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[೨ನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ] 


ಬೆಲೆ ೧೦ ಆಣೆ. 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯು ಐ88%ಸಿಕವಿದ್ದು, ಮನೋನವೇಧಕವಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಉತ್ತಮ ಬೋಡ ರ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 'ಅಶಿಸಿ 
ಗೈಂಥೆಶೂಪದಿಂದ ಬರೆದ ಶ್ರೀ. ಚಿದಂಬರ ಯಜ್ಞೇಶ್ವಕೆ'ದೀತ್ರಿತ, 
ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಸಮಾಜವು ತುಂಬಾ ಆಭಾರಿಯಾಗಿರುವದು. 

ಶೀಲಸಂರಕ್ಷಣವು ಮನುಷ್ಯನ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವು. ಸಂಕಟ ಬಂದಾಗೆ ಈ ಶೀಲವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವನಿಃ ಮನುಷ್ಯತ್ವವುಳ್ಳ ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ, 
ಶಿ:ಒಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವವನು ಮನುಷ್ಯಾಧಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ 
ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ಹೆಸರು 
ವಾಸಿಗಳಾದವರು. ಅವರಿಗೆ ಬಂದಷ್ಟು ಸಂಕಟಗಳು ಇನ್ನಾರಿಗೊ 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾ ಚೀನೆರಿಗೊದಗಿದ ವಿಸತ್ತುಗಳ ವರ್ಣನವು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಸ್ತುತದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಇಂಥ ಹಿಂದು ಕಥಾನಕವನ್ನು 
ಹೃದಯ ನಿದಾರಣವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನಕುಮಾರಿ 
ಬಿಂಬ ಓರ್ವ ತರುಣಿಯು ರೂಪ, ವೈಭವಾತಿಶಯದ 'ಮೂಲಕ 
ರ್ಜನ೨ಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅನೇಕ ವಿಧ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ ತನ್ನೆ ಸತ್ವದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಸುಖದ ದಿನಗಳನ್ನು 
ಕಂಡಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬಾದಶಹನ ಸಮಾಗಮ ಸುಖವು ಲಭಿಸುತ್ತಿ 
೧, ಆ ಸುಖವನ್ನು ಕಃಸದಾರ್ಥವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಆ ಸತಿಯ 
ನಕ್ಕಿಯನ್ನೊ, ಶಿಲಸಂಪನ್ಮತೆಯನ್ನೂ ನರ್ಣಿಸಲಸದಳವು, 
ಪ್ರಾತಃಸ್ತ್ರರಣಿೀ(ಯರಾದ ಸಾಧ್ವೀಶಿರೋಮಣಿಗಳು ಈ ನಮ್ಮ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆಗಿ ಹೋಗಿರುವರಿಂತಲೇ, ಇದುವಕೆಗೊ ಭರತ 

ತದ ಕೀರ್ತಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವದು. 

ಸಜ್ಜನ ವಿಧೇಯ, 

ರಾ. ತ್ರ್ಯ. ಕರ್ಪೂರ, 


ವೀರಕಾಂತಾ. 
ರಾಮು 


ಧೆ ಧಾ 
9 3 ಂಡದ ಮುತ್ತಜ್ಜ ನಂತೊಪ್ಪವ ಹಿಮಗಿರಿಂಾಜನ ದಿವ್ಯ 


ಪ್ರತ ಶನ; ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಬರ್ಫ್ಥದ ಆಜ್ಜಾದನವ;; ತಂಡಿಯ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು; ಮಾನವರ ಕಲಕಲಾಟಿವಾಗಲ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಿಲಿ 
ಕಿಲಾಟವಾಗಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಯೋಗಸಂನಪನ್ನೆರ5, 
ದಿನ್ಯದೇಹಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಬ್ರ್ರಹಾ ಸಂದಮಗೆ. ರಾಗಿ 
ರುವರು; ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರಿಗೆ ಸ ಗಳವು ದುರ್ಗಮ 
ವಾಗಿರುವದು ee, ಈ ಪ್ರದೇಶದ ಕೆಲನೆಡೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ 
ಬಟ್ಟು ಹೋದರೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾ ಭಾವಿಕತಂಡಿಯನ್ನು ಸಹಿಸುವದು 
ಬಲು ಕಷ್ಟವಾಗೆವದು 

ಈ ಹಿಮಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಕಡೆಯ ಉಕ್ಕಡದಲ್ಲಿ ಹಿಬ್ಬ ಯೋಗಿ 
ವರ್ಯನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆ. ಆತನು ಚಳಿಗೆ ಸ್ವಲ) ದರೂ ಅಂಜದೆ 
ಮೈತುಂಬ ಭಕ್ಕವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು, ಪದ್ವ್ಯಾ ಸನಕ ನಾಗಿ ಪ್ರಚ್ಛ 
ನ್ನೆದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು ಹ೦ದು ಕೌವಿ:ನದ ಚ. 
ಯಾವ ಪ್ರಾವರಣಗೆಳೂ ಅವನ ಮೈಮೇಲಿನಲಿಲ್ಲ ಅವನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಜಟಾಭಾರವು ಒಪ್ಪತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಅತ್ಯಂಶ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು ಪುಖಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚೊಕ್ಕ ಬಂಗಾರದಂತೆ, ಅವನ 
ಅಂಗೆಕಾಂತಿಯು ಅದ್ವಿತೀಯ ತೇಜಸ್ವಿತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ, ಗೊಳಿಕು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆ ತೇಜಃಪುಂಜನೆ ಎದುರಿಗೆ ಬರೊಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನು ಒಲ 
ವಿನೀತನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು ಅವನೆ ಆಗಿನ ಭಾವದಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ, ಅವನು ಆ ಯೋಗಿವರೇಣ್ಯನೆ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ನವ 
ಶಿಸ್ಕನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅನನು ಆ ಯೋಗಿ 


೨ ನೀರಕಾಂತಾ. 








ರಾ ಗಿ ,”ಆು-ರು ಉರ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಂತೆ ಬರಿಮ್ಳೆಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರದೆ, ಬಹು ದಪ್ಪ ವಾದ 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿ ಹೂತು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು, ಅವನೆ ಹ ೧೯೦ 
ಗವುಆ ಕಂಬಳಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಎಂಥ ಮನು 
ಸ ಬ ತಿಳಿಯುವುಂತಿರಲಿಲ್ಲಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ಯೋಗಿಗೆಳಃ ಅವನೆ ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು ಇಂತು ನೆಡಿದರು: 

ಹೃದಯದಲಕ್ಲಿಯ ದ.8೩ಖವನ್ನು ಮರೆತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಚರ 
ಣಾರನಿಂಗಗಳನ್ನು ಭಜಿ ; ಸುಖ-ದುಃಖಗೆಳು ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾಸ 
ಗೆಳ ಈ ಎ ನುನುಷ್ಯನೆ ನ ಅಧೋ ಗೆತಿಗೆ ಮ-ಟ್ವೈಸುತ್ತ 
ದೆ' ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಿಂತನೆಯೀಂದ ಈ ವಿಕಾರವು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ'' 

ಗುರುಗೆಳೆ', ನಾನಾದರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವೂಗಿ ಯತ್ನಿ ೫. ತ್ಮೇನೆ; ಆದರೆ ಮನೆ 
ಸ್ಸಿನ ತಳಮಳವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಚತ,-ನ್ನಿಡಗೆಇಡಗಾಗಿದೆ. 
ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಈ ತಳಮಳವು ನನ್ನ ಹೃದಯದಿಂದ ಹೆರ 
ಬೀಳಲೆಲ್ಲದು.'' 

"ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಸ್ಟು ಪ್ರ ಯೆಣ೯ಜನೆವೇನು? ಸ್ವದೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ನಿನ್ನೆಂಥ ದುರ್ಬ್ಜಲಮಸನೆಸ್ಸಿ ನೆವನೆಂದ 
ಮಃ ವಾದ ಹೋಗೆಮಾರ್ಗೇವನ್ನು ಮಿಸುವದು ಆಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.'' 

ಯೋಗಿವರೇಣ್ಯನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನಸ್ಯನೆ 
ಕಣ್ಣು ಗೆಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರುಗಳಾಡಿದವು ಅವನೆ ಕತ್ತಿಗಯ ಶಿರವು ಬಿಗಿಟು 
ಬಂದಿತು. ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಾಯಿತು ಆವನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಸಜಲನೇಶ್ರಗೆಳಿಂದ ಗುಗುಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ನಃ. 
ಆಗ್ಗೆ ಗುರುಗಳು ಇಂತು ನುಡಿದರು: (ನೀನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ” ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಬೇಡ; ನಿನ್ನೆ fy Sib ನದೋಹಾಂಧಳಾರವು ಇನ್ನೂ 
ತೊಲಗಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಲಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲ'' 

ಗುರುಗೆಳು ಪ್ರಕಃ ಪುನಃ ಅದೇ ಮಾತನಾಡಿನ್ಪನೆ; ನೋಡಿ, 
ಸ್ಯನ ಹೃದಯವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಇಬ್ಬಾಗವಾಯ ತು ಅವನೆ 
ಲೆ ರ ಹರಿಬು ಬಿದ ೦ತಾಯಿತು ಆಗೆ ಅವನು ಮುಂದು 
ಇದೆ, ಗುರುಚರಣಕ್ಕೆರಗಿ ಕಂಬನಿಗೆಳಿಂದ ಗುರುಚರಣ ಪ್ರಕ್ನಾ ಐನೆ 
ನ್ನು ಮಾಡಿ ದಿೀನೆಮುಖದಿಂದ: "ಗುರುಗಳೇ, ಈ ದೀನದಾಸ 


ನನ್ನ ಯ ಈ ಅಲ್ಪ ಸ ಸಾಹಿತ ಸೇವೆಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ೦ದಿ 


ಜೆ 
ನಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಲಾಲನೆ- ಪಾಲನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೂಟ್ರಿ೦ಥ 
ಎಯ ಬಂಧುವಾದ 


ಶ್ರೀ. ತಮ್ಮಣದೀಕ್ಷಿತ 
ರವರಿಗೆ ಅತಿ ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 


ಸಮರ್ಪಿಸುವೆ. 


Wy 


ಬರಹಗಾರನ ಮುನ್ನುಡಿ. 


ತುಷಾರ 
ವಾಜ್ಞಯ ವಿಶಾರದರನೇಕರು ಕರ್ನಾಟಕ ಮಾತೆಯ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಪಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅವರಂತೆ 
ನಾನಾದರೂ ಕರ್ನಟಕ ಮಾತೆಯ ಸೇವಕನೆಂದು ಹಮ್ಮೈೆಯಾ 
ದರೂ ಪ್ರಚುರಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೊ? ಎಂಬ ಹಂಬಲವು ಬಹು ದಿವಸ 
ಗಳಿಂದ ನೆನ್ನಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಈ ಹಂಬಲದರುವು 
ಸಹೃದಯಿಗಳ ಹುರುಪಿನ ಪ್ರೇಮತುಷಾರಗಳಿಂದ ಭರದಿಂದ ಬೆಳೆದು, 
ಅದರ ಇನಿದಾದ ಫನವು 'ವೀರಕಾ೦ಂತೆ'ಯ ರೂಪದಿಂದ ಓದುಗೆರ 
ಕೈಗೆ ಐದು ವರುಷಗಳ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿಯೀ ಬಿತ್ತು. ಈ ಫಲವು 
ಕನ್ನಡ ಓಿದುಗೆರಿಗೆ ರುಚಿಸಬಹುದೊ? ನನ್ನಯ ಈ ಪ್ರಥಮ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವಾದ ಅಂಕ-ಡೊಂಕ ಆಭರಣವು ಕನ್ನೆಡ ಭಾಷಾಸುಂದ 
ರಿಗೆ ಶೋಭೆಯನ್ನೆಂಟು ಮಾಡಬಹುದೊ(? ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು 
ಮಾತ, ವಾಜ್ಮಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಬನಾದ ನನಗೆ ಬಹು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅನುಭವಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂದೇಹವು ನಿರಾ 
ಧಾರವೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾದುದರಿಂದ, ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದು 
ಆನಂದ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಮಿ| ಕಾಳೆ ಇವರು ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ, ವೀರಕಾಂತೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಲು ಅಣಿಮಾಡಿ 
ದ್ದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ನಾನು ತುಂಬಾ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವೆನೆಲ್ಲದೆ, ನನ್ನಯ 
ಸಾರಿತ್ಯಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೈಕೊಂಡ ಕರ್ನಾಟಕ ಮಾತೆ 
ಯನ್ನು ಮನೇಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನೆಂದಿಸಿ, “ಮಾತೇ! ನಿನ್ನೆಯ 
ಈ ಮಂದಜ್ಞನಾದ ಕಂದನಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನೆ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಅಭಯಗೊಡು!'' ಎಂದು ಅನನ್ಯಭಾವ 
ಂದ ನಮಿಸಿ, ಈ ನೆಲುಮೆಯ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಮಂಗಿಸುವೆನು. 
ಸಜ್ಜನ ನಿಧೇಯ, 
ಚಿದಂಬರ. 


ಏರ ಕಾಂ. 


ನಿಗೆ ಸೈ ದೇಶನೆಂಬದು ಎಲ್ಲಿಯದೆ? ನನೆಗೆ ಸ್ನ ಶಾನನೆಃ ಸ ದೇಶ 
ವಾಗಿರುವದು ಈ ದೀನದಾನನ ದುರ್ಭಾ ಸ ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
'ದ್ಹರೂ ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವಬನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಬಹಳ 
ದುಃ ಖವಾಗುತ್ತ ಡಿ” ಎಂದನು. 

""ನಿನೆಗೆ ದಖವಾಗಬೇಕೆಂದೇ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಿರುವೆನು.'' 

""`2ರಾಕೆ?'' 

"ಘೋರವಾದ ಪಾತಕದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದ ನಬಿ 

"ಹಾಗಾದರೆ, ಬೃಪಾಪೂಸಿತರಾಗಿ 'ಅನಾಧೆನೆ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿರಿ '' 

«ಅ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲ” 

ತಾವು ಮನೆಸಿನೆ ಮೇಲೆ ತೆ*ದುಕೊಂಡರೆ ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ '' 

"ನೀನು ತೀಂಂ ನೆ ಇಖರನಿಮಿತ್ಮಿ ! ಎಲ್ಲೋ, ಯೋಗೆಬಲ 
ದಿಂದ ಪಾ, ಗ್ರೆ ವಾಟ ಸಾನ ಥೈ ೯ವನ್ನು ಪಂಠರಿಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರು 
ವದೊಃ! ಸಿನ ಬಲದಿಂದಲೆ. ಅದನ್ನು ದೆಎರಕೆಸಿಕೊಳ್ತ ಬೇಕು” 


ಶಿಷ್ಯ ನೊ ಉಕ ಸಳಕಿಯಿಂಲ ಹಾಗಾದರೆ, ಆ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವು ಸು ನರುಷ ಳಲ್ಲಿ ಮು ಪಾಟಿ ಹದು? 

ಅದೆ ಬ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಯಸ್ಸ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು; 
ಆದರೆ ಕ್ರಣಾಂತ್ಸದಲ್ಲಿ ಆಗೆಬಳು ದು. ಆಗದಿನ್ಸರೈೆ, ಐನತ್ನು ವರು 


ಷಗಳ ವರ, "ಶ್ರ ಮುಬಟ್ಟ ರೂಪ ಸ್ಟ ಸರಳಾ” 
ನ್ನ ನದನದಿಂದ: -- “ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನೆ ವಾಸನೆಯು ಪೂರ್ಣ 
ಚಿಷ iss ತಿಳಿಯಬೆ(ಕಂ'' 
ಎಲೋ ಹ ಚ, ಕಾನ,-ಲೋಭಗಳ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಮನುಷ್ಯ ನು, ಎಂದಾದರೂ ಯೊೋಗಿಯಾಗಬಹ. ದೊಳಲಿ' 
೫೭೪೫) ನಾನು ನನ್ನ ಸುಖದ ಲ್ಪ ಸೆಯನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗೊ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೆ ರುವೆ ಸೊ ನೆನ ನ್ನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯು, ಕೇವಲ ಜಗತ ಲ್ಯಾ 
ಜಕ್ಕೊ ಸ್ನ ನೆ ಇರುತ ಢ್‌ 
(ಲೆಕ: ಸಲ್ಯಾಣಕ್ಕೋಸ್ಕ ರವೆ( ಆಗಲೆ.ಲ್ಲ ಜೀಕೆ; ಮೊದಲು 
ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಷ್ಕಾಮ ಬುವ್ಮಿಯಿಂದ' ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿ.ನ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಚೀರು) 


೪ ಬೀರಕಾಂತಾ. 


"ಪ್ರಭೋ!' (ಆಶ್ತರ್ಯಯಖುಕ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಶಿಷ್ಯನು 
ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ): ತಾವನ್ನುವದು ನೆಟ್ಟಗೆ ನೆನ್ನೆ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರಲಿ 
ಲವು. ಜಗೆತ್ಕಿಲ್ಯಾಣದ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೇನು? ತಾವು 
ಯಾವಾಗೆಲೂ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೆ € ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ೦ುಬಿರಲ್ಲ?'' 

(ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಂಗಲ ಇಚ್ಛೆಯು ಸದಾ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ, ಇದೇ ನೆನ್ನೆ ಕಾಮನೆಯು; ಇದೇ ನನ್ನವಾಸನೆಯು! 

(.ಅಂದಮೇಲೆ ಈಗ ನೆಡೆದಂಥ ಭಯಂಕರ ಜೇಬಂದಕಾ 
ಹಿಯು ನಾಶವಾಗೆಬೇಕೆಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆಯು ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲವೂ!' 

«ಪ್ರಭುವಿನೆ ಇಚ್ಛೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲ ಅತ್ಯಾಚಾರಗೆಳು 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಬಹ.-ದು!'' 

«ಹಾಗಾದರೆ ಗುರುವರ್ಯರೇ, ಈಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಘೋರ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ಗಳೂ, ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತು ಜುಲುಯೆಯ ಕೃತ್ಯಗಳೂ ಆ 
ದಯಾಮಯ ದೆೇ್‌ವಂ ಇಚ್ಛೆಯ:೦ದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆಯೋ?'' 

ಶಿಷ್ಯನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗುರುವು ಕಾಂತನೃತ್ನಿ 
ಯಿಂದ: /«ಬಿ!ಬಾ! ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯ ಗೊಢತತ್ವಗೆಳು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಜುಲುಮೆ. ಅತ್ಯಾಚಾರ, ದುಃಖ, ವಿಪ ತಿ, 
ಮತ್ತು ಸಂಕಟಗಳು ಯಾವದೊಂದು ಸಮಾಜದ ದುಷ್ಕರ್ಮದ 
ಫಲಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಮೊದಲು ದುಷ್ಕರ್ಮಗೆಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದ ಆತಂಕವೂ ಅನಿಸುವದ್ದಿ್ಲ; 

ನ್‌ ಸಂದಿನಿಂದ ಅದರ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಖಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನೆನಪಾಗುತ್ತ ದೆ! ಇದರಲ್ಲಿ ಈಶನ 
ನೇನು!" 

ಎರುವಚನೆವನ್ನು ಲಾಲಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯನು ತುಸ ಹೊತ್ತು 

ಮಾಡಿ: ಸಿ ರಮನದಿಂದ (ಹಲ್ಲೆ ದ್‌ ನನಗೆ ತಾವು ಏನು 

ನನ್ನು ಮಾಡುವಿರಿ?” 

ಗುರುವಾದರೂ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥಿರವಾಣಿಯಿಂದ: ನೀನು 

ುದೀಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು.'' 


ಬ(ರಕಂತಾ., ೫ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಪುನಃ ಆತನು ದೀನವಾಣಿಸುಂದ: «ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಅಲ್ಲಿಯ ಘೋರ ದ ಸ್ಕೃತ್ಯಗೆಳನ್ನು ನೋಡುವದೂ, 
ಸಹುಸುವದೂ ನನ್ನಿಂದಾಗದು!” 

ಇಂಥ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು ಇನ್ನು ಬಹು ದಿವಸ ನಡೆಯಲಿ 
ಕಲ್ಲ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಚಂತಿಸಬೇಡ'' 

ಗುರುವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯುತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ :««ಪ್ರಭೊ!! 
ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದೂರವಾಗೆಬಹುದು?”' 

«ಬೆಟಾ, ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ನೆಡೆಯುವವೋ, ಆ ರಾಜ್ಯದ ಹ್ರಾಸಕಾಲವು 
ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ 
ಮತ್ತು ಧ್ನಾ ತ್ಕ ಕ ಉನ್ನತಿಯಾದರೆ, ಅದರ ಒಲದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಡೆಗೆ ಆತ್‌ 9 ಜಾಂವು" ನಾಶವಾಗುವದು.'' 

«ಈ ಭರಿಂಕನ ಜಲಮೆಯು ದೂಂವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಇದರ 
ಹೊತ್ತಾ೯ಗಿ ಅನ್ಯ ಉಪಾಯಗಳಿಲ್ಲವೊ?'' 

(ಇಲ್ಲ. ಈ ಜುಲ.ಮೆಯು ನಾಶವಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದಂಥ. ಕರ್ಮದ ಫಲಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದ ಹೊರ್ತು ಎಂದೂ 
ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ'' 

"ಗೆರುಗೆಳೆ?, ಹೀಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಆ ಪಾಹೀ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯ್ಯಾಗೆ 
ಮಾಡುವದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು ಅಂದರೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯ್ಲ 
ಸರ ದುಃಖಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು'' 

"ಬೇಟಾ, ಸಂಸಾರದೊಳಗಿನ ಈ ಭಯಂಕರ ಅಧಿವ್ಕಾಧಿ 
ಗೆಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾನೆಶೂನ್ಯನಾಗೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು” 

ಕರ್ತವ್ಯದ ನೆನಸಾದ ಕೂಡಲೆ ತ್ರೇಷದಿಂದ: ""ನರಕ ಸಮಾನ 
ಮಾದ ಆ ದುಷ ಸ್ನ ನವಾಬನೆ ಮಹಾಲಿನೊಳಗಿಂದ ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯ 
ಉದ್ಭಾರಟೂಟಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಇಸಮರ್ಥನಾದಕರೆ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವೆನು!'' 

"ಬೆಟಾ, ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ; 


೬ ವೀರಕಾಂತಾ 
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ನಿನ್ನೆ ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನೆ ೯ಕ್ಷಣೆ ಸುನ್ನೆ ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳಲು ಸಮರ್ಥಳಿರುವಳು ಇದಲ್ಲದೆ ನಾನೂ ಅವಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸ.ವೆನು'' 

“ಅತ್ಥ್ಯೂತು೦ತೆಯಿ.೦ದ ಸಮ್ಲೆ ರೋ! ತಾವು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುವಿರಿ? 

((ಸ್ಸಿರಸ್ತ ಭಾವದ ಆ ಮುಸಿಪುಂಗೆವನು ಶಿಷ್ಕನ ಆತುರತೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ನಕ್ಕ: ಆ ತ್‌ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ, 
ಸಿಂಹದ ಬಾಯಿಯೆಇಳಗಿಂದಲೂ, ಹ. ಲಯ ಪ.ಜರಬೊಳಗಿಂದಲೂ, 
ರಾಕ್ಷಸನೆ ಭಯಂಕರ ದವಡೆಯೊಳಗಿಂಬೆಲಇ ಫೂರಾಗಿ, ನಿರ್ಭಯ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನ ಆ ವೀರಕಾಂತೆಯು ಮನೆಗೆ ಬರುವಳು.” 

ಅನವದಚಿಕೃದಿಂಬಿ; 1" ಪ್ರಜ *ಮ್ಚ್ಚು ನೆ.ಡಿಯು ಎಂದೊ 
ವಿ.ಧ್ಯ್ಯವಾಗದು ಇಬಿಸೂ ನೆಗೆ ಸಂಶ ನು ಬನ ಪ ಬಷಂಯಾ 
ಸಕ್ಕ, ರಷ್ಟ. ನಿರ ಧು", ee ಳೈದೆರಿನಿ ರ.ಗಮಹಾಲಿ 
ನೊಳಗೆ ತನ್ನ ಪೂರಿ ವೃತ್ಯಿ ವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಸೂಡಿ ಗೊಳ್ಳಲು, ಆ ರೋ 
ವ.ಲ ಬಲ ತ ಹ್ಯಾಗೆ ಇವ ಥೇಳತಗಲ್ಲಳ.?' 

ಶಿಷ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರುವು ನನನ್ನು 2 ್‌"ರಾಕ್ಷ 
ಸಂಧಿಸತಿಉಟಾಬಿ ರೀಣ್‌ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತನಯಾತೆಯು ತನ 
ಸತೀೀಧಿಮುಳವವಿ ಕಲಪ ವೆ? 

| ಮಧಿತಾಭನಮೇ ನನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 

ದಾಗಿದೆ ಬ್ಯಾಸಪೂರ-ತೈ:ತಾಯುಗಗೆಳ 5೭ಕ್ಕೂ ಈಗಿನ ಕಲಿಕಾ 

ಲಕ್ಕೂ ಎಂದಾದರೂ ಸಾಮ್ಯವಾಗ ಹುದೆ - ಸುರುಮಾರ ಬಾ 

ಲಕೆಗೆ' ಅಕ ೨ ಮೂಡಿಸೆೊ ಮ ಸು:ಮುಥ್ರ, ವು ತಿಎಮಾತ, ವೂ 

ನಿಶ್ತಯವಾಗಿ ಆಕೆಯ. ಆತ್ಮ ಹತ್ತೈಯನ್ನ ಮಾಡಿಕೆ ಬಂಡಿರ 

1 ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನಿನ್ನು ರುನಾನಖಾ ಸ '' ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ಚ್ಹದನು. 

ಬೆಟಾ, ಹಿಗೆ ಕುಕಲ್ಪನೆಗೆ ಹಿಸಗಾಗಿ ; a ಮಾನಿ 

ುಪನನ್ನ್ಮ್ನ ಮಾಡಿಕೂಳ ಬೇಡ. ನನನ ಸದ ಬೆಲೆ ಬಂಗಂಥ 

;) ಸಂಕ ಓಿವೇೇ ಅಕೆ ಉದ್ಧಾ:'ದೆ ಸರ್ಪ "ಸ್ವ ಬಾರ್ಗೆ 

ು ಹೇಳಬಹುದು. ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದಂಥ ಪುರುಷರ 


ಬು 


೩. 


ಗ | 


ಜಂತಿ ಕ 





ON SSN ಜಾಥ ಂಬ. 
ಹ ಟೂ 6 
ಹ ಗ ಜಾ 


ಮೇಲೆ ಮಹತ್ಕಂಕಟವು ಬಂದಾಗಲೆ, ಅವರಲ್ಲಿಯ ಅಲೌಕಿಕ ಧ್ಹು- 
ರ್ಯವೂ, ಅಲ ಪರಾಳ,ಮುಪೂ, ಅಸ್ಯ ಗಾಧ ೫ಶಾಂತಗೆಂಣವೂ 
ಚಿಣರಬಿಯೆ, ಅವರು ಇಂದಿಗೂ ಕಯ ದ ಇಜರಾಮರಣಾಗಿರು 
ತ್ಮಾರಿ! ಸಂಕಹಿವು ನಿರ್ಬಲರನ್ನೆ 7 ಲನ್ನೂಗೆ ಬಾಡು ಕೃದೆ, ಅಪ್ರ 
ಬುದ ರನ್ನ ಪ. `ಬದ್ಧರನ ನ್ಮಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೆ, ೫*ನೀರ್ಯರನ್ನು 
ಸರಾಕ ನಿಗೆಳನ್ನ್ಮಾ ಗೆ ಾಡಗತ್ತ ದು ಬುಟರ್ಶುರನ್ನು ಜಾಣರನ್ನಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಡೆ. ಈ 1 ಕೃಶ ಬಾಲಿಕೆಯ ನ ನಾನೆಕ.ಮಾರಿಯ- 
ಛಲನೆಯಿ೦ಓಲೆ; ದರ್ಶನೆಸಿಂ ಗನ ಕುಟ್ಟ ವಾನಿ, ಬ ಕಣ ಮಾಧ 
ಬಾದಶಸನೆ ಸಂಕಾ ವಾಗಿ ವಣೆಯ ನಿಶ್ನ ರಿ ವಾಗಿ ನೆಂಬು'' 
ಗುರುಗಳೇ ಥ ೫! “ಡರು ಜ್‌ ನಾಶವಾ 
ಗುವಡೊಳ? ಪಾಸ, ಆ ನಿನಪರಾಧಿ ಸ್ರಿ"-ಪುತ್ಸಗ ನಾಶವಾಗಬೆ! 
ಕೆಂದು ನಾನು ಎಂದೂ ಇಚ್ಚ 'ಲಾರೆನು, ಅದರ ಆ ವ್ಯ 
ನಾದ ದರ್ಶನಿಸಿಂಹನಿ* ಮಾಸಿ ಸಿ ಜು ದೆ ಹಾ 
ಕೆಂದು ನಾನು ಹಗೆಲಿನ ಸಣ ಆ ಪ: 
ಸಿರು ವೆನು. ಆದುಸ್ಟನ ವಿರ 
0ಥ 
ನ 





೩ 


4 1 ತ್‌ ಜಾತಾ 
ಸ್ಪಂಕ್ಷಹಿಳ ದಿ ಾಗಿರುವಳು 
SON 'ಕುಲ್ತಿ ಯ: ೫ಮ್ಮ್ಮ 

ಕ 


ಗಿಯೇ SE 
ಆ ವಿಕಾಚಿಯ 18 ೫ 
ಸತೀೀತ್ತದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟ ರಾಗಿರ, ನರ,!|'' 
ಶಿಸ್ಯನ ತಳನಾಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಗುರುವು ಬೇಟಾ, ಪ್ರಯುಸ್ಮ 
ಮಾಡಿದರೆ. ನೀನು ಆತನ ಹೆಂಡಿರು. ನಟ ಕೃಳನ್ನು ಪಾಂಮಾಡಲು 
ಶಕ ನಾಗುವಿ'' 
(ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುನೆನು? ನನ್ನ ಕೈ ಯಲ್ಲ "ನಿದೆ? 
(ಯೋಗ್ಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿನೆಗೆ ಸರ್ವವೂ ತಿಯ ವುದ ಸು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿಖಂಬ ಮಾಡದೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ" hi ನಿನ್ನಿನ 
ದಿವಸ ಹೇಳಿಸಂತೆ ನಿನ್ನೆ ವರ್ತನವನ್ನಿಡು ಅಂದರೆ ನಿನ್ನೆ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವಾಗುವದು.'' 
«ಗುರುಗೆಳ ಈ ಶ:ಭಾಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಸ್ಮೀಕರಿಸಿ ಆ ಶಿಷ್ಯಸು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಹೊಂಟನು ' 


ದ್‌ ಸಾನ್‌ 7 ಅಂಕ್‌ 


೮ ನೀರಕಾಂತಾ 


ಹ ಬ ಜವ 





ಅಂತು ಹ ಒಂದೇ! 
ಸೋಧ್ಯಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀಕಾಪುರವೆಂಬಲ್ಲಿ ಜಗೆನ್ನಾಥ 
ಕಾಸ್ತ್ರಿಯೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ “ಜವೂಸದಂರನಿರುತಿ, ದ್ದ ನು ಆತನು ಸದಾ 
ಚಾಂಯಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಾನ.ಷ್ಠಾ ನದಲ್ತಿಯೇ ಮಗ್ನೆ ನಾ 
ಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು ಅತನಿಗೆ ಮೂವರು ಮಕ್ಕ ಆದ್ದ ರು ಆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯರಾದ ಬರು ಸುಶೀಲರಾಗಿ, ತಕ್ಕ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಹೊಂದಿ, ತಂದೆಯು ಕಾರಭಾನದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಕರಃಗಿದ್ದರು. ಮಕ್ಕಳು 
ಗಿಗಿ ದಿ ಈ 
ಕಾರ್ಯ ದಕ್ಷರಾಡುದನೆ ನೋಡಿ, ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತಿ ಸಖ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ನು 
ಹೀಗಿರುತ್ತಿ ರಲು), i ॥ ಗು ನಜೀರನಾದ ಕನಿ 
ಲನೆ ಅಡಳತೆಯಲ್ಲಿ ರಿಸಿಡೆಂಟನ ಪ್ರಸಂಕೆಯಿಂದ ಕರ್ನಲ್‌ ಹನನೆಂಬ 
ವನು ಕಂದಾಯ: ಪಿತ ವ ಅಧಿಕಾ ರು ಕರ್ನಲ್‌ ಹನನು 
ಆತ್ಮಂತಶ ನಿಷ್ಠುರನೂ, ರಾಕ್ಷಸೀ ಸ್ವಭಾವದವನೊ, ಕ್ಫೂರನೊ ಆಗಿ 
ದ್ವ ನೊ ಇವನು ಬಹು ಕಶೋರಕನೆದಿಂದ ಕಂದಾಯದ ವಸೂಲಿ 
ಯನ್ನು ನೆಡಿಸಿದನು. ಹೆಣತ್ಮಿಗೆ ಕಂದಾಯ ಕೊಡದವರನ್ನು ಇಮಾ 
ನುಷವಾಗಿ ದಂಡಿನತೆಇಡಗಿದನು ಹೀಗೆ ಕಂದಾಯದ ವಸೂಲಿಯ 
ದಂಡನೆಯ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಗೆನಾ `ಥಕಾಸ್ತ್ರಿಯ ಇಬ್ಬರೂ ಮಕ್ಕಳು “ಹು 
ತಿಯಾದರು! ಹ ಇಟ್ಟರು ಹೆಂಡೌದಿರು ಸಗ್‌ಗೆವುನೆ ಹೋದ 
ಪುತ್ರಶೋಕವೆಂಒ ಅತ್ಯಸಕ್ಕ್ಯುವಾದ ವೇದನೆಯಿಂದ ಜಗೆನ 
ನನ್ನೆ ವೃಧ್ಧಪಕ್ಕಿಯು ಸ್ವಲ ))ವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಹಲೋಕದ ಯಾತೆ) 
ಸ್ನ ಮುಗಿಸಿದಳು ಇತು ಕ್ಪುಗೆ pS ಇಟ್ಟರು ಪ್ರ ಬುದ್ಧ 
ಳೂ, ಪ್ರೀತಿಯ ಪತ್ನಿಯೂ, ತರುಣ ಸೆ PS ಕೂ ಅಕಾಲ 
ಸೀ ಅಂತಕನ ಸಾಮಾ ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ್ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ, ಜ"ನ್ಮಾಥ 
ಗೆ ಪರಮಾವಧಿಯ ದುಃಖವಾಯಿತು; “ಆಕಾಶವೇ ಮೈೈ- 
2 ಹರಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ಸಂತಾ 
ಖ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿ ಶು. ಆದರೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೇನು? ಆ ದುಃಖಸಂತಾ 
ತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ವಿಸ ನೈ ತವಾದ" ಮನೆ-ಮಾರುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 


ಡುವದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವಿಕ್ಕೂ ಇ”ನಾದ ಸೇವಕನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ತಾನು 


೨] ರ 2 


ಚಿಕ್ಕ ಕ್ಸ ಮಗೆನಾದ ದ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನನ್ನೊ ಆತನೆ ಸತ್ರ ಯಾದ ಭಾನು 
ಮತೆಯನ್ನೊ ಸಂಗೆಡ ಕರಕೊಂಡು ಕುಶಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಜಗೆನ್ಮಾಥಕಾಸ್ತಿಯು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಸೆದಾಚಾ 
ಗಿಯೂ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಯನೂ ಇಗ್ಸನೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವದಷ್ಟೇ? 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿಖು ಫೆೋರ ಮೆಃಖಗೆಳಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ 
ಆತನೆ; ಈಗೆಂತೂ ವೈರಾಗ್ಯದ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಅವನು ಕಾಶಿಯ ನಿನಾಸಿಯಾದಂದಿನಿಂದಂತೂ ತನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯನ್ನು ನಿರಕ್ಕರಾದ ಸಣದ -ಸಂನ್ಯಾಹಿ- ಬೈರಾಗಿಗೆಳ ಸಂಗ 
ಶ್ರಿನಠ್ಜಯೇ ಇಳಿಯುತ್ತದ್ದನು ಓ`ತಾಪುರದ ಲಿರು ವಾಗೆ ಮಕ್ಕಳು 
ದೊ. ನ ವರಣಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ತನೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವು ಹೊಲ. 
ಮನೆಗಳ ಕಡೆಗೊ, ಕೊಡ-ತೆ: ದೂತ ನದರ ಕಡೆಗೂ ವ್ಯಯ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು: ಆದರೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ೪ ವ ಹಾಪುುಷನಿಗೆ ಸಾಧು 
ಸಮಾಗೆವಮ, ಬ್ರಹ್ವ ಚಿಂ 5ನೆಪ ಗ ಇ ಅವಲೋಕನೆ ಇವುಗಳ 
ಹೊರ್ತು ಅನ್ಯ ಕೆಲ್ರಸಗೆಳೆ! ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆದು ಹೇಳಬಹುದು ಸೀತಾ 
ಪುರದಿಂದ Wy ಮು೦ದೆ ಶಿಂದ ವಿಪುಲ ಧನವನ್ನೆ ಆತನು ಪರೋ 
ಪಕಾರದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕೈ 
ಸಡಿಲು ಬಿಟ್ಟು ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಜಗೆನ್ನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ 
ಮನೆಯು ಬುತರ ಸಾಧು-ಸ೦ಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಂದಲೂ, ಯೋ!ಗಿ-ಬೈರಾಗಿ 
ಗೆಳಿಂದಲೂ ಸದಾ ತುಂಬಿ ತುಳುಕ.ತ್ತಿ ತ್ತು! 
ಹಿಬ್ಬಳೆೇ ಹಿಬ್ಬ ಸೊಸೆಯಾದ ಭಾನು ಮತಿಯ ಮೇಲೆ ಜಗೆ 
ನ್ನಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿ ಯು ಅತ್ಯಂತ ಪು ಪ್ರೇನುವನೆ ಲ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಭಾನು 
ಮತಿಯಾದರೂ ಮರಮಸೂಜ್ಯ ಮಾವನನ್ನೂ , ಆತನು ಮನೆಗೆ ಕರ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಂಥ ಸಾಧು-ಸಂತರನ್ನೊ ಅತ್ಯಂತ ನಿಸ್ಸೆಯಿಂದ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರಮವಾಗೆಲಿ, ಕಷ್ಟವಾಗಲಿ ಭಾನು 
ಮತಿಯು ಯಾವಾಗೆಲೂ ಪ,ಸನ್ನೆ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಇರುತ್ಮಿಗ್ದಳು 
ಮಾವನೆ ಸಲುವಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಸಹಿಸುವದೆರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು 
ಆನೆಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಅವಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸರರಿಗೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಶಕ್ತಿ ನೂರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತಿ ದಳು. «4 
ಲಲನಾಮಣಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಸುಖ-ದುಃಖಗೆಳ ಕಡೆಗೊ ಅರಿನೆ- 


೧೦ ಬೀರಕಾಂತೂಾ. 


ಮಾಟ ಮಿ ನಾನ ಧಾಮ ಕಾ ಕಾ ಅಂದರ್‌ ಕಾ ಸಾ ಖಾನಾ ಸಾದ ಅವಗ: ಗಾವ 


ಅಂಚಡಿಗೆಳ ಕಡೆಗೆ ಇಸ್ಟ ಇಲ್ಲ, 2 ಇ ಕಡೆಗೂ ಕಿಂಚಿ 
ಮ ಜಪ ಲಥ ಎ ದ್ವಿಲ್ಲ ವಿಯ ಪತಿಯ ಮತ್ತು ಪರಮ 
ಪೂಜ್ಯ ಮಾವನ ಶುತ್ಕೂಷೆ ಯನ್ನ (ಗ ಮಾಡಬೇಕ, ಸಾಧು- 
ಸಂತರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸರಿ: ಕಸಬು ಮತ್ತು ಅತಿಥಿಗೆಳಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಚಾಗಗೆ 
ಳನ್ನು ಅವಳು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂಥ ಪರಮ 
Si ಅಧಿ? ೨ಗಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನೂ, 

ಸೆಯಾಗ್ದ ಗಿಂದ ಟಸೆನ್ಮಾಥಶಾಸ್ತಿಯೂ ಧನ್ಯಗೇ ಸರಿ! ವಾಚಕ. 
ನಂದ. ಯಾನದೆಣಂದು ವ. ನೆತನವು ಅನನತಿ ಅಥವಾ ಉನ್ನತಿ 
ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಜಟುಖ ವಾಗಿ 8೫7ನೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅ ಆನ್‌ ಲಂಬಿಸಿರು 
ವದಷ್ಟೇ? ಸ್ತ್ರೀಯು ಸತಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಜರೆ ಕುಲ 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಆ ಛ್ಸದಿಪ ಛೆೊಂಬೂ, ದುರಾಚಾರಿಣಿಯಾದರೆ ಕ. ಲಥ ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಇಧಃ ತನಗ ಹಿರು.ಸವಳೆಂಬೂ ಅನ್ನುವರಲ್ಲವೆ 


೧೧ 
ಇ) 


ಹೀಗೆ ಸಮ್ಮಣ ನ ೧ಡಿತೆಯಾದ ಭಾಸ; ತಿಯ, ನಿ "ಸೂಸಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ತನೆ ನ್ನು ಭಸ್ಸೆನೆಂದು ತಿಳಕೊಂಡ ಜಗೆನ್ನೂ ಥಶಾಸ್ತ್ರಿಯು 
ಪರಮಾಲ್ಹಾದವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ತಂದೆಯ ವರ್ತಿನೆವು 
ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನಿಗೆ ಮಾತ, ನಿಶೆ ಸಷನಾಗಿ ಸೇರುತ್ತ್ವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹಿಮ 
ಮ್ಮ ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ ಇದಗ ಬಗ್ಗೆ ವಾದ. ವಿವಾದವೂ ಆಗೆ 
ತ್ತಿತ್ತು, ಭಾನುಮತಿ: ಸ ಫೂ ಸಾಧು- ಬೈಲಾಗಿಗಳ ಶುಶೂಷಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ಶ ಮವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಸಂಗನಶಾತ್‌ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯ ಸ್ಲಬ ವರೆಗೂ ಹಿಂದು ಹಾಟು ನೀರು ಕುಡಿ 
ಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ ಅನುನು `ನೊರೆಯರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಕೂಡ ಆ 
ಸಾಧ್ನಿಯು ಪರಮಾಂತಃಕರಣದಿಂದಲೂ, ನಿಷ್ಕಯಿಂದಲೂ ಕೆಲಸ 
ಲ್ಲಿ ತತ್ರರಳಾಗುತ್ತಿದ್ದೆಳು; ಇದರೆ ಪತ್ನಿಯ ಈ ವರ್ತನೆವು ಗೆಂಗಾ 
ಸ್ರಸಾವನೆ ಮನಸಿ” ಗ 'ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹಿನ್ಯೊಮ್ಮೆ ಹೆಂಡ 
ತಿಯ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟ ಗೇ: ತ್ರಿ ದ್ದ ನು ಮತ್ತು ತಂದೆಗೆ. ಬಿಂೀಸಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರ ನೋಲಿಂದ ಗೆಂಗಾಪ್ರ ಸಾದನ ಸ್ವಭಾವವು ಹೀನೆ 
ಸ್ಥಿತಿಯದಿತ್ತೆ೦ದು ತಿಳಿಯುವದು. ಅವನು ದುಸ್ಚರಿತನಾಗಿರದಿದ್ದ 
ಶೂ, ಸಾಧು-ಸಂತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿರ 








ಕ 


ಏರ ಕಾಂತಂಣ, ಗಿಗಿ 


ಸಾತ ರ ುಕ್ಕಹಹಮಹ್ಸ್ಟಹ್ಟಾಾಶ್ಪುರುುಪೂೂೊೂ ಎಂ. ಕಾ ಜಾ ಜಬ ಜ 


ಲ... ಹಿಂದು ದಿವಸ ಅನನು ತಂದೆಗೆ: "ರಾವು ಹೀಗೆ ಈ ಕಪಟ 
ಸಾಧು-ಬೈರಾಗಿಗೆಳೆ ಸಲುವಾಗಿ ಮನೆ-ರಾರು ಕಾಳುಮಾಡಲಾರಂ 
ಭಿಸಿರುವದು ಹಿಳಿತಲ್ಲ ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಈ ವರ್ತನವು ಎಷ್ಟು ಮಾತ 
ಬ” ಸರಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ನು. 

ಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಜಗನ್ನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸವಿೂ ಜ.೬ ಗ್ರಾಸವನ್ನೆ ಯು ಥೇಚ್ಛ ಮೂಗಿ ಸೇವಿಸತಕ್ಕ ವರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಜನರು ಮಾತ್ರ ಸತಿ ರುಷರಿರಬ ಹಃ ದು ಮಿಕ್ಕ ಭರ ದ 
ನಿಮಿತ್ತಂ ಬಹುಕ್ಸುತ ತೇರ ಟ್‌ ಮಯ :0ತೆೆ ಜೇ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಾಧ ವೇಷ : ಭರಿಸಿದೆ ಬರು ಗಿದ್ದರು. ಜಗೆ 
ನಾಥ ಕೂಸ್ತೀಸಖ ಅತ್ಯಂತ ಭರ್ಮಭೊ:ಟೆ ಸಭಾ ದವೂದ್ದ ರಿಂದ, 
ಮನೆಗೆ ಒಂದ ಯಾಚಕರನೆ, ನಿನ್ನುಖದಂಗಿ ಒಂದೂ ಕಳುಹುತ್ತಿ 
ದಿಲ್ಲ ಅವನ ಈ ಸಾಮ ಕಯ. ಸಾಭನೆನ್ನು ಹಲವರು ಠಕ್ಕರು 
ಪಡೆಯದೆ ಇ.'ಲಿಲ್ಲ ಈ ಸಂತಿಯು ಗಿಂಗಾಪ್ರಸಾದನಿಗೆ ಸೇರು 
ತ್ರಿದ್ದಿಲ್ಲ ಖುಗೆಸೆ ಸಂಗೆಡ ವಾದ-ನಿವಾಜ ಮಾಜ ಕಿತ್ತ ಕೂಡು 
ವದು ಜಗನ್ನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತೃವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನು 
ಸಂಸಾಂ ದಿಂದ ಮುಗ ಕ್ಮ ನಾಗಿ, ನಾನಪೃಸ್ಥುಶ್ರ ಮನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇ 
೫೦ ಯೆ. ಚನೆಯನ್ನು 7ತಾಡಿದನು, ಓಿತನುಮತಿಗ ಮಾವನ ಈ 
ಮನೋ ದಯವು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಆ ಸರಳೆ ಹೃದಯ ತರುಣಿಯು 
ಶಕರ ದ ಳ). ಸೊಸೆಯು ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಭೂರಿ ಕಾಶಿ 
ಯನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಬೂಗುವದು ಜಗೆನ್ನಾಥ ಶಾಸ್ತಿ ೧3) ಕೈಯಿಂದ ಆಗೆ 
ದ್ದರಿಂಏಲೇ ಆತನ ು ಇನ್ನೂ ವರೆ ಸಂಬಾ' 'ಎಲ್ಲದ್ದನು 
ಇ. ಸನ್‌ ೧೭೯೭ರಲ್ಲಿ ಕಯ ನ್ಯು ನೆವಾಬನೂದ ಅಸಭ 
ಉದ್ದಾ ಏನು ತೀರಿದ ಬಳಿಕೆ, ಅವನೆ ಸೂ ಮಾಬೆ ಸಾಟೆಶ ಅಲ್ಲಿಯು 
ಇಂಗ್ಸಿ ಸಂ ಗ್ರ ಶಾಖ್ರಸಾದದಿಂದ ಆಯೆ. ಭ್ಯಾಸತಿಂಯಾದನು.. ಈ 
ಸಾಜಕ ಆಕೆಯು ಕೆಲದಿನೆಸತ ಹಿಂದೆ ಕಾಶಿಯ ಲ್ಲಿ ಒಂದಿೀನಾಸದ 
ಲ್ಲದ್ದನೆ "ಆಗೆ ಅತನಿಗೆ SNS ಗೌಳೆಶನವು ಕಢ- 
ಡಿ. ಗಂಗಾಪ್ರಸೂಬನು ವೆ ರ್ಮೇಲಿಂಗ್‌ ಮೆ ಲೆ ಸಾಬತಕಲಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಾಲಕೊಡುತಿ ಸ್ಸ ನು. ಸಾಂಪ್ರತಿಕಾಲಬಲ್ಲಿ ತನ್ನೆಮಿ 'ತ್ರನಾದ ಸಾದತ 


ಅಲ್ಲಿಯು ಆಯೋಧ್ಯಾಪತಿಯ ಸಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಪುನಃ ಸಸರಿವಾರ 





೧೨ ಬೀರಕಾಂತ. 





ಮಾ ಅದಿ ಪಡ. ಬ. ರ ಸವಾರ ಳಾ 


ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಗೆಂಗಾಪ್ರ ನಾದನು ತಂದೆಗೆ ಆಗ್ರಹ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು; ಆದರೆ ಮಗೆನ ಮಾಕು ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸ ಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನನ್ನು 
ಕುರಿತು:""ನೆನೆಗೆ ಇದು ಸರಿದೋರುವದಿಲ್ಲ ಯಾರು ಅಧಿಪತಿಗೆ 
ಳಾದರೂ ಅಯೊ/ಧ್ಯಾಪ್ರಾಂತವಾಸಿಗಳ ದುಃಖವು ಕುಗ್ಗೆಲಾರದು.'' 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

""ಸಾದತಅಲ್ಲಿಯು . ಹಿಳ್ಳೇ ನಡತೆಯ ನೆಬಾಬನಿರುವನು. 
ಅವನೆ ಆಢಳಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೆಲೆ ಜುಲ್ಲಮೆಯಾಗುವ ಸಂಭವ 
ಏಲ್ಲ ಮೇಲಾಗಿ ಅವನು ನನ್ಗೆ ಜಾನ ಸ್ಯ ನಾವು ಸ್ವದೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ಕಾಲವು ಪ)ಪ್ತವಾ 
ಗುಪದು. » ಎಂದು ಗಂಗಾಪ್ರಸಾಟನು ತಂದೆಗೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿ ನೊ:ಡಿದನು; ಅದರೆ ವನಿಚಾರಿಯಾದ ಜಗನ್ನಾಥ 
ಕಾಸ್ತ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸುದನೆಂತೂ ಸೀತಾ 
ಪುಂಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಹಟನನ್ನೆ£ ತೊಟ್ಟನು. ಜಗನ್ನಾಥ 
ಕಾಸ್ತ್ರಿಯು ಮಗನ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಬೇ ಕಡು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಜೇಳಿ ನೋಡಿದನು; ಆದರ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯಥ ರ್ಥ! ಗೆಂಗಾಪ್ರಸೂದನು 
ಸಕುಟುಂಬವಾಗಿ ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 

ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇರಕಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಭಾನುಮತಿಗೆ ಹಿಂದು ಮಗುವು 
ಹುಟ್ಟದ್ದು, ಈಗೆ ಆ ಕೂಸು ಎರಡು ವರುಷದ್ದಾಗಿತ್ತು ಕಾಶಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ನ ತಾಳಿದ ಮೊಮ್ಮಗನ ಹೆಸರನ್ನು ಜಗನನ್ನಥಕಾಸ್ತಿ 
ಯು ಕಾಶಿಸೌಥನೆಂದು ಇಟ್ಟದ್ದನ. ತಾಯಿಯು ಮನೆ! ಲಸದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವದರಿಂದ, ಕಾಶಿನಾಥ: ಸರ್ವಕಾಲರಲ್ಲಿಯೂ ಅಜ್ಜನ 
ಹತ್ತರವೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಾನುಮತಿಯು ಗೆಂಡ-ಮಾನಂದಿರ 
ಹಟೆವನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹು ಪೇಚಿನೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. ಇತ್ತ ಗೆಂಡ 
ಇತ್ತೂ 'ಹೀತಾವುಂಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಿಶ್ಚ ಯಾ “ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದನು. 

ಹ) ಮಾವನು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಮ 
'ರೊಲ್ಲನು! ಇತ್ತ ಪೂಜ್ಯ ಮಾವಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದೂ 
ಕ ಅಸ್ತ ಗೆಂಡನೆ ಇದ್ದನ್ನು ವೂರುವದೂ ಆಷ್ಟ. ಇತ್ರ 
ನರೆ ಬಾವಿ, ಅತ್ತ ಬಿದ್ದ ಕೆರೆ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯ ಸ್ಥಿತಿ 


ಬೀರಕಾಂತಾ. ೧ಿಷ್ಮಿ 


LU Ee ಇಪ ಜಾ EE ರ ತ 


ಅಗ ಹಾದ... ಇರಾ. ಒಕ ಇರೂ... ಅ ಆಲ. 


ಯಾಗಿತ್ತು! ಪರವ ಮೆಪೂಜ್ಯ ಶ್ವಶುರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಂತೂ 
ಆ ಸಾಧ್ವಿಯ ಮನಸಿ ಸರಿಬರಲೊಲ್ಲದು ಕಡೆಗೆ ಭಾನು 
ಮತಿಯು ಕಾಶಿನಾಥನನ್ನು ಮಾವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿ, 
ತಾನು ಆತನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಏಡಿದು ಅಳುತ್ತ: 
6 ತಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡಿ೨! ಕೂಸು ತಮ್ಮ ಹೊರ್ತಿ 
ಹಿಂದು ಗಳಿಗೆ ಸಹ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ಈ ಬಾಲಕನ 
ಸಲುವಾಗಿಯಾದರೂ ಸಿಃತಾಪುರಕ್ಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು.'' ಎಂದಳು. 
ಸೆಇಸೆಯ ಈ ವಿನೆಂತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜಗನ್ನಾಥಕಾಸ್ತಿ ಯ ಮನವು 
ಕರಗುವ ಹಎಣಕೆಯ ಕ್ಲಿತ್ತು. "ಆತನು ಒಮ್ಮೆ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಮುಬ್ದು ಬಾಲಕನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ದಿ:ನವಾಣುಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೊಸೆಯ ಮುಖದ ಕಡಗ 
ನೋಡುತ್ತ, ಕೆಲಹೊತಶ_, ವತೌನದಿಂಬ ಕುಳಿತನು; ಆದರೆ ಅಪ್ಪರಲ್ಲ 
ಅತ್ಮಿಕ ಉಸ್ನತಿಯಂದ ಪ್ರಗಟ್ಟವಾದ ಅತನ ನಿವೇಕ ಶಕ್ತಿ ಯು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಲು, ವೋಸಸಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಸ್ನನ್ನು ಆಕ 
ರ್ಷಿಸಿಕೊ೦ಡನು. ಸಂಸಾರದ “ಮಾಹೆ. ಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ *ತನು, ಪ್ರಿಯ ಸೊಸೆಗೆ ಪರಿಸರ 
ಯಿಂದ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ, ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವ ದೃಢ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗೆಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಗಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ಭಾನುವತಿಯನೆನ್ನ, ಕಾಶೀನಾಥನನ್ನೂ ಕಲ 
ಕೊಂಡು ಸೀತಾಪು:ಕ್ಕೆ ಹೆನೀದನೆ. ಇತ್ತ ವೃದ್ಧ ಜಗೆನ್ನಾಥ 
ಕಾಸ್ತ್ರಿಯು ಕಾಶಿ:ವಿಶ್ವೆ: ಶ್ವಲನಿಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು, ಸಾಧು-ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ 
ಆಶ್ರಯುಸ್ಥಾ ನೆವಾಬೆ ನ ಮಾಲಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದನು! 
ಮುಂದೆ ಜಗನ್ನಾಥನು ತನ್ನೆ ಮಗನಿಗೆ ಅಥವಾ ಸೊಸೆಗೆ ಪುನಃ 
ಎಂದೊ ಭಟ್ಟ ಯಾಗಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಕಥಾನೆಕದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ 
ಮರಕೂತ್ವ ನು ಪೃಥ್ವಿಯ "ಮೇಲೆ ಇದ್ದನೋ ಅಥವಾ ಜೀವನ್ನು ಕ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದನೊ ಎಂ..ದು ಯಾರಿಗೂ ಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗ್ರವಂತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿಶು- ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸೀತಾ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಹಿರಿಯರು ಗಳಿಸಿಟ್ಟಿ ಹೊಲ-ವನೆಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ 


೧೪ ವೀರಕಾಂತಾ: 





ಮಾ ಜಂ ಜ್ಶ ಪ ರು ತ ೊ ೊೊಅಚು್ಟ್ಟುುು ಲ್ಪ ಮಾ ಮಾ: 


ಮೆಲೆ ಎರಡು ನ ಮೂರು ಸಾಕಿ ಏಖನಾಗೆ ಹೋಗಿ, ನೆಬಾಬ ಸಾದತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭಿಟ್ಟಯಾಗಿ ಬಂದನು. ಸಾದಶಕ್ಷಿಯು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ A ಪ್ರಸಾಬನಿಂಬ ಉಃ ಪಕ್ಳುತನಾ ಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಬಾಡ 
ಹೇಳಿಬಿಯೆಷ್ಟೆ ೇ? ಆದ್ದರಿಂ6 ಆತನು ಮೊನಿಲಿನೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ವರಿಸಿ, ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಗಂಗಾಪ್ರಸಾದನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಆತನೆ 
ಇನಾಮನ್ಮೂ, ಜಹಾಗೀರನ್ನೊ ಹತ್ತು ಪಟ್ಟು ಬೆಳಿಸಿದನು; ಮತ್ತು 
ಅವನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೊ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದೆನು 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಗಂಗಾಪ್ರಸೂದನು ತನ್ನೆ ಜಸ್‌ 

ರಿಯ ಉಪಭೊಃಗವನ್ನು ಎ ಭೃದಿಂಬ ಮಾಡುತ್ಮಿರಲ್ಳು ೬: he 
ಮುರು ಕನಲ್ಯತ್ತಗೆಳು ದ ಹಿನಿಯ ಮಗೆಳ ಸನ್ನು 
ನಾರಾಯಣ ಕುವ ಯೆ ರ್ಯ ಸೆ ನ ಚ೦ಂದಕುವಗಾದಿ 
ಯೆಂ ಸೂ, ತಿ ಜಿ re ೫1 ತಃ ಸ ಇಟ್ಟ ದ್ದ ಸು ನಾರಾ 
ಯಣಕುಮಾನಿಯ ಹತು ) -ಹಸೆ.ವ್ಪಿಂದು ಬ ಹ ನೆ ಕೂಜಲೆ, 
ಸೀತಾಪು೨ದ್ಲಿಯು ಸೈ ಸಿದ್ದ ಜವಿೂನದಾರನಾಗ ಮಹಾರಾಜಾ ದಿಗ್ಗಿ 
ಜಯ ಸಿಂಹ ಎಂಬ ನನಿಗೆ 4 ಟಿ ಆಗ್ಗೆ ವ ಯದ ವಿವಾಹವು) 
ಕಳಿಸ ಸಮಾ-ಂಭದಿಂದೆ ಜರು ಸತ ಮುಂದೆ ಎರಡು ವರುಷಗ 

ಕಿಯೇ ಎಗಡನೆಯ ಮಗಳಾದ ಚಂಂದಕ ಮಾರಿಯೂ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ 
Fo ಗೆಂಗಾಪೃಸಾದ ನಿ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನೆ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಇನೂಜದಾನನೂದ ರಾಜಾ ಪರಪಾಬಸಿಂಹ ಎಂಬಾತನಿಗೆ 
ಜರುಗಿಸಿರ ಬು. ಐಸಿ ಮೋಲೆ ಚಿಸ್ಕ ಬಂಗ 
ಅಕ್ಕ ಬ ರಸನ್ನು ಕಡ ಒಪದೊಂದು ಕೆಲ 
ನಿನ ಯೋಗ್ಯ ವಧುವನ್ನು ಆರಿಸುವ ಕೆಲ 
ಸೂ, ಗೆಂಗಾಪ್ರಸೂಬನಿಗೆ ಉಳಿವು  ಅನರಿ ರ ವಿವಾಹವನ್ನು 
& ಭವದಿಂದ ಖಾಸಿ ತಾನಿ ಕೃತಿ ಕೃತ್ಯುನಾಗೆ 
ನತ್ತು ಅಣ ಎತಂಗಿಯಯನರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
-ನ್‌ಇರನ್ನೈ ಡಿ.ಸುವ ಸ್ರ ಸುಜ ಜನೆ. RH ನ ನೆ; ಆಬಿಟಿ 
ಸ್ಯ ke ಎಲ್ಲ ಸಂಗಗಳ ಸ ಬಹಿ ರುವದಿಲ್ಲ. 
೪ನ ಜಗತ್ತಿಸೆಲ್ಲೆ ಎಂಂಹಿನೆಂಬುದೆ: 2 ದಿಲ್ಲ. 


ಕಾಶಿ ಬಾಥನ ಸ ಭಾ ನವು ಅತನ ಅಜ್ಜ ನಂತೆ ಇತ್ರ, 
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ಜಸ ೧೫ 


A  —— ಮಾ ಮಟ್ಟಾ ಭೂ 


ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ನೆಡೆ ನೆಡಿ"ಳಲಿ`ೂ, ಸ್ಪೇಭಾನ್‌್‌ ನಿಯ: ಎ ಆತನು 
ಅಜ್ಜನನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಟದಿ ಬೆ ಶೂ (ಲುತಿ ದ್ದು, ಚಿಕ್ಕ ಂದಿನಿಂಬದೆಕ 
ಶಾಲ ಸ ಭಾವಿ" ಖಿ ನೀರ್ಪಶ್ಷಿಯೂ, ತೂ ಆಗಿದ್ದ ನು, 
ಪರೆ ೫ ಮಾಡವದಗಲ್ಲಿಯೆ.ೇ ನು ಗದಾಸರ್ನ್ವದಾ ಇತ್ರರ 
ನಾಗಿದ್ದನು ತನ್ನೆ ಅರಿವೆ. ೦ಚಡಿ, ಹಾಸಿಗೆ-ಹು:ಪ್ಪಡಿ, ಹಸಿವೆ- 
ನೀರ ಡಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಗೈಸುಖದ ಇಡೆಗೂ, ಸ ಕಲ್ಯಾಣದ ಕದಡೆಗೊ 
ಆತನೆ ಲಕ್ಷ್ಯಪು ತಿಲಮಾತ್ರವಾದರಣ ಇದ್ದಿ ದಿಲ್ಲ ಏಷಯ ಸುಖವು 
ನ ಗೆಜಲನತ್‌ ಎಂಬ ಸೂರ್ಣ ನ.ನೆವಶಿಕಿ: ೧ ಇದ ಸಾಧುಗಳು ಅಚರಿ 
ಸ:ವಂತೆ ಕಾಶಿೀನಸ ನಇಥನು ೫ನ ಪ್ರತಿಯೊಂಬು ವೃವಹಾರನನ್ನು ಟ್ಟಿ 
ದ್ದನ್ನ! ತನ್ನ ನಿವಾಸದ ಕ ನಿಡಾನಗೆೇ%ು- ಮಾರು. ಸದೆಗೆಳು ನಜ 
ದಿರುನನೆಂಬು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ವಿನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಸ್ರ ನೆ 
ಸಮ್ಮತಿಯ ಲ್ಲೆ ೦ದು ಆತನೆ: ತಾಯಿ ಮುಂದೆ ೫ ಸಸ್ಯವು ಗ “(ಳಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ನ; ನುಸ್ತು ಇಷ್ಟಾದ. ನೀವ ನನ್ನೆ ಸ ವ್ವ ತಯ, ಲ್ಲದೆ 
ಬಲುಮೆಯಿ€ಐ ಬುದುಪೆ ಬಾಡುವದನ್ನೆೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರ1ರಿ, ನಾನೆ 
ಮಸಿಬಿಟ್ಟ ಓಣಿ ಹೊಗೆ ವೆನೆೆ ಎಂದು ಹ ತಿಳಿಓದನು ಜಗ್ಗ 
ಹಬ, ಮಗೆನು ಸಂಸಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಸ ರ್ರಕಟಸಿದ ಈ ಲನಾದರವನ್ನು 
ನೊಡಿ, ಭಾನುಮುತಿಗೆ -:೫ು ನನೊದಸೆನಿಸಿತು ಮಗನೆ ಮದುವೆ 
ಯನ್ನು ಇತ್ಯಲಕ ವೈಭನಗಿಂದ ಮಾಡಿ, ಮಗೆನ ಪ್ರಸಂಚಗನ್ನು 
ಕಣ್ಣುಂಬ ನೋಡಿ, ಕೃತಾರ್ಥಳಗೆಬೇಕೆಂಬು ಓ೦೬ಸಿದೆ ಭಾನು 
ಮತಿಯು, ಮುನ ಈ ಕರ್ಣಕರೋೊರ ವಚನೆಗೆಳಿಂದ ಹತಾಶಳಾದ 
ಬ್ರೆರಲ್ಲಿ ಏನಾಶ್ಚ ಸು! 
ಕಾಶಿ:ನಃಥನ ಸ್ವಭಾನದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಏರಕ್ಕಿಯುಂಟಾಗೆಲಿಕ್ಕೆ 
ಅನೆಕ ಕಾಂಣಗಳಿದ್ದ ವ್ರ ಸೀತಾಪುರಕು ಬಂದಂದಿನಿ:ದ ಭಾನು 
ಮತಿಯು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವಂದನೀಯ ಮಾವನೆ ಗೆಣೂನು 
ವಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೋಕಾ ಎಕ್ರಾಂತಳಾಗಿಬುತ್ತಿದ್ದಳು ಆ 
A ಮಹಿನುನ ಸದಾಚರಣೆಯನ್ನೂ. ಕಾಂತ ಸೃಭಾವವನ್ನೊ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಮೇಲಿನೆ ಅಚಲ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನೆ.ಣ ಮಗನೆ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಾವನವರ ಶೋಧ ಮಾಡುವದಕ್ಕೋ ಸ್ಕರ 
ಸುತ್ತಲೂ ಜನರನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯು ಗೆಂಡನಿಗೆ ತೆ 


೯೬ ಬೀರಕಾಂತಂ 


ಎ ರ್‌ು ವಾ ರ ಇಂ ದ ಪಾರಾ ರರ ಕಆ ಬಾ, ವಾತಾ ನಾ ಜುಂ ಎಂಫ ಎಂಬಾ ಹಾ ಕಾ ಸಹಾ ಅವಿತ 


ತ (ಲೆ. ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಸೊಳು ತಿ ತಿದ್ದಳು. ುರಹೋಗುವವರ 
»ಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಮಹಾಂತ ನ ಅತ್ಮಂತ ಪವಿತ್ರ ವರ್ತನೆ 
ಹ ದಯಾಪೂರಿತ ಆಂತಃಕರಣವನ್ನೊ, ಧರ್ಮದ ಮೇಲಿನೆ 
ಆತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೊ, ಶಾ ಎಂತಸುಸ್ತಭಾವವನ್ನೊ ಆಕೆ ವರ್ಣಿಸುವ 
ದನ್ನು ಕಾಶೀನಾಥನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕೇಳುತ್ತ ದ್ದನು. ಅದ 
ರಂತೆ ಅಜ್ಜನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿರುವಾಗೆ ತನ್ನನು ಯಾನುಗೆಲೂ ಎದೆಗೆ 
ಅವಚಕೊಂಡು ಮ ಸದ್ದು ಕೊಡುತಿ, ಗ್ದ ರ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಮತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ವ ನೆಂಬ ಜಸ ನ್ನ್ನ “ತನು ಕೇಳಿ 
ದ್ಸೆನು ಇವೆಲ್ಲ ಕಾರಣಗೆಳಿಂದ ಕಾಶೀನಾಥಸೆ ಮನೆದಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ಪೂಜ್ಯ ನಿತಾಮುಹನ ವಿ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಆಗರವೂ. ಚಟ 
ವಾಜ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ, ಅಲೌಕಿಕ ಫಿ ತಿಯೂ, ಆಗಾಧಭಕಿಯೂ 
ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಸಿದ್ದ ಪು. ಪತಿವ್ರ Pees ಭಾನುವ ತಿಯ. ಪತಿನಿಂಡೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುಕ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆದಕಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೋಲೆ ಪೂಜ್ಯಮಾವನೆ 
ಗ.ಣಾನುವಾದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಂದೆಯ ನೆಡ 
ಶಂ ಅಜ್ಜ ನೆ ವತಳ ನವನ್ನು” ಸರಿಗೆಟ್ಟಿ ದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾಶೀ 
ಥನ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜನ ಭಕ್ತಿ ಕದ್ದೆ ಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದ 
hs ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಮುವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಹ ಶು 
ಅಜ್ಜನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ -ವಿಕ್ವಾಸವುಳ್ಳಿ ಕಾಶೀನಾಥನು 
ಅಜ್ಜ್ಬನು ಜೀವಂತನಿದ್ದು ; ಚನ್ನ ಮ್ರ ನಿತ್ಯ ಯವಾಗಿ ಸ್ವ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬರುಪೆನೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನುತ್ತ ನ ನು” ಆತನು ಹದಿನೈದು 
ಹದಿನಾರು ವರುಷದವನಾದ ಕೂಡಲೆ 'ಊಕಿ ಇಳಗಿನೆ 2 ಸ್ಯೋತಿಸಿಗೆಳ- 
ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರ ಹತ್ತರ-ಹೋಗಿ: ""ಅಜ್ಜಂದಿರು 
ಜೀವಂತ ಇರುವರೋ ಬಲವೋ? ಇದ್ದ ರೆ ಎಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು? 
ನಮಗೆ ಅವರು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವರೋ ಇಲ್ಲನೋ? ಅವರು ಸ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಎಂದು ತಿರುಗಿ ಬರಬಹುದು?'' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಡೀಳುತಿ 
ದ್ರ ನು ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು, ಮಗೆನಿಗೆ ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಭಾನು 
ಮತಿಯು ಬಹು ಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ನೋಡಿದಳು. ಆತನು ತನ್ನ 
ಹಟವನ್ನೇನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಮಖಂಡೆ ಕೆಲದಿನೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾನು 
ಮತಿಯು ದೈವಗೆತಿಯಿಂದ ಪರಲೋಕವಾಸಿಯಾದಳು!! ಭಾನು 





೩] ನೀರಕಾಂತಾ. ೧೩೫ 


ಮತಿಯು ತೀರಿದ ಬಳಿಗದತ್ತಧದ ಗಂಗಾಪ್ರಸಾನನು ಕಾಶೀೀನಾಥನಿಗೆ 
ಲಸ್ನೆ ಮಾಡಿಕೆ ಎಳ್ಳು ವದಿರೆ ಮಾಗಿ ಹಳ ಅಗ್ರೈಹ ಮಾಸಸೊಡ 
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«ನನನು ಲಗ್ನ ಮಾಸಿಕ ಒಳ್ಳು ಬೆಗತ್ತಿ ಎಂದೂ Wi URL. 
ನಾನು ಲಗ್ಗನಿದದೆ ನ್‌. ನ್ಲಿಗ್ನ" ನಿವ. ಹಪ್ಫಿ' ಹ್ಯಾಗೋ ಆಗು 
ತಿರು ಕಾಣಗಿದ್ದೆಕೆ ನ ಹ A ಹೊರಬು ಹೋಗು 
ತ್ರೇನೆ!'' ಇಂಗು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ . ಸೇವಿಸ 
ಕಾಶಿ ನಾನೆ ಈ ಸ್ಪಷ್ಣ್ನೋಕ್ಕೆ ಗ ಸನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪತ್ನಿಯ 
ದ 


ನಿಯೋಗದಿಂದ ವೆಎಬಲೇ ಖಕ ಮನಸ್ಸ ನಾದ. ಗೆಂಗಾಪ್ರ ಸಾದನು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸ್ಸರಾಹನಗುಗೆ. ಅತಸಿ? ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು 
ತಿಳಿಯದಾಯ: ಕು ಸಮ ಓನಿಸಮಾಡಿ: ಲ್ಲಿ ಗು ಮುಗೆನಿಗೆ 
ಆಗಸ ಮಾಡುವದನ್ನೆ: ದಿಟ್ಟುಬಿಸ್ಟೈನು.. ೫: ನ ಾವಾಗಲೂ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಉಣ ಗಟ್ಟಿಸಿ ಸು ತನ್ನ 
ಅದ್ಭೃಷ್ಟನನ್ನ ತಾನೇ ಕಳಿಸು ದಗ, ಹಿವೆಲ್ಲ ವೆ ಮ ಗ 

ಇರ್‌ ನ ನ ೪ ಎ ಡಾ ಳಿ 


ಇದ ಮನೆ್ಯ್ಸೊತ್ತಿ ಸ್‌ವಣಭನೆ ೪ಸುನಟಕ್ಕಾಗಿ “ಡು ನನ್ನ 
ದೈೆವನನೆಸ್ನಿ ಹಳಿಗುುವದದಾಣರೂ ಏಕೆ? *"ಬಿತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಬಳಸೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲನನ್ನೆ ಈಗೆ ಉಣ್ಣುವ ಹೊತ್ತು 
ಬಂದಿದೆ. ನಾಸು ನನ್ನ ಸಿರಮಸೂಜ್ಯತಾತಂದಿರಿನೆ ಆ೦ಕಕನಾಗಿರಲಿದ್ದ. 
ಅವರ ಆಜ್ಞೆ ಗನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿಗನೆ ನಿಷ್ಟ ಇ ಹಡ ನುಡಿಗಳಿಂದ 
ಆ ಮಹಂ 0 ನನ್ನು ಓಹು ಪರಿಯಾಗಿ ಸೆೋಯಿಸಿದೆನು. ಇಂಥ 
ಚಾಂಡಾಲನಾದ ನಾಸ, ಇದೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತಕರ್ಮದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಅನುಭೆ ಗಿ: ತ್ತಿಗವೆಸು!  ೦ಕೆಯೆ ನನ್ನ ನುಗೆನು ನನ್ನೆ 
ಅನಜ್ಹಯನ್ನ ಖರಾಚತಿ ನುನ! ಬಂಗು ಸುಡಿುತ್ತಿ ದ್ದ ನು 


ಟಿ ದಿ 
ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನೆ ಗ ರ್ವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಂದೆಯ ಮೂ- 
ಶನ್ನು ವಿರಿ ನಡೆದಿದ್ದಣೆ, ಕಾರ್ಶಿನಾಥತು ನಿಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ತಂದೆ 


ಯನ್ನು ವೂರಿ ನಿಂತಿದಿನು ಜ೦ಂಕೂ ಇ | ಅ ನಂದೇ! 





೧೮ ದವೀರಕಾಂತಾ 
ಚಿಂತೆಯೇ ಮುಪ್ಪು! 


ಎ೨6 ಾೂೂ ಎಎ 

ಪನಃ ಚುಮು ನೆಸುಕು ತಾರೆಗೆಳೆ ಅಧಿರಾಜನಾದ ಶೀತಕ 
ರನು ಪಶ್ಚಿಮಾದ್ರಿಯ ಕಡೆಗೆಲ!ಉಬಗೆಯಿಂದ ಸಾಗಿದ್ದು, ಸಪರಿವಾರ 
ನಿಸ್ತ (ಜವಾಗತೆಸಿಡಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಿಲಕಿಲಾಟವು ಹಿಂದೇಸವನೆ 
ನಡೆದಿದೆ ಪ,  ಚ್ಯದಿಗೈಥುವು ಪತನ್ಸಿಗೆಮನದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೆಗೆ 
ವಂತೆ ಅರುಣವರ್ಣವನ್ನು, ಧಗಿಸತೊಡಗಿಬುವಳು. ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದ 
ನಿರ್ಮಲ ಜಲವುಳ ಯಮುನೆಯ ಶಾಂತವಾಗಿ ಹರಿಯಹ್‌ಿ, ದ್ನಾಳೆ. 
ಮಂದನತಟಾರುತನು ಸುಳ್ಳೆನೆ ಸುಳಿಯ ತೆಃಡಗಿದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರ ವಾಹದ 
ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತೆರೆಗಳು ಹುಟ್ಟತೊಡಗಿವೆ. ನದಿಯ 
ಎರಡೂ ಬದಿಗೆಳೆಲ್ಲಿ ರು ಮಳಲು, ಮುಂಜಾವಿನ ತಂವಿನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಶೀತಲವಾಗಿಡಿ ಜಲಚರಗೆಳು ಮನಸೆ ಇ(ಕ್ಮ ವಿಹಂಸತೆಇಡಗಿವೆ. 
ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯವಖನೆಯು ತೀರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶವಗಳು 
ಉಸುಕಿನ ಮೇಲೆ ಅಸ ಗೃಷ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದು, ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಮೂರ್ಚ್ಸಾಗೆತವಾಗಿದ್ದ ಹಿಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಶವಸದೃಶವಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿತ್ತು! 

ನ್ರಿಯವಾಚಕರೇ, ಕಾಲಮಾಶಾತ್ಯ 4ನೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದುದು. ಯಾವ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಭರಕಛಮುಯನ್ನು ಗದಗೆದನೆ 
ನಡುಗಿಸಿದ ಔಸಂಗೆಜೀಬನೆಂಥ ಸಾಮ್ರಾಟನ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನ ನೋ, ಅದೇ 'ನಿಲ್ಲಿಯ ಹತ) ಕರದಲ್ಲಿ ಠಕ್ಕ 
ಜನರ ಭಯಂಕರ 'ಮಡಾಟಕೆಯು ಈಗೆ WES ಪ 
ಠಕ್ಕಜನರು ಮಾಡಿದ ಭಯಂಕರ ಕೂ ಶ್ರಿರಕೃತ್ಯಗೆಳನ್ನು ಪ್ರತ್ನ ಗ 
ನೋಡುವದೊತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುವದು ಕೂಡಾ ಇಸ್‌ 
ವಾಗಿರುವದು. ಈ ಜನರು ಟೋಳಿಗಟ್ಟ ಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತ ಸಭ್ಯ 
ಗೈಹಸ್ನರಂತೆ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪಾಂಥಸ್ತರನ್ನು ಅತಿ 
ಸಖ್ಯದಿಂದಲೇ, ಕೊರಳಿಗೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕೊತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಇಂಥ ಅತ್ಯಂತ ಸಭ್ಯ(?) ಕೊಲೆಗಡಕರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂವರು 
ಆಹುತಿಯಾಗಿದ್ದರು ಅಕೋ, ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ; ನೀರೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವದನ್ನು] 





ನೀರಕಾಂತಾ. ೧೯ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನೆಲ್ಲಿ ಮುಂಜಾವಿನೆ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಇಸ್ಟೊತ್ತಿನೆ 
ವರೆಗೆ ಶವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಪೂರ್ಣ ಎಚ್ಚ ತನು. 
ಅತನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಹುಣ್ಣು ಹುಣ್ಣು ಆಗಿತ್ತು. ಆತನೆ ತರುಣ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು ಕಿಂಚಿತ್ಕಾ "ದಲ್ಲಿ ಆ ತರಂಣನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಎದ್ದು “ಕುಳಿತು, ಹ್ರೀಣದ್ಯಸ್ಸಿ ಯಿಂದ ಸುತೆ ತಲ್ಲ ನೀರಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆಗೆ 
ಅವನೆ ದೃಸ್ಟಿ ಗೆ ಉಳಿಜ ಎರಡು ಹೆಣಗಳ" ದುರವಸ್ಥೆ ಯು ಬಿದ್ದಿ ತು, 
ಕೋಟಿ. "ಅಯ್ಯೊ!' ಎಂದು ಪುನಃ ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕ ಬಿದ್ದು ಮೂ- 
ರ್ಭಿತನಾದನು: ಮತ್ತೆ ಹಿಂಬೆರಡು ಗಳಿಗೆಗಳು ಕಳೆದ ಕೋಕ ಎಚ್ಚ ತ್ತು 
ಹಿ೦ಂದೇಸವನೆ ಶೋಕಮಾಡಲಾಂಂಭಿಸಿದನು. ಬ್ರಯವಾಚಕಕೆೆ ಆ 
ಶವಗಳು ಬೇರೆ ಯಾರವೂ ಆಗಿರದೆ, ಆ ತಮಿಣನ ತಂದೆಯ ಹಾಗು 
ಬಹು ದಿವಸದಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯ ಶನಗಳಾಗಿದ್ದ ನವು! 

ಲಾಹೋರದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷಕಾರ್ರ ನಿಪುಣನಾದ ಪಂಡಿತ 
ಕಾಂತಾಪ್ರ ಸಾದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ನಣನು ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಸೀತಾ 
ಪುರದಲ್ಲಿಸು ಜ್ಯೋತಿಷ ಪಂಡಿತ ಶಂಭುಪ್ರಸಾದನ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟತ್ತು. ಮುಂಡೆ ಆ ದಂಪತಿಗೆಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಾಥನೆಂಬ ಮಗೆನೂ, ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರೀ ಎಂಬ ಮಗೆಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಸೀತಾಪುರದಲ್ಲಿಯ ಶಂಭುಪ್ರಸಾದನು ಜ್ಯೋತಿಃಕಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ತ್ಯ ೦೫ 
ಪಾರಂಗಹನಿದ್ದ ಮೂಲಕ, ಕಾಂತಾಪ್ರಸಾದನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಜ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದೆನು, ಸಂ ನತ ಶಂಭುನಿ ಸಾದ 5 ಮಕ್ಕ 
ಳಾದ ಡೀವೀಪ್ರಸಾದ ಮತ್ತು ಬಲದೇೇವಪ್ರಸೂದರೂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ್ಯಾತರಿದ್ದರು. ಪಂಡಿತ ಕಾಂತಾಪ್ರಸಾದೆನು ಮನೆ ಸುಳ್ಲಿಯೇ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನಿಗೆ ಸರಾಸರಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿದ ತರುವಾಯ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಚು ಹೊರಬದ್ದನು. 
ಸಂಗೆಡ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ದಾಸಿಯನ್ನೂ, ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದ “ಲ Ne 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಜನನಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೆಂಬ 
ವರುಷದ ಮಗಳನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡಿಗ್ದೆ ನು. ಇಂತು ಜಿ PA 
ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುನದರ ಸಲುವಾಗಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಸಾಗಿ 
ರಲು, ಹಿಂದು ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಟ್ಯಾತಿ್‌ 
ದಿಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತರ ಹಿಂದು ಠಕ್ಕರ ಟೊ(ಳಿಯು ಅವರಿಗೆ ಗೆಂಟುಬಿತ್ತು. 


ಪಿಂ ಬೀರಳಾಂತಾ. 





ಆಗೆ ಪಾಪ! ಆ ಅನಾಥ ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಾಸಿಯನ್ನೊ 
ತಮ್ಮ ಶಿಸ್ಟಾ ಚಾ:ದಂತೆ ಆ a Ey. ರು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ ಳಿಸಿ, ಚಿಕ್ಕ 
ಮಗುವಾದ” ಜಲಾ ಸೇಶ್ವರಿ ರಿುನ್ನು ಶೆ ಬಳ ಇಂಡ. ಹಿಡಿ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟ ರು! ಸುಡೈವಬಂಪಿ ೧೪.೯೫ ವರುಷದ ತರುಣನಾದ ಆಯೋ 
ಧ್ಯಾ ಆ ಥನ ಹರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾದಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಅದರೆ ಠಕ್ಕರು 
104, ಸತ್ತರೆಂದು ತಳಿದು ಆ ಮೂರೂ ಶನಗೆಳೆನ್ನೆ ನದೀ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟಿದ್ದೆ ರು 

ಮಾರನೇದಿನ ತಪು) ನು ತೆಂಕಣ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ದಿ ಎಚ್ಚ ಸ್ಮ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ನೂಥಸೆ) ತಂ ಬಮುಇಂಣವನ್ನು ನೊಡಿ, ಎಲು 
ದುಃಖಪಟ್ಟಿನು ಬೆೊಡ್ಮ ಭೈನಿ ತೆಯ ಜಳಹಕ್ಕಿರನು, ಜತನ ಈ 
ದುಃಖನನ್ನು ಶಮನ ನಲನ ಜಲ ಯಮುನೆ ಹೊಗತುಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಯಾರ ಇ ಇದ್ದಿದ್ದಿ ಲ ಜಿೀದಳಿನೆ ಓ೬8ಖದ ಅವೆ (ಶವು ತುಸ 
ಕಡಿಮೆಯ ಇದನೆಂತರ" : ಇನು ಕಳಿತಲ್ಲಂದ್‌ ಖಗ ಸ ಆನೆ) ತಂದೆಯ 
ಶವದ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದನು; ಆದಲ್ಲಿ ತಂಗಿಯು ಶಿವು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಕಾಣಲೆೊಲ್ಲಬು. ೨೫ ನ ಒತಿತ ಶೊ ಸ ಹು ಎಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥ! ಆಗೆ ಆಶಿನು ತೇಗಿ "ನಿ ಇದ ಆ ಲೆಕ್ಕ ಬಹುಶಃ 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಕೋ' ರಲಲ ದಗ ಈ ನತ ಈ ಬ ಖಿ 
ಹತ್ತಿದನು; ದರೆ 
ವನು? ತಃ ನ ು ಪುಗಳಿ? ಒಳಳ, ನಾದಂ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸು SO ಟ್‌, ಆದ. ತೆ 
ಧಡ ಧ್ಯಾನಾಥನ ನೊ ಹಟ್ಟ ಸ್ಸ, A Fe ಜಿ ರೆಂಬೆ ಡು: 
"ನಾನು ಇನ್ನ ಬದ.ಕೆ ಆ ದ್ದು ಮಾಡ ಒದ.ಬಿರೆಹ ಏಸ? ಖ್ಯೀತಿ 
ಯ ತಂಜಿಯೆ: ಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನು ನಾನಾದರೂ ತಂದಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನೆಸರಿಸುವದೇ ಯೋಗ ಡಿ. ದೇವಾ! ನಿನ್ನಿನ ದಿವ 
ಸನೇ ನಾನು ಪಂಟೆೋಕಕೆ ಹೋಗದ ರೈ ಸಂದೆಯ ಈ ಭರ 


“ಕಿ 
ಣವನೂ ) » ೫೦ಗಿಯಖು ಠಕ್ಕ ರ J ನೊಡುವ ಪ್ರಸಂ 
ಗವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಿಲ'' ಎಂದು ಹಳ ಕ ತ್ಮ ಆ ಸ 
ಶವಗೆಳನ್ನು ಯಮುನೆಯ ಮಧ್ಯನವಾಹಕ್ಕೆ ದೂಡಿ ಜಲಚುಗಳಿಗೆ 


ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಇನ್ನು ತಾನೂ ಯಮಖನೆನ್ನೆ € ಆಶ್ರಯಿಸ 
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ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯ: ಸಸಿ ಹಿ ಫಿ ನುಡುವಿನ ರ್ಭಡೆಯ ಮೆಲೆ ನಿಂತು 
ಊರ್ಯದೃ ಸಿಯ: ಭೆ! ಜನೆ೧ ಟೊ ೪೪೪ೂಂಡ 
ಸ್ನಲ್ಪಾಎಧಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಈ ಎ ಛೆ ಗೆ ತಂದ ನೆಟ್ಟು ಗೆಲುವ 


ನನ ಜ್ಯ ಯ ಇಂ ಇಇ" ಭಕಯ ತಾರಿ ಎಷ 


ಹ ಅ ಇ" wd ಇಸ 1 
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ಗೆವು ೬ ೧ದಿರುವ ಸದೆಂಜ ಇ .'ಡ್ಹಿಯ ಬ್ಬ ಇದರೆ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಹೊತು. ನೆನ ಗ ಸ 7 ಒಂ ವ ಗ ಗಿಡದ ಈ 
ಅನ್ಯಾಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವದು ಸಳಿನಲ್ಟರಾಟ್ಟಿಬಿ ಟಿ ೫ ಮನಾ 
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ತ್ತದೆ ನೆನ್ನೆ ೦ಥ ನಾಥನು ಈಗಿಗೆ ಲಂದಾಜ ಲಗಿ ಗ್‌ ೫» ಲದಲ್ಲಿ 
ಸ ಖರೂಪಬಂದ ಸಸ ಕಾ ಗ್‌. ಆಲಮೇಲ ಎಕ ಕ ಇಟ್ಟ, 
ಸುಷ್ಟರ ಬ ಯಾತಾಯಾತ ನನ್ನು ಬೈ ಎಬ ಸನಣಯುವದ 
ಕಂತ, ೮ ಮನೆಯನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಬಿ ಬೀಳೆಲದು ಒರಾಡಿಬುಬೆನೆ.' 
ಎಂದು ಅಂದನು 


"ಬಾಲಕನೇ, ನಿನ್ನೆ ಕರುಣಾಜನಕ ಸಿ ತೆಯ ನನಗೆ ೩ರ 


೨೨ ನೀರಕಾಂಕಾ, 


ಸ್ಪರ ಗೊತ್ತಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ನನೆಗೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತೆಂಬ 
ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಗೊಡೆವೆಗೆ ನೀನು ಹೋಗೆಬೇಡ! ನಿನ್ನೆ 
ತಂಗಿಯನ್ನು ದುಷ್ಕರಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರು, ಆ 
ಅನಾಥ ಕೂಸನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದು ನಿನ್ನ ಶತ ವ್ಯ! ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, tot ಗೆ ಅಡಕಪತ ಸೆಬಿ e ೯ರಾರ್ಗೆವನ್ನೆ ಸುಸರಿಸುವದು ತಂವೆಛಿ'' 

"ಶ್ರೆಷ್ಠರೇ, ನೆನ್ನೆ ತಂಗಿಯು ಎಂದಾದರೂ ಅಭಿಸಬಹುದೆೇ? 
ಟಿ ದುಷ್ಟ 3 "ಸಗರ ರು ಆ ಅನಾಥ ಬಾಲಿಕೆಯ ಅವಸೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನು 
ಏನು ನಾಾಡುಸರೊ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! ನಾನು ತಂಗಿಯ ಅಶೆಯನ್ನು 
ಮಾಸುವದೆ. ರೆ, ಸಿಂಹನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಸಿದು 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆಯೆಕ ೩ರ! 

“ನಿನ್ನ ಅಂಗಿಯು ರಾಕ್ಷಸರ ದನಡೆಯೆೊಳಗಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹನೆ 
ಗುಹೆಯೊಳಗಿಂದಲೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಪಾರಾಗಿ, ನಿನಗೆ ದರ್ಶನಕೊಡ 
ಬಹುದು. ನಿನು ಈಗೆ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದಂತೆ ನಿನ್ನೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು, ವಿಲಂಬ ಮಾಡಬೇಡ.'' 

(ನಾಯ ಇಗೆ ರ್‌ ಹಾನಳಿಯೆಇಳಗಿ೦ದ ಪಾರಾಗಿ ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮುಟ್ಟುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?'' 

“ಅನೆಲ್ಲವನ್ನೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೇಳುನೆನೆ. ನನ್ನ ಸಂಗೆಡ ಬಾ'' 
ಎಂದು ಆ ಗೈಣಸ್ಸನು ತರುಣಸನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, ದಿಲ್ಲಿಯ ಊರೊಳಗೆ 
ಕರಕೊ೦ಡು ಹಖೂ*ದನು; ಹಾಗು ಹಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ 
ಸಭ್ಯ್ಯದಾರಿಕಾರರ ಸಂಗಡ ಆತನನ್ನು ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು 

ಆಯೊ(ಧ್ಯಾನಾಥನು ಸೀತಾವುರಕೆ ನುಟ್ಟದನು; ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲೆ "ನಿದೆ? ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ತಾಲೂಕದಾ 
ರರ ಭಯಂಕರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಮಾನಭ್ರಷ್ಟರಾದ ಶಂಭುಪ್ರಸಾದನೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಯ ರು'ಶರಯೂನದಿಯ ಮಡುವನ್ನು ಅಶ್ರ 
ಯಿಸಿದರೆಂದೂ, ದೇಬಿ(ಪ್ರಸಾದ- ಬಲದೇವಪ)ೃಸಾದರು ಆಗ್ಗೆ p ಮಸೆ 
ಮಾಯಗೆಳನ್ನು ಬಿಟ ಕೊಟ್ಟು ಎಶ್ತೊ£ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ಕಿಂದೂ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಆಗೆ ಆತನೆ ಮೈನೆ: "ಲೆ ಆಕಾಶವೇ ಕಡಕೆೊಂಡು ಬಿದ್ದೆಂ 

ತಾಯಿತು! ಮನೆಯ ಮುಂಡೆ ಕುಳಿತು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿತೆಗೆದು, ಭೋ 
rb ಅಳಹತ್ತಿದನು. ಪಾಸ! ನೆಡುದಾರಿಯಲ್ಲೆ ತಂದೆಯನ್ನೊ, 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೨೩ 





ವಾ ರಹಿತಾ BET FX MR a TB sw NSAI RUGS ಸಲ್‌ 


ಚಿಕ್ಕ ತಂಗಿಯನ್ನೂ ಪ ಕಳಕೊಂಡು ಅನಾಥನಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥ 
ನಿಗೆ ಮಾವನ ಮನೆಯ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆದ ಅದುಃಖವ 
ನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ! ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾಜನ ವ:ಗೆನಾದ ಕಾಶೀ 
ನಾಥನು ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ಹಾಯು ಹೋಗುಕ್ಕಿಗ್ದ್‌ ನು... ಕಾಶೀ 
ನಾಥನು ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣಾಸ್ಟಭಾವದವನೆಂಬದು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯೆ,€ ಸರಿ ಆತನು ಆಯೋಧ್ಯಾನಂಥನ ಹೀನ- 
ದೀನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನೆಣ, ಆವನು ಭಯಂಕರ ಶೊ(ಕಸಾಗೆರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವದನ ಸ್ನ ನೋಡಿ ಕನಿಕರಬಟ್ಟು, ನಾನಾಪರಿಯಿಂದ 
ಸಂತೃೈಸಿ, ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಅಯೊ(ಧ್ಯಾನಾಛನು ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನ ಮನೆಯ. ಲ್ಲೇ ಇಂಹತ್ತಿದನು 

ಕಾಶೀನಾಥನು ಅಂದಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ದಿನೇ-ದಿನೇ ಆಧಿ 
ಧಿಕವಾಗಿ ವಿಂಕ್ಕನಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದ ನೆಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯಪ್ಪ(? 
ಆತನು ದಾ ಸರ್ವದಾ ಬಹುಶಃ Li a ly 
ಗೋಸಾವಿಗೆಳ ಸಂಗೆಡವೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು ಅವರಸೆ:ವಾ-ಶಶ್ರೂ 
ಷಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಣಲಕ್ಕೆ ಆತನಿಗ ಹುಸಿವೆ-ನೀ೭ಡಿ?ೆಗೆಳ, ತಂದೆ. 
ತಾಯಿಗಳ, ಮನೆ-ಮಾರುಗೆಳೆ ಸೃರಣೆಯು ಕೂಡ ಆಗುತ್ತ ರಲಿಲ್ಲ! 
ಮಗನೆ ಈ ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ಬಲು ಮರುಗಿ, 
ದನು ಹ೦೦ಲ್ಲೊ Be ದಿವಸ ಈತನು ಮನೆಮಾರುಗೆಳೆ ಮೇಲೆ 
ತುಲಸೀಪತ್ರನನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಹೊರಟುಹೋಗಕ್ಕವನೆಂಬದು ಆತನಿಗೆ ಮನ 
ವಂಕೆಯಾಯಿತು. “ತನ್ನ ತರುವಾಯ ಠೌ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತಿ 
ಯೂ, ಈ ಜಹಾಗೀರಿಯೂ ನಷ್ಟವಾಗುವವೂ ಹೇಗೆ, ಎಂಬ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ಆತನಃ ಬಹಳೆ ಅಸ ಸ್ಕನಾಗಿದ್ದ ನು. ಇಂತು ತರ್ಕ-ದಿತರ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನೆನಾಗಿದ್ದ EE ಸಾದನು, ಚಿಕ್ಕ ಮಗಳಾದ ಮಾನೆ 
ಕುವಿರಿಯನ್ನು ಶ್ರಿ (ಮಂತರ ನುನ ಕೊಡದೆ. ಓವ ಸಚ್ಚರಿತ್ರ 
ನಾದ ಬಡ ಮಗಗ ಕೊಟ್ಟು , ಮನೆಮಾರುಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲ್ಲ ಆತನಗ 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾತಿೀನಾಥನು ಆಯೊಳ(ಧ್ಕಾ 
ನಾಥನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದನು. ಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು 
ಸುಸ್ವಭಾವಿಯೂ, ಸಚ್ಚರಿತ್ರನೂ, ಶರುಣನೊ ಮತ್ತು ಸುರಪಿನಿಯೂ 
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ಆಗಿದ್ದನು. ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನ ತಂದೆಯಾದ ಕಾಂತಪ್ರಸಾದನು 
ಗೆಂಗಾಪ,ಸಾದನ ಮಿತ್ರನಿದ್ದನು ಇಂಥ ಉಚ್ಚ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನ 
ಸಚ್ಚರಿಕ್ರ ತರುಣನನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನೆ ಮಾನಕುಮಾರಿಗೆಂದು ವರ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಗೆಂಗತಪ್ರಸಾದನಿಗೆ, ಅಯೊಧ್ಯಾನಾಥನ: ದರಿದ್ರ 
ನಿಗೆ ದ್ರವ್ಯದ “ಇದಿಯ ದೊರೆತಂತಾದನು ಆತನು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಾಥನೆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ ದಿವಸವೇ ಮಾನಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಈತನಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿವಸಗೆಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥ- ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯರು ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರೇನುಭಾವವನ್ನು ತೆನೀರ್ಪಡಿಸುವದೂ ಅತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ಗಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ಆ ಪ್ರೇೈಮಿಯುಗ್ವೆಗಳ ವಿವಾಹ ಮಾಡು 
ವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಕಡುಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವ 
ನನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ತುಸ ದಿವಸಗೆಳಲ್ಲಿ ಮಾನೆ 
ಕುಮಾರಿಯ ನು ಯತ:ಮತಿಯಾದಳು ಸೊೋಡಶದಿವಸಗಳಕಲ್ಲಿಯೇ 
ಗೆರ್ಭಾಧಾನೆಕಾರ್ಯವೂ ಯಥಾಸಾಂಗೆವಾಗಿ ಜರುಗಿತು ಆ 
ಪ್ರೇಮಿಯಂಗ್ವಾವು ಪನಶ್ರರ ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಅಲೌಕಿಕ ಪೈಮವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಕಾಶೀನಾಥನೆ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ವ್ಯಥಿತಾಂತಃಕರಣಿಯಾದ 
ಗೆಂಗಾಪ್ರ ಹ, ಸಂತಸನಟ್ಟಿನು. ನಾರಾಯಣಕುಮಾರಿ-ಚಾಂದ 
ಕುಮಾರಯರಂತೂ ಮೊದಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕರರ ಸಂಗಡ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದಿರುವದರಿಂದೆ, ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನೆ ಆನಂದವು ಈಗೆ 
ಇಮ್ಮಡಿಸಿ ಹೋಯಿತು 
ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗೆರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಸುಖದ 
ಕಾಲವು ಲಭಿಸುವದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಹಂಬುವೇಳೆ ಸುಖದ 
ಇಲವು ಈ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪರಮಾ 
ರ್ಥದ ಸ್ವರಣವು ಕೂಡ ಆಗುತ್ತಿತ್ತೊ - ಇಲ್ಲವೊ, ಎಂಬದು ಸಂದೇಹಾ 
ಸ್ಪದ ಪ್ರಶ್ನವೇ ಸರಿ. ಇರಲಿ. ಇಲ್ಲಿಯ ಆನಂದವು ಕ್ಷಣಿಕವು. ಹಗೆ 
ಲಿನೆ ಹಿಂದೆ ರಾತ್ರಿಯೂ, ರಾತ್ರಿಯ ಹಿಂದೆ ಹಗೆಲೂ ಜಿನ್ನು 
ಹತ್ತಿರುವಂತೆ, ಸುಖದ ಹಿಂದೆ ದುಃಖವೂ ದುಃಖದ ಹಿಂದೆ ಸುಖವೂ 
ಬೆನ್ನುಹಕ್ಕಿರುತ್ತದೆ ಅಂದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನೆ ಆನೆಂದ 
ಕಾಲವು-ಸುಖದ ಕಲ್ಪನೆಯು-ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗ? 
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ಮುಂದೆ ತುಸ ದಿನಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನ ಮೇಲೆ ಹಿಂದರ 
ಒಂದೊಂದು ದುಃಖಪ್ರಸಂಗೆಗೆಳು ಬರಹತ್ತಿ, ಆತನು ಅದರಿಂದ 
ಹು ಜರ್ಜರನಾದನು. 
ಸಾದತಅಲ್ಲಿಯ ತರುವಾಯ ಗಾದಿ "ಉದ್ದಿನ ಹೈದರನು 
ಆಪ 8(ಧ್ಯಾಪತಿಯಾದನು. ಆಂಗ್ಲೆ ಕಂಪನಿಯ “ಜಪಾಕಟಾಕ್ಷ, | 
ದಿಂದ ಆತನು ಸಾರ್ವ ಭೌಮನಾಗೆಬೇಕೆಂಬ ಹವ್ಯಾಸದಿಂದ ಬಡ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಭಸುಂಕರ ಬಲುಮೆಯ ಕರಗೆಳನೆ; ರಿಸಿದನು. 
ಡೇಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ ಬಂಡಾ ಯಗಳೇಳಲಾರ್‌ ಬಿಸಿದವು. 
ಕ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸೇವಕರುಳ್ಳಿ ದೆಣಡ್ಡ ಜನಿೂೊನದಾರರು ಅಸಹ್ಯ 
ಕರವನ್ನು ಶೆತ್ತಲಾರದೆ, ತಾಲೂಕದಾರನ ಸಂಗೆಡ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೀಕಿ 
ಯಿಂದ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಹೂಡಿದರು. ದುಷ್ಟ ತಾಲೂಕದಾರರು ಕರ 
ವಸೂಲ ಮಾಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನಾಥ ಪ ರಜೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾನೆ 
ಭಂಗೆವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ. ಬಂಜರಿಯುತ್ತೆ ದ್ದಿಲ್ಲ, “ಯಲ್ಲಿ ಹಣ 
ವಿಲ್ಲ, ತಾಲೂಕದಾರರ ವಿರುದ್ಧ ನಿಂತು ಮಾನರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಇಂಥ ಲಕ್ಸಾವಧಿ ಪ್ರಜೆಗೆಳ ಹೀನ- 
ದೀನ" ಸತಿಯನ್ನು ವಾಚಕರೇ ತರ್ಕಿಸಬೆ' ಕಲ್ಲದೆ, ವಿವರಿಸುವದು 
ಅಸಂಭವವು ಕೆಲವರು ಗೆಂಗೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ, ಹಲವರು 
ಪ್ರಾಣಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ತಮ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳ 
ನ್ನು ಸ್ವತಃ ಕೊಂದು ಬಂಡುಗಾರರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸ.ತ್ತಿದ್ದರು ಹಲವರು 
ವಿರಕ್ಕ ಭಾವದಿಂದ. ಹಿಮಗಿರಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತು 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಪಸರಿಸಿದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಪುರವು ಬಂಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿತ್ತು... ಗೆಂಗಾಪ್ರಸದನೆ ಅಳಿಯಂದಿರಾದ. ರಾಜಾದಿಗ್ನಿ ಜಯ 
ನಿಂಹ-ಹರಪಾಲಸಿಂಹರು ಮುಖಂಡರಾಗಿ, ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ, ತಾಲೂಕದಾರರ ಸಂಗೆಡ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಜಗೆಳಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು ಅವರು ವಸ್ತುತಃ ಸಂಗ್ರಾಮಪ್ರಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ತಾಲೂಕದಾರರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ, ಸೀತಾವುರವನ್ನು 
ದುಷ್ಟರ ಹಾನಳಿಯಿಂದ ತಡೆದು, ಸ್ವತಃ ಅರಸರಂತೆ ಆಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬರಬರುತ್ತ ಸೀತಾವು:ದ ಪ ರ್ರ ಸ್ಕವು ಬೆಳೆಯಿತು | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹ 
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ಷರ ಸಹಾಯವನ್ನುತೆ ಗೆದುಕೊಂಡು, ಸೀತಃಪುರದ ಬಂಡನ್ನು ಮುರಿ 
ಯುವದು ಅಗತ್ಯ ವಾಯಿತು ಕಡೆಗೆ ನೇಪಾಳದ ಯುದ್ಧವು ಮು- 
ಗಿದ ಮೇಲೆ ಬಸದ ಮೇಲೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಹರ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ ವು ಕಳು 
ಹೆಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ ದಿಗ್ಗಿ ಜಯಸಿಂಹ ಮತ್ತು 
ರಾಜಾಪರಪಾಲಸಿಂಹರು ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗೆ ಇಡನೆ ಎದುರಾಗಿ, 
ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಿಂಹಗೆಳಂತೆ ವೈರಿಗಳ ಸಂಗಡ ಹೋರಾಡಿ 
ಕಡೆಗೆ ನೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನೆ ಸಿದಿದರು! ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಿಂಹಗಳಂತಿರುವ ಕರ್ವ 
ಜಾಮಾತರೂ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ೬೩. ನಶವಾದ್ದೆರಿಂದ, ಗೆಂಗಾ 
ಪ್ರಸಾದನು ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. “ಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಆತನೆ ಇಬ್ಬರೂ ವಿಧನೆಯರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡಿದ ಆಕ್ರೋಶವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ! 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದುಃಖ ಪರಂಪರೆಗಳು ಬರಹತ್ತಿದನೆಂದಕೆ, 
ಹಿಂದೆರಹಿಂಡೊಂದು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಮೇಲಿನ 
ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗೆವು ಸಂಭವಿಸಿದ ವರ್ಷಾರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗೆಂಗಾ 
ಪ್ರಸಾದನೆ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಭಯಂಕರ ಪ್ರಸಂಗವು ಒಂದೊ 
ದಗಿತು. ಹಿಂದು ದಿವಸ ಕಗ್ಗೆತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೂಟ! ದ.ಷ್ವರು ಗೆಂಗಾ 
ಪ್ರಸಾದನ ವನೆಗೆ ದರವಡೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ. ವಸ್ತುಗಳ 
'ನೈಲ್ಲ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಸಂದರಿಯಾದ ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯನ್ನೊ ಅಸಹ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ದು! ಆಗೆ ಆ ಕುಟುಂಬದವರ ಗೋಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಳನಲ್ಲ! ಪ್ರಿ ಯ ತಂಗಿಯು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಂತಾದ 
ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಶೀನಾಥನು ದಿಬ್ಲೂ ಢನಾದನು. ಇಬ್ಬ ರೂ ಭಗಿನಿ 
ಯರು ತಂಗಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಕಸ ಗೋಳಿಟ್ಟ ರಜ ಗಂಗಾ 
ಪ್ರಸಾದನೆ ಹರಣವೇ ನಡುನೆತ್ತಿ, ಹ ಹಾರಿ ಹೊದಂತಾಯಿತು 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ವಿರಹದಿಂದ ಆಯೋ ಧ್ಯಾನಾಥನೆ ಸಿತಿಯು ಹೇಗಾ 
ಯಿತೆಂಬದನ್ನು ತಾರುಣ್ಯದ ಭರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಅಗಲಿದ 
ತರುಣರೇ ಬಲ್ಬರಲ್ಲದೆ, "ಅನ್ಯರು ವಿಹಾರ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾಯಿಯ ನಿಯೋಗೆವೂ, ತಾರುಣ್ಗದಲ್ಲಿ ಗೆಂಜ-ಹೆಂಡಿರ ನೆಯೋ 
ಗೆವೂ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಿಯೋಗವೂ ಅಸಕ್ಯುವಾದವುಗೆ 
ಳೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಏನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥ 
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ನಿಗೆ ತುಂಬಾ ವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತು. ಹಿಂದುನೇಳೆ ಅಂಥ ವ್ರತಭಂಗವಾಗುವ 
ಸಮಯವು ಹಿದಗಿದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಅವಳು 'ಅತ್ವ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳೆಂಬದನ್ನೂ ಆತನು ಅರಿತಿದ್ದನೆ; ಆದರೆ ಆಕೆಯು 
ಸ್ಮೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ- ನದ್ರಿ ತಳಾಗಿರುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ-, ದ.ಷ್ಟರು ಎಲ್ಲಿ ತಮ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವರೊ 
ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಆತನನು, ಬಾಧಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಏನೇ ಇರಲಿ, 
ಪ್ರಿಯಳ ಶೋಧವನ್ನೆ ಮಾಡುವದೇ ತನ್ನ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆ:; ಎಲ್ಲರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು ಮೊದಲೇ ವೀತರಾಗಿಯಾದ ಕಾಶಿೀನಾಥನು ತಂಗಿಯ 
ದುರ್ವಾರ್ತೆಯನ್ನೆ ಕೇಳಿ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ನಿರಕ್ಷನಾಗಿ, ತಂಗಿಯ ಶೋಧ 
ಕೈಂದು ಅಯೊ"ಧ್ಯಾನಾಥನೆ ಸಂಗಡಲೇ ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ಆ 
ಈರ್ವರೂ ಮಾನಕ ಮಾರಿಯ ಶೊಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೇಶದೇಶಗೆಳನ್ನು 
ಸಂಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು 

ಇತ್ತ ""ಚಿಂತೆಯೆ« ಮುಪ್ಪು'' ಎಂಬಂತೆ ಅಗಾಧ ಶೋಕಸಾಗೆ 
ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಗಂಗಾಪ್ರ ಸಾದನು ಮುಪ್ಪಿನ ಮುದುಕ 
ನಂತೆ ಕಾಣಹತ್ತಿದನು “ನೇದರ ಆತನು ಅನ್ನೆ- “ನೀರುಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಸ್ಸ ಓಲಾ ವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡುವಯಸ್ಸಿ ನ ಗೇಗಾಪ್ರಸಾ 
ದೆನು ಚಿಂತಾನಲದಿಂದ ಬೆಂದವನಾಗಿ, ತೊಂಬತ್ತು ವರುಷದ 
ಮುದುಕನಂತೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೆೇ ಓಡಿದನು! 


ಲ ಇಂವಾಾಾಕಾವಾಂ ಉಚಾಜಾಕಾಜನ 


ಈತ ` 
ತರಾ ಧಾರಾ ಇ ಎ 
ಯೊ!ಧ್ಯೆಯ ನಾಯ್ಯ ರುವ ME ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಜನಿಷಿನದಾರರು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೀತಿಯಿಂದ ಬಂಡು ಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಜಾ ಗಿದ್ದ ರು. ಬಾದಶಹನ ತಾಲೂಕದಾರ-ತಹಸೀಲದಾರ 
ಮುಂತಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗೆಳಿಗೆ ಸೀತಾಪುರದಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ 
ಧೈರ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಿೀತಾಪುರದ ಜವಿೂನದಾರರಲ್ಲಿ ದಿಗ್ವಿ 
ಜಯಸಿಂಹನೆಂಬ ಉಂಟಳಿಗಾರನು ಪ ಶ್ರ ಮು ಖನಿದ್ದ ನಷ್ಟ €? ನುಹು 


ತಿರ ನೀರಕಾಂತಾ. 





ರಾಜಾ ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಕಡುಗಲಿಯಿಗ್ದ ನು ಎಲ್ಲ ಜನೆರು ಬಹುಶಃ 
ಆತನನ್ನೇ ಸೀಶಾಪುನದ ರಾಜನೆಂದು ನಂಬಿ, ಆತನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯೆ 
ಮಾನ-ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹರು. ಬರಬರುತ್ತ ದಿಗ್ಗಿ 
ಜಯಸಿಂಹನೆ ಪ್ರಸ್ತ ವು ಬೆಳೆದು, ಕಡೆ ಆವನ ಬಂಡನ್ನು ಬು 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬಾದಶಹ ಗಾ ಎರಿಉದ್ದಿ ನೆ ಹೈದರನು ತನ್ನ ಬಾಡಕಾಹೀ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಕ್‌ನಾದರೂ 
ಎಷ್ಟ ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಬಾದಶಹನೆ ಸಂಗ ಡ ಹೊ!ರಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ 
ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಬನೆಂಬ ಸಂಗೆತಿಯು ವಾಚಕರ ಸ ಣೆ 
'ಯಲ್ಲಿರಬಹುದು 
ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನೆ ವಾಡೆಯ ಬಹು ಭವ್ಯವಾಗಿ ಇತ್ತು. 

ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಪ ಪ್ರಶಕ್ಕ ವಾಗಿ ಭದ್ರವಾದ ಗೂ/ಡೆಗಳಿದ್ದು, ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕಿಗೊ ನಾಲ್ಕು ಭವದ ಸಿಂಹದ ರಗೆಳಿದ್ದವು ಉತ್ತರ 
ದಕ್ಕಿ ನೆ ಸಿಂಹದ್ಭಾಂದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ as ಮೊದಲು ಎದರಿಗೆ 
ಒಂದು ನೆ ಪೆ ಟಿಯು ಹತ್ತು 3 ತ್ತು. ಪಶ್ಚಿಮನ ಕಡೆಗೆ ಭವ್ಯವ.ಂದಿ 
ರಗೆಳೂ, ರಮ್ಯದೇವಾಲಯಗೆಳೂ ವತ ಪ್ರಕಾಂತವಾದ ಸಾಧು- 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಮಠಗಳೂ ಇದ್ದವು ರಕ್ಷಿಣದ ಡೆಗೆ ಸೇವಳ. 
ರಯತರ ಮನೆಗಳೂ ಇದ್ದ ವು. ಫೂರ್ನಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಸೈ- 
ನ್ಯದ ವಸ್ಮಿಯಿತ್ತು. ಕೋಬಟಿಸು ಒಳಭಾಗದ ೮ ನೋಟವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಹೊಸಬನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಅಚ್ಚ; ಎದ ಪುಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟಿಣ 
ವೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ಸೈನ್ಯದ ಎಣಿ ೦ದೆ ಸುಮಾ ರ 
ಎಂಡು ನೂರು ಮೊಳದ ಮೇಲೆ ಪ ಸಿವ ವುದ *ಇಡೆಗೆ ಮಹಾಾಜಾ 
ದಿಗ್ವಿಜಯ ಸಿಂಹನೆ ಲಾಯವಿತ್ತು.. ಈ ಲಾಯವು ಸದಾ ನೆ- 
ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದ ಪಶುಗೆಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ಮಾದ ಮಹಾರಾಜಾ ದಿಗೈಿಜಯಸಿಂಹನ ಖಾಸ ವಹ 
ವಿಶ್ಮು” ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಲು ಅನ್ನುವದಕ್ಕಿಂ8, 1 
ಹೆಚ್ಚೆ ಶೋಭಿನುತ್ತಿತ್ತು, ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಃದ ಆ ಮೇಲಂತಿ 
ಸಿ ನಅಂಮನೆಯ ನೋಟಕ್ಕೆ ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಂತೆ. 
ಬಹು ಪ್ರಶಸ್‌ ವೂ ಆಗಿತ್ತ * ನುಹಾಲಿನ ದ್ವಾನವನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಬಲಗಡೆಗೆ dd ಕೂಡ್ರುವ ಕಟ್ಟಿ ಜಿ ಎಡಗೆ 


ವೀರ 9ಂತಾ. ರ್ಪಿ 


ಡೆಗೆ ಸೇವಕ ಜನರು ಕುಳಿತಿರುವ ಕಟ್ಟೈಯೂ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ದ್ಹವು. ಎದುರಿಗೆ ಭವ್ಯವಾದ ಸದರ ಕಟ್ಟಿ ಯು ಇದ್ದು, ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ 
ನಾನಾಕರದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು ಸುತ್ಮ Se ಹಿಂದಿನೆ ಶೂರ 
ಪುರುಸರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೂಗ ಹಾಕಿದ್ದು, ನಟ್ಟನಡುವೆ ಹಿಂದು 
ಭನ್ಯವಾದ ರಾವುಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಧುಪುರು 
ಷರ ಸಾಧುವಚನೆಗಳನ್ನು ಸುಂದರ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಬರೆದೆ ಗೋಡೆಗೆ 
ಅಂಟಿಸಿದ್ದರು. ತೇಗು-ದೇವದಾರುಗಳ ತೊಲೆ-ಕಂಬಗೆಳಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಿಗೆರು 
ನಾನಾತರದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊರೆದಿದ್ದ ರು ಹಿಳೆಗೆ ಹೋಗೆ 
ತಕ್ಕ ಬಾಗಿಲದ 'ಚಾಂಟ್ಟನ ಮೇಲ್ಸಾಗದಲ್ಲ ಭವ್ಯಮಂಗೆಲಮೂರ್ತಿ 
ಯೂ, ಉಳಿದ ಕೌಶಲ್ಯವೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದವು ಸದರಿನ ಒಂದು ಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಜಾಜಮು ಹಾಸಿದ್ದು, 
ಆಲ್ಲಪ್ಲಿಗೆ ಲೋಡು-ತೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನ ಇಟ್ಟದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಕ್ರೃಷ್ನಾ ಜಿನಗಳು ವ ್ಯೈವಸ್ಸಿ ತವಾಗಿ ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ವು. ನಡುವಿನೆ 
ಮಹಲಿನ ಬಾಗಿಲ A ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಬಲಗೆಡೆಗೆ ಮೇಲು 
ಪ್ರರಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತ ತಕ್ಕ ಎಣಿಯ ಬಾಗಿಲವೂ, ಎಡಗೆಡೆಗೆ ಹಿಂದು 
ಗುಪ್ತ ದರದ ಬನಗಿಲಸೊ ಇದ್ದವು ಹಿಳಗಿನೆ ಮಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿಶೇಷೆ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಬೀಳಬೇಕೆಂದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡನೆಡುನೆಕಬಿ. ಣ ಗೆಜ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಬೆಳಕೆಂಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ದ್ದ ಲರ ನೆಡು 
ವಿ ವ. ಹಾಲಿನೆ ನಸನಡಿಗೆ ಭವ್ಯವಾದ ಪಾಕಶಾಲೆಯ? ಸಾ, ಹತ್ತ 
ರವೇ ದೇನಮಂದಿ:ವೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಮತ್ತು ಬಲಗೆಡೆಗೆ 
ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನ ವಿಲಾಸಮಂದಿರನಿತ್ತು. “ಹಂದಿನೆಮಗ್ಗ ಲುಉಗ್ರಾ 
ಜಡ ಖೊೋಲಿಯಿದ್ದು, ಹತ್ಮರವೇ ಮಜ್ಜನೆಶಕಾಲೆಯಿ ತ್ತು ಮಜ್ಜನ 
ಕಾಲೆಯ ಹತ್ತರ ಕೇ ಬುಗೆಳಿಂದ ಕಟ್ಟದ ಭಾವಿಯೆೊಇಂದತ್ತು. ಇವೆಲ್ಲ 
ವುಗಳ ಹಿಮ್ಮುಗ್ಗೆ ಲ; ದಿಗ್ಯ oe ಸಿಂತನ ಏಹಾರದ ಸು ಪುಷ್ಪ ವನವಿತ್ತು. 
ಗುಲಾಬಿ, ಸಂದಿಗೆ, ಸಂ ತಿಗೆ, ಬಕುಲ, ಚಂಪಕ ಪಾರಿಜಾತ 
ಮತ್ತು ನಾನಾತರಬ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂತಾದವುಗೆಳ ವೃಕ್ತ-ಲತೆಗೆಳೆಂದೆ 
ಸದಾ” ಶೋಭಿತನಾದ ಷ್ಟ "ರಮ್ಯ ಐಕ್ರ ಂತಿನನವನ್ನು ನರ್ಣಿಸುನದು 

ಅಶಕ್ಯವೇ ಸರಿ! 
ಆ ಭವ್ಯವಾದ ವಾಡೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನು 


೩೦ ವೀರಕಾಂತಾ 


ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಂದಿನಿಂದ, ಮೂಗಿಲ್ಲದ ಮುಖದಂತೆ ಆದು 
ಅಮಂಗೆಲವಾಗಿತ್ತು. ಮಹಾಲಿನ ಗೋಡೆಗೆಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ 
ಧೂಳ ಮುಸುಕಿದ್ದು, ಆವಾರದ ಗೋಡೆಗಳು ಕಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳೆತೊಡಗಿದ್ದ ವು. ಮೂಲಿ-ಮೂಲಿಗೆ ಕಸವು ಬಿದ್ದಿದ್ದು, ಆಂಗ 
ಣದಲ್ಲಿ ಅಲಲ್ಲಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ದಿಗ್ವಿ ಜಯಸಿಂಹನು ಮಂಣ 
ಹೊಂದಿದ. ತರುವಾಯ ವರ್ನಾರು ತಿಂಗಳುಗಳ ವರೆಗೆ ಆ ಮುಖ್ಯ 
ಮಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಮಾನೆಕುಮಾ 
ರಿಯು ಅಡಗಿದಂದಿನಿಂದ ಗಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ನಿಧವೆ 
ಯರಾದ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಹತ್ತಿ ದನು. 

ಹಿಂದು 'ದಿನಸ ಮುಂಜಾವಿನ ಸಮಯ ಮಾಘ ಮಾಸವು. 
ಚಳಿಯ ಪಾ ಓಲ್ಯವು ಇನ್ನೂ ನಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಭಗೆವಾನ್‌ಸೂರ್ಯ 
ನಾರುಯಣನು ಉದಯಿಸಿ, ಚಳಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹಿಸ್ತರದಿಂದ 3ನ್ನೆ ಲಥನನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದ್ದನು. ಸೀತಾಪುಂದಲ್ಲಿಯ 
ಜನರು ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗೆಳಲ್ಲಿ ತಶ್ರರರಾಗಿದ್ದಾರೆ ವ.ಹೋರಾಜ್‌ಿ 
ದಿಗ್ನಿಜಯಸಿಂಹನೆ ಲಾಯದ ನ್ಯಾವಸ್ಥೃಪಕರು ತಮ್ಮ ತವ; ಅನೆ. 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡಲಾನ(ಭಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ರಯುತರು 
ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರಂಟೆ-ಕುಂಟೆ ಮುಂತಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ಹೊಲಗಳಿಗೆ ಸಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನ 
ಮಧ್ಯಮಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಳ, ಮುದುಕನು ನೆರಳುತ್ತ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದ್ದು, ಆತನ ಕಾ ದಿಗೆ ಇಣ್ಮರು ಹ್ನೀಯರು ತಮ್ಮ ತಮೊ 

ಬ ಆ ಡಿ 
ಳಗೆ ಏನೇನೋ ಗೆ. ಣುಗುಟ್ಟುಸ್ತ ಕ.೪ತಿರುವರು. ಅವರ ಮುಖಚ 
ರ್ಯಿಯ ಮೇಲಿಂದಲೂ ಮಾಕುಣಧೆಗಳ ಮೇಲಿಂದಲೂ ಅವರು ಪರ 
ಸ್ಪರ ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರೆಂಬದು ತಟ್ಟನೆ ಹೆೊೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತ್ತ ಹಳು 
ಸರಾಸರಿ ೧೮-೧೯ ವರುಷದವಳೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಅವಳಿಗಿಂತ 
ಸಮಾರು ಎರಡು ವರುಷ ಚಿಕ್ಕವಳೂ ಇರಬಹುದು. ಅವರ ಅವ 
ಯವಗಳು ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕ ನುಸರಿಸಿದ್ದ ಪೂಲಕ, ಗೌರವರ್ಣದ ಆ 
ತರುಣಿಯರು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ" ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ಣದ ಉದ್ದವಾದ ಕೇಶಕಲಾಪಗಳೂ, ಭವ್ಯವಾದ ಜ.೬. 
ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದ ಧನುಸಾ ಕೃತಿ ಹುಬ) ಸ್ಬಿಗೆಳೂ, ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗೆಳೂ, 


3333 ೩೧ 








ಗೆಲಾಬಿಯ . ಗೆಲ್ಲಗೆಳೊ ಇದ್ದು, ಸರಳ ನಾಸಿಕವುಳ, ಆ ತರುಣಿ 
ಯರು ನಯನಮನೋಹರರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಹಿತ್ರಿ ಬಂದ ಕುಚ 
ಗೆಳೂ, ತುಂಬಿದ ನಿತಂಬಗೆಳೂ, ಸಕ್ಷ ಕಟಿಪ್ರ ದೇಶವೂ, ಬಾಳೆಯ 
ದಿಂಡಿನೆಂಥ ಕುತ್ಲಿಗೆಯೂ' ಚಿತಾ ನಾ ಕರ್ಷವಾಗಿದ್ದವು ಗುಲಾಬಿಯ 
ಹೂವಿನೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು ನಾಚಿಸುವ ಆ ಲಲನಾಮಾಣಿಯರ ತಳಖಾದ 
ಗೆಳು ಅವರ -ಗೆಭ" ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನೆ ತ್ಲೋರ್ಸ್ಪಡಿಕುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಎಷ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ೨ ಇದ್ದು ಮಾಡುವರೇನು? ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಮುಖನ್ಯಲಂಕಾರವಾದ ಕುಂಕುವ ತಿಲಕವು ಅವರ ಅಲಲ. ಟಿಪ್ರದೇ 
ಶದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸದ್ದರಿಂದ, ಹಿಮಕರನಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಅವರ 
ಮುಖನಂಂಡಲನವು ಹಾಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಇರಂರಿಯವಳು 
ಶರಿರದಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸ್ಫೂಲಳಿದ್ದ ಳು. 'ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಹರಿಯಳ 
ಗಂಭೀರ ವ.ಎಖಚರ್ಯಗ ಮೆಲಿಂಬಲೂ, ಚಿಕ್ಕವಳ ಪುಕ್ಕ ಮುಖ 
ಚರ್ಜದ ವೆ.ಲಿಂಬಲೂ ನೆಢೀಡಲು, ಅಕ್ಕನು ರ್ಯವತಳೆಂದು 
ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆ: ಖಂತಿ ಕು, 

ಸಲೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಈ ಸುಂದರ ತರುಣಿಯರು ಯಾರಿರಬಹು 
ದೆಂಬದು ಚಾಣಾಕ್ಷ ವಾಚಕರಿಗೆ ಹೊಳೆದಿರಬಹುದು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಟಿಕ್ಕವಳು-ಚಾಂದಕುವರಾರಿಯು, ರೋಗಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಚ 
ಕುತ್ತ ಹಚುತ್ತ ಚಿಂತಾಗ್ರೆಸ್ಮಮುದೈಯಿಂದ: "ಅಕ್ಕಾ, ದೀವರು 
ನವ, ಮೇಲೆ ಎ-ಥ ಭಯಾ ಸಂಕಟ ತಂದನಲ್ಲ? ಅನಾಥರಾದ 
ನನಲನೂ ; ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈ ವೈ ಫದೃವಿತನನ್ಮೂ ನುರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತಕ್ಕವರು ಯಾರು? ತಟ! ಅನಾ 'ಥರಾದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ 
ಹೊರತು "೨ನ್ಯಗೆತಿಯಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಅನಸ್ಯಭಾವದಿಂದ ಶರಣು ಬಂದಿ 
ರುವೆವು ನೆನ ನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಡ!'' ಎಂದು ಕಂಬನಿಗೆಳನ್ನು 
ದುರಿಸುತ್ತ ನುಡಿದಳು 

ತಂಗಿಯ ಚಿಂತಾಗ್ರೈೆ ಸ್ಮಪ್ಧಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಳವಳಗೊಂಡ 
ಅಕ್ಕ ಕು-ನ 2೫೫೩ ನಿಶ್ಚ ಯಸ್ಯ ರದಿಂದ ಅನ್ನುತ್ತಾ ಛೆ: 
"ತ ಚಂದಾ, ಹಿಗೆ ಚಿಂತಾಗ್ರೆಸ್ಸ ಛಾಗಬೇಡಮಾ! ನನ್ನೂ 
ಮೇಲೆ ಈಗೆ ದುರ್ಧರ ಸಮಯವು ಬಂದಿರುವದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ 
ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಬಂದೆ ಸಂಕಟಗೆಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ಅನಾಥರಕ್ಷ 
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ಕನು ಪಾರು ಮಾಡಿದಂತೆ, ಈ ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ ಪಾರು ಮಾಡ 
ಬಹುದು ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂಶಯವಬಲ್ಲ!'' 

""ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತ ೧೦ದ ಪ ಸಂಗಗೆಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಈ ಸಾಕೆಯೂ ಶಂಭ ವು ಸಮ್ಮ ಸೆ ನಿರಾಶರಿಸಿದೆಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಥ''ಎಂದು ತಂಗಿಯು ಆಧೀರ 'ತೆಯೆಂದ. ನ.ಡಿದಳು 
“ಚಂದಾ, ದಿೀನಬಂಧುವಾದ ಆ ಜೈಲಾಸಪತಿಯು ಸದ್ಯದ 
ಸಂಕಟಡೊಳಗಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಸು ಮಾಡಲಿಕಿ ವಾ ನಿನಗೆ 
ಅನಿಸುವದೊ!? ಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಸ ಟು ಹಂಡಿ 
ನಂತೆ ಈ ಸಂಕಟದೊಳಗಿಂದಲು ಸಂತ ಹಪಾಗುಗೂಣು ನ ನೀನು 
ಸ್ಪಳ್ಟುವ್ಮೂ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ಸಂಕಟ ಪ್ರಸಂಸದಲ್ಲಿ ಆ 
ಅನಾಥ:ಕ್ಷಕನ: ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯ. ಈ ನಮಗೆ 
ಯೋಗ್ಯೆ ಮಾರ್ಗೆವನ್ನು ತೋರಿಸುವನೆ'' 

ಅಕ್ಕನ ಈ ಧ್ಭರ್ಯದ ಮಾತುಗೆಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಚತ 
ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ *ದರಣ ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿಯ ಚಿಂತೆಯ 
ಮಾತ್ರ ದೂರಾದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಭೀತಿ. ಚಿಂತೆ ಹಾಗು ತ್ರ ಸು 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಅವಳು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಭ.ವನ್ಗು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ರು 
ವಂತೆ ತೋರಿತು ಆಗೆ ನಾರಾಯಣ ಕುಮಾರಿಯು ಪುನಃ ಮಾತಾ 
ಡತೊಡಗಿದಳು: "'ಬಲುಮೆಯ ಜನೆಸಂದ ನಾವು ತಂದೆಯ ಸಂರಕ್ಷ 
ಣವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಪೆವು. ಹೀಗೆ ನನ್ನೆ ಮನೋ 
ದೇವತೆಯು ನನೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ! ನೀನು ತಿಲಮಾ ಜವ 
ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಬೇಡ, ತಂದೆಯವರು ಮೊದಲೇ ಈ ಮನೆಗೆ ಬರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದ್ದರೆ, ಮಾನಕುಮಾರಿಯ ಗೆತಿಯು ಹೀಗಾಗುತ್ತಿ, 
ದಿಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜರ ಮೃತ್ಥುಸಮುಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಹಗೆಮನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ್ದ ನೆ»; ಆದರೆ ಕೇವಲ ತಂದೆಯ ಸಂರ 
ಕ್ಷಣದ ಸಲುವಾಗಿ “ಬದುಕಿದೆನು. ನೀನು ಚಿಂತೆಯನು, ಬಿಟ್ಟು, 
ನಿರ್ಮಲಮನದಿಂದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು; ನಶ ಯವಾಗಿ 
ಆತನು ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾರು ಬರಾಡುವನು!'' 

ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಹೂರತು ನಮಗೆ ಅನ್ಯರು ಯಾರು ಸಹಾ 
ಯಕರಿರುವರು? ಅದರೂ ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದಾದಷ್ಟು ನಿವಾರಣೋ 
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ಪಾಯವನ್ನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಯಾಕಂ 
ದರಿ ಆಯತಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಏನೂ 
ತಿಳಿಯಲಾರದು '' 

ನಾರಾಯಣ ಕುಮಾರಿಯಃ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಹಾಸ್ಯಮುದ್ರೈಯಿಂದ 
ಇಂತು ಅಂದಳು: ""ಬೇಕಾದಂಥ ಸಂಕಟ ಸನುಯನೊದಗಿದರೂ 
ನಾನು ಭ್ರಾಂತಳಾಗಲಾರೆನು '' 

ಅಕ್ಕನ ಹಾಸ್ಯಭಾವವು ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ  ಅನಳು ವಿರಕ್ಕವಾಣಿಯಿಂದ: "ಅಕ್ಕಾ, ಇದೇನು ನಿನೋ 
ದದ ವೇಳೆಯೇ? ಪುಸ್ಯ ಕ ಶತ್ರುವು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವಾಗೆ ಸಹ 
ನಿನೆಗೆ ನ! ಬರುತ್ಮ ಡೋ!” ಎಂದು ನುಡಿದಳು | 

ವಾನ) ನೆ ೂೀದವನ್ನೊ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನಗು 
ವದೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುಂಜಿ ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ 
ಹೇಳುತ್ತೆ, ನೆ, ಕೇಳು ಸಂಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಲವ 
ಅಂಜುವದಿಲ್ಲ'' 

"ನಿನೋ ವ್ಯಾ, ಏನೇನೋ ಮಾತಾಡುವಿ! ಆಯಿತು. 
ಸಂಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಂದಾದರೂ ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿ ಉಳಿಯಬಹುದೊ!? ಎಂದೂ ಉಳಿಯಲಾರದು. ತಿ | 

“ನೀನು ಅನ್ನುವಂತೆ ಏನೇನೋ ಸುಳೆೊಂದು-ಸೊಟ್ಟೊಂದು 
ನಾನು ಎಂದೂ ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲ; ನೆನ್ನೆ ಮನಸ್ಸು ಸಂಕಟ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂದು ಅಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕ ಸಂಗೆ 
ತಿಯು ಕಾರಣವಾಗಿರುವದು ಅದು ನಿನಗೆ ನಿಜವೆನಿಸಲಾರದು. ನಾನು 
ಹೇಳಿದ್ದರ ಮೇಲೆ ಕದಾಚಿತ್‌ ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಕೂಡ್ರಲಾರದು.'' 

ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು, ನೋಡೆನೀಣ!” 

“ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಏನು ಮಾಡುವಿ?'' 

"ಯೋಗ್ಯ ಾರಣವಿದ್ಧ ರೆ ತುಸ ಧೈರ್ಬ್ಯುವಾದರೂ ಬಂದೀತು 

ತಂಗಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಆಗ್ರಸನನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾರಾಯಣ 
ಕುಮಾರಿಯು ಗೇಳತೆಂಡಗಿದಳ.: "ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು ಅವರು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ ದಿವಸದಿಂದ ನಾನು 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದು ಅಥ 3 ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 
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ರುಷೆನೆ! ಈ ಅದು ತ ಸಂಗತಿಯ ಮರ್ಮವು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದರೂ, ಇ ಸಂಗೆತಿಯು ಸಂಭವಿಸುವದು ಮಾತ್ರ ನಿಜ 
ಅತ್ತ ಅವರು ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಕರ್ಣಕಠೋರ ವಾರ್ತೇಯು 
ನೆನ್ನೆ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ, ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಾಕುಲಳಾದಿನು. 
ಅವರ ಸಂಗೆಡ ಇಲ್ಲವೆ ಅವರ ಪಾದುಕೆಯ ಸಂಗಡವಾದರೂ ಸಹ 

ಗೆಮನೆವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಈ ಅಸಹ್ಯ ದುಃಖದ ಅಂತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ಣ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ಚಂದಾ” ಸೋಜಿ 
ಗೆವನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ! ಅರೆಸ ಕವಾ ಇಗಿ ಯಾವದೋ ಹಿಂದು ದಿವ್ಯಾ 
ಕೃತಿಯ ದೇವತೆಯು ನನ್ನೆ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು, ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಮನೆ ೀನಿಶ ಯವನ್ನು ತಿನಗಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನಾಪಂಯ 
ಬೋಧವಚನೆಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಆ 
ದೇವತೆಯು ನಿಶ್ಚ ಯಸ್ಯ ರದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನಂದಕೆ: ""ಉಳಿದ ರಗಳೆ 
ಯೊಕ್ತಟ್ಟ ಗಿರಲಿ; ನೀನು ನಿನ್ನೆ ತಂದೆಯ” ಸಳುವಾಗಿಯಾದರೂ ದೇಹ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ! ನೀನು ಸಹಗೆಮನೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಈ ದುಃಖದೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗುವದೇನೋ ನಿಜ; ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಮಾತ್ರ ದುರ್ದೆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು!” ದೇವತೆಯ 
ಆಬ್ಲೆ ಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲಿಕ್ಕ ನಾನು ಅಸಮರ್ಥಳಾದೆನು ಮುಂದೆ 
ಕೆಲನು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ಚಮತ್ಕಾರವಾ 
ಯಿತು! ಹಿಮ್ಮೈೆ ಬಾದಶಹನೆ ಸೈನ್ಯವು ಈ "ಭಾಗದ ಕಡೆಗೆ is 

ರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ" ಬಂದಿತ್ತು. ಆ ಕ್ರೂರ ನರಪಶ 
ಗೆಳ ಭಯಂಕರ ಛಲನೆಗೆ ಹೆದರಿ, ನಮ್ಮ ಸಕಕರ ಒಡಿ ನ 
ದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಣವಾಗಿತಕ್ಕ ಅನ್ಯ ಉಸಪಾಯಗೆಳು 
ತೋಚದ್ದರಿಂದ, ಧರ್ಮಸಂಂಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಟ್‌ ಭಾಗಿರಥಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡೆನು; ಆದರೆ ನಾನು ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗೆ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಈ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಯಾರು ಮಲಗಿಸಿದರೆಂಬದು 
ನನಗೆ ಇಂದಿನ ವಕೆಗೊ ಗೊತ್ತಾ ಗೆಲೆೊಲ್ಲದು! ಎಚ್ಚರವಾದ ಮೇಲೆ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡ ನಾನು, ನನ್ನ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುನೆನು! ಆಗೆ ನಾನು ಚಕೆತಳಾದೆನು! ಗೆಂಗಾರ್ಪಣ 
ಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಂದರು? ನನಗೆ ಜೀವದಾನ ಕೊಟ್ಟ 


ನೀರಕಾಂತಾ, ೩೫ 





ವರಾರು? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಹಾಲಿನೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಸೇವಕನಿಗೆ laps Pg ಹಬ ರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇತಿ 
ಯಾದರೂ ನಾನಾಸೆಂಕಟ ಸನುಯಗೆಳನ್ಲಿ' ನಾನು ಅತ್ಯ ೦ತ ಹತಾಶ 
ಳಾಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಗೆಲೂ, ಸಂಕಟ a ೫೬. ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಬಾರದೆ ಚಿಂತಾವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ ಅಸ ಸ್ಸ್‌ ವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಾಗೆಲೂ, ಆ 
ದೈವೀವಿಭೂತಿಯೇ ನನಗೆ ದರ್ಶನ. ತೊಟ್ಟು ತರಣೋಪಾಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗೆವು 
ಬಂದದ್ದರಿಂದೆ ನಾನು ಅಸ್ವಸ್ಥ ಳಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನಿನ ದಿವಸ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಕಣ್ಣು ಸಹ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾನು ಚತುರ್ಥಪ್ರ ಹರಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು, 
ಸ್ಥಾ ನಮಾಡಿ, ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮನೆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಮದ 
ಜನ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಂ ತಿದ್ದೆ ನು ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ನಿಜ ನ ಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದೆ, 
ನೆನೆಗೆ ರಾವಾನಾಮವನ್ನು ಜವಿಸುತ ಜಪಿಸುತ್ತ ತುಸ ಜಂಪು 
ಹತ್ತಿತು. ಕೂಡಲೆ ಆ ದೈವೀವಿಭೂತಿಯು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು! 
ಆಗೆ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿದೆನು. ನನ್ನ ಬೆನ್ನೆ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ ಅಭಯವಚನೆಗೆಳಿಂದ ಆ ವಿಭೂ 
ತಿಯು: ""ಜೀಬಾ, ಅಂಜಬೇಡ! ಈ ಸಂಕಟದೊಳಗಿಂದ ನಿಮ ನ್ನು 
ಪ್ರಭು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪಾರು ಮಾಡಬ್ಲನು ನಾಳಿನೆ ದಿವಸ 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸುವರಾರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಸೈನ್ಯವು ವಿಜಯಗೆಂಜದ 
ಹತ್ತರ ಬರುವದು. ಆಗ್ಗೆ ನೀನು ಸ್ವತಃ ಸ್ಪನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಆಂಗ್ಲಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ತಡೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜನರು ಹಿಡಹತ್ತುವರು ಆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತ 
ರಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳು.'' 

ಕುರ ಅಕ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಮೇಲಿನ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂಶ ಅಸ್ಮೆಯಿಂದಲೂ, ಸಾಶ್ತ ರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು ನಾರಾಯಣ ಕುಮಾರಿಯಃ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸ್ವ ತಃ ಸಮರಾಂಗಣದ ಮೇಲೆ ಹೋಗೆಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿರುವದನ್ನು 
ಸ್‌ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕಂತೂ ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯಗ್ರಸ್ನಳಾಗಿ ನಜುವೇ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ ಅನ್ನುತ್ತಾ ಳೆ; "ಅಕ್ಕಾ, 
ಅಂದಮೇಲೆ ನೀನು ಸ್ವತಃ ದಂಡು ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ಹೋಗತಕ್ಕ ವಳೋ? 


೩೬ ನೀರಕಾಂಕಾ. 


ಅದು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಆಗೆದು? ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ ನಾನು ಮಾಶ್ರ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅತ್ತ ಹೋಗೆಗೊಡಲಾರೆನು. ಆ ಭಯಂಕರ ಮುಸ 
ಲ್ವ್ರಾನೆ- ಭಿರಂಗೀಯ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಿಕ್ಕ ರ 
ಆ ಚಾಂಡಾಲರು ಎಂಥ ನಿಟಂಬನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು? 
ಅಧಮಾಧಮರ ಕೈಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಗಿ 
ಳು ವದು ಶಕ್ಕವಾದರೂ ಇರುವದೋ?'' 

"ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನಾನು ಸ್ವತಃ ಸೈನ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗತಕ್ಕ ವಳೆಟ ದೇವತೆಯ ಆಜ್ಞ ಯನ್ನು ನಾನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲಾ 
ಕೆನು!''ಎಂದು ನಾರಾಯಣಕುಮಾನಿಯು ಗೆಂಭೀರಸ್ಕ ರದಿಂದಂದಳು. 

"ನೀನು ಸ್ವರ್ಗೆದಲ್ಲಿಯ ಯಾವದೊಂದು ದೇವತೆಯು ದರ್ಶ 
ನವನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಅಭಯವನ್ನಿ ೇಯುತ್ತಿರುವದೆಂದು ಅನ್ನುವಿಯ 
ಲ್ಲವೆ? ಅಡಿಲ ನಿನ್ನ ಭ್ರಮೆಯೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲೇ ಅಕ್ಕಾ, 
ಇವೆಲ್ಲ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯ ಸಂಗೆತಿಗೆಳು, ದುರ ವದ ತೊಡಕೆನಲ್ಲಿ ಸಿಕ 
ನಮಗೆ ಹಾಗೆ ಭ್ರಮೆಯಾಗೆತ್ತ, ಡೆ; ಅದರಲ್ಲೆ (ಸೊ ತಥ್ಯ ಬಿಲ್ಲ. ಕ 

"ಚಂದಾ, ಮೊದವೆಇದಲು ನನಗಾದರೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಅನಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವದೊಂದು ದೈವೀನಿಭೂತಿಯೇ 
ಸಂಕಟದೊಳಗಿಂದ ಉದ ನಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಯರ, ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ದರ್ಶನ ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವದೆಂದು ನೆನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ 
ಯಾವನೋ ಹಿಬ ನಮ್ಮ ಶುಭೇಚ್ಛವಾದ ಇರ ಸ ದೇವತಾ 
ಪದಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ದ್ದು, ಆತನೇ ಸಮ್ಮ ನ್ನು ಸಂಕಬಪರ೦ಪಕೆಯೆೊಳಗಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಲಿಕ್ಕ" ಧಾವಿಸುತ್ತಿ ರಹುಡೆಂದು ನನೆಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಈಗಿನೆ ದುರ್ಧೆರಕಾಲದಲ್ಲಿ --ದರವಡೆಖೋರರೂ, 
ಠಕ್ಕರೂ ಡೇತದಲ್ಲಿ ಹಾ-ಹಾಕಾರವನ್ಗೆಬ್ಬಿಸಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ಖುದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯೆ ಬಾ ಜಶಹನು ಪ್ರ ಮೆಲೆ ವರ್ಣಿಸಲಶ 
ಕೃವಾದ ಫೋರ್‌ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ನೆಡಿಸಿರುವ ವಿಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ... 
ನಮ್ಮಂಥ ಅನಾಥರ ರಕ್ಷಣೆಯು ಆಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆ ದೇವ 
ತೆಯ ಹೊರ್ತಾಗಿ ನನು ನ್ನು ಅನ್ಯರು ರಕ್ಷಿ ಸತಕ್ಕ ವರಿರುವರೋ? 
ಈ ಅನೆರ್ಥಪರಂಪರೆಯ ಕೌಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಂಥ ಅಬಶೆಯರು ಹಿಂದು 
ಪ್ರಹರನಾದರೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ "ಇರಬಹುದೋ?' 


ನೀಂಕಾಂತಾ, ತಿ 


“ಹೌದು, ನೀನೆನ್ನೆವದಾದರೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಹಿಂದುವೇಳೆ ಪರ 
ಲೋಳವಾಸಿ ದೇವತೆಯು ನಿನಗೆ ದರ್ಶನೆ ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ತನಯಿಯೆೇ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ತಾಯಿ 
ಯ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಯಾರು ತೋರಿಸಬಹುದು? 
ಆವೃನು ನಿನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಒಹು ಮಮತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು; 
ಆಕೆಯೆ ನಿನಗ ಭೆಟ್ಟಯಾಗುತ್ತಿ ರಬಹುದು!” 

"ಚಂದಾ, ನಾನಾದರೂ ಮೊದಮೊದಲು ನಿನ್ನೆಂತೆಯೇ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದೆನ: ಆದರೆ ಅ ಜೈಿನೀವಿಭೂತಿಯು ಸ್ತ್ರೀವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿರದೆ, 
ಪ್ರರುಷನೇಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ದರಿಂದ ಆ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವು ಬಯ 
ಲಾಯಿತು '' 

"ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ನಿನೆಗೆ ಏನಾದರೊಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು! ನಿನಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಣುವ ವಿಭೂತಿಯು ತಾಯಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೆ, ನಾನು ನಿಜವೆಂದು ನೆಂಬುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ನಮ್ಮ ಸಚ್ಚರಿತ್ರ ಅವ್ವನಿಗೆ 
ಜನರೆಲ್ಲರು ಕಲಿಯ.ಗೆದಲ್ಲಿಯ ಸೀತಾದೇವಿಯೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು! 
ಪರಲೋೊ(ಕವಾಸಿನಿಯಾದೆ ಬಳಿಕ, ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ದೇವಪದವನ್ನು ಪಡೆದಿರಬಹುದು. ಆಕೆಯೇ ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು 
ನೊಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಧಾವಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದೆನು'' 

"ಅವ್ವನಂತೂ ಅಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲ.'' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರಿರಬಹುದು? ನಿನ್ನೆ ಪತಿಯಿರಬಹುದೇನು?' 

"ಅಲ್ಲ, ಅವರ ಮೂರ್ತಿಯಾದರೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ! ಅವರಿದ್ದ ರೆ' 
ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದ ದುಃಖವನ್ನು ಹಿತ್ತುತ್ತ "ಆಗ್ಲೇ ಗುರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು' 

“ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನದಿಯ ಹಿಡಲೊಳಗಿಂದ ಯಾರು 
ತಂದಿಂಟಹುದು?'' 

ಇದರಲ್ಲಿಯ ರಹಸ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪೆವೂ ನೆನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಹಿನ್ನೆ ಯಲ್ಲ, ಎರಡು ಸಾರೆಯಲ್ಲ; ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಕಟಸಮಯ 
ಬಲ್ಲ ಆ ದೇನಪುಶುಷನು ನನಗೆ ದರ್ಶನ ಕೂಡುತ್ತಿರುವನು.'' 

"ಅಂದಮೇಲೆ ನಾನೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಅದರಂತೆ ಮಾಡು. ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮನೆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಧರಣಿಯನು 


೩ಲ ನೀರಕಾಂತಾ. 





ವ ಗಾ ಅರಾ ಜಾ ತಂ ಸಗ ಭಾ ಭಾವ ಪಾವಾ ಹಟ ಸಾವನ ME ಮಾಮಾ. 


ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತುಕೋ. ಆ ದೇವತೆಯು ತನ್ನೆ ಸರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವ ವರೆಗೆ ನೀನು ಉಪವಾಸದಿಂದಲೇ ಇರು! ಜಾಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಬೇಡ?'' 

ನಾರಾಯಣ ಕುಮಾರಿಯು ನೆಗೆಮುಖದಿಂದ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ: 
“ಅಲ್ಲೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಇದನ್ನೇನು ಕಲಿಸಲಿಕೈೆ ಬೇಕೇ? ನಾನು 
ಒಮ್ಮೆ ಹಾಗೆ ಕುಳಿತಿದೆ ನೆ ಸಹ; ಆದರ ಉಪಯೋಗೆಮೇನೂ 
ಆಗಲ ಏನಾದರೂ ಮಹತ್ಸಂಕಟಿವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಇ್ನೇ ಆ 
ದೇನಪು' ಷನು ದರ್ಶನೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ನಲ್ಬದೆ, ಅನ್ಯಪ್ರಸಂಗಗೆಳಲ್ಲಿ 
ದರ್ಶನ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ ಚ ಬ. ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಎಲ್ಲವೂ 
ಹೆಣ ಯಲ ಹುಣಸೀಹಣ ತೊಳೆದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು!'' 

“ಹೀಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭ್ರಮೆಯು! 
ನೆ ಗಲಿ, ನಾನು ನಿನೆಗೆ ಸೈನ್ಯ ಬನ್ನು I ದಿಜಯ 
ಗಂದ ಹತ್ತ ಭ್ರ NE ಗ 

"ನಾನಂತೂ ಹೋಗೆತಕ ವಳೆ:. ನೆನ್ನೆ ನಿಶ್ಚಯವು ಪ್ರಾಣಾಂ 
ತ್ಯದಕ್ಷಿಯೂ ಬಜೆಲಾಗೆಲರಿಯದೆ: 4 

“ಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಈ ಕೃತಿಯು ತಿಳಿಗರೆ?'' 

“ಅವರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಹೆೇೇಳಲೇಬಾರದು; ಅಂದ 
ರಾಯಿಿರು '' 

“ಹ್ರಿಥ್ಲೇದು; ಆವರಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುವದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಬಿಡಬಹುದು; ಆದರೆ ನೀನು ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಕ 
ನಿನ್ನೆ ಗತಿಯೇನು? ತಂದೆಯ ಗೆತಿಯೇನು?'' 

“ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನೆನ್ನೆ ಹಿಂದು ಕೂದಲು ಸಹ ಕೆ.ಇಂ ಲಾರದು! 
ನಾನು ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಒರುವೆನು ಸೃಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟ 
ಯಾಗುತ್ತಿರವ ದೇವತೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪೂರ್ಣ ವಿಕ್ಕಾಸವಿರುವದು! ? 

“ನೆನೆಗೆಂಶೂ ಅಕ್ಕಾ, ಬಹಳ ಅಂಜಿಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ನೀನು 
ಹ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ!'' 

"ನೀನ 2 ತಿಲಪಾ ಯವೂ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ತರಬೇ. 

ನೀನಿಭೂತಿಯೆ ವಚನ ನವು ಎಂದೂ ಅಸಕ್ಯವಾಗಲಯೆದು!” 

“ನಿನ್ನೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರಂಶವಾಗಿರುವದೇ ನಿಜವು! ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 


ವೀರಕಇ೨ಂತಾ, ಹ 





ತ ವ ಸ ಜಾ ಸಾಬನ ಗ ಸ TERY ಸಗಳ a va ದ ಆರಾ ಸಾರೀ 


ಎನೆ(ನೋ ಭಾಸದಾಗುತ್ತಿರಬಹುದು; ಆದಕ್ಕೆ € ನೀನು ದೇನತೆ 

ಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಿ. ಅವ್ವಾ, ನನಗೆ” ದೇವತೆಯೇ ಭಟ್ಟ 

ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಹಾಗು ಆ ದೇವತೆಗೆ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಜ ಬಗ್ಗೆ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೆ ಕಳಕಳಿಯಿದ್ದ ರೈ ಅದೇ ದೇವತೆಯು ಮಾನಕುನತಕಾರಿಯ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ೧ಖಾಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? 

"ಪೈರಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯು ನಿಭ್ಭಯಳಾಗಿ 

ಖ WW 
ರುವಳು!' 

«ನಿನ ಇಡೊಂದು ಆಕಾಶದ ಮೇಲಿನೆ ಗೆಂಧರ್ವನೆಗೆರಪಂಥ 
ಭೂಯ ತನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಯು ಕೊಳ್ಳು 
ವಾಗ-ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳು ಮಾಗೆ-ಮಾನೆ 
ಕುನಾರಿಯು ನಿಶ್ರಯವಾ ಾಗಿ ಆತ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ವಕಾಡಿಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು!'' 

"ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಆತ್ಮಸತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ 
ಅನಳು ಸುರಕ್ಷಿಶವಾಗಿರುಎಳು. ಕಮ್ಮೆ ನಾನು ಮಾನಕುವಏಿತಾರಿಯ 
ಶೋಕದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ ಸೀತಾರಾಮನ ವಂಂದಿನದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಹಾರದಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದೆ ನು. ಸೀತಾಪತಿಯು ನೆನ್ನೆ ಮಾನೆಕುಮಾ 
ರಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೊಡದಿದ್ದಕೆ- ಮಾಸಕುಮಾರಿಯು ಸಿಗೆದಿಗ್ಸ್‌ ರೆ.. 
ಆತನ ಚರಣಗೆಳ ವೆೇಲೆ ಮಸ್ತ ಕನನ್ನ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, ಪಾ ್ರಣತ್ಯಾಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿತಳಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಚಂದಾ, ಸತ್ತವರ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಹಿ೦ಂದುವೇಳೆ ಮರೆಯಬಹುದು ಜೀವದಿಂದಿದ್ದು, ಆಗಲಿದ 
ಮನುಷ್ಯರ ದ:ಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸುವಸು ಮಾತ್ರ ಅಶಕ ವು! ಕಹ 
ರಾತಿ, ಮೂರು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನಾನು ಸೀತಾರಾಮನ್‌" ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಉಪನಾಸ ಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಆ ದೈವೀಪುರುಷನು 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತುಸ ಕಲೋರ ಸ್ವರದಿಂದ ಆಂದದ್ದೇನೆಂ 
ಧರ "ನೀನು ಹಗೆ ಹಟಿಮಾರಿತನೆವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ನಾರಾ 
ಯಣಕುಮಾ?)£, ನಿನ್ನ ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯು “ಿರ್ಭ ಯಳಇಗಿರುವಳು, 
“ಳೆಯ ಹಿಂದು ಕೂದಲೆಳೆಯು ಕೂಡ ಕೊಂಕದೆ, ಆಕೆಯು ಹುಲಿ 
ಯ ಗೆವಿಯೆೊಳಗಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹನ ಪಂಜರದೊಳಗಿಂದಲೂ, ರಾಕ್ಷ 
ಸನ ದವಡೆಯೊಳಗಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಒರು 


೪0 ನೀರಕಾಂತಾ 





ಗಾನಾ ನಾನಾ ಕಂ ಸಾ ರಾವಾ ವ 


ವಳು! ಪುಣ್ಯಾತ್ವ್ರ ಳೂ, ಸತಿ-ಶಿಗೆಗೀಮುಣಿ ಸು ಉದ ಜನೆಕದುಹಿತಾ 
ಸೀತಾದೀವಿಯು ತ್ರೇತಾಯಖುಗೆಬಲ್ಲಿ೧ಣ. ರಾಕ್ಷರಲನ್ನು ಸೆಂಹರಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಜನಿಸಿದಂತೆ, ಅಯೋಗದ್ಯಾಯ "ಮುಸಲ ಲ್ಕಾನಿ5 ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಜನಿಸಿರುವಳು!' ಆದರ ಈ ಮೂತಿನಿಂದ ನನೆ 
ಗೇನೂ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ನಾಸು ಇ ವಿಭೂತಿಯ ಚರ 
ಣಗೆಳನ್ನು ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, "ಮಹಾತ್ಮರ, ತಾಪ್ರ ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಸೀತಾಪತಿಯಿರುವಿರಿ! ನನ್ನ ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಎಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಯಾವ ಟ್‌ ಲೆಂಬಗು ನನ್ನಷ್ಟು ನರಾ, ದಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿರಿ' ಎಂದೆನು ನೆನ್ನೆ ಈ ವಿನೆಂ೩ಯೆ.ಬೆ ಆ ಬೇವಪುರ:ಷನು 
ಹುಬು ಗಂಟಕ್ಕಿ: "ಇಂದು ಅಯೊೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಇತ್ತ ಬ೨`ುವನು, 
ಅವನು ಅವಳ ಸಂಬಂಧದ ಸವದಿಸ್ತರ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ೨೪ಳಿಸ:ವನು. 
ಕಾಶೀನಾಥನೆ ಸಲುವಾಗಿ ರಾತ್ರ ವ್ಯಗ್ರಳಾಗಬೇಡ!'ಎಂಬು ಹೇಳಿ, 
ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು ಚಂದಾ, ಅಶ ಸನ ನು 
ಹೇಳಲಿ? ಅದೇ ದಿವಸ ಅಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ತಿರುಗಿ : ದನು. 
ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಶಠಕ್ಕ-ದರವಡೆಖೋರರ ತೈಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕ ರದಿ, 
ರಾಜಾ ದರ್ಶನಸಿಂಹನ ನು ಪಂಜಾಕ್ಕೆ ಕರಕೂಂಡ: ಹೋದ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯು ನೆಡ:ನೆೇ ಬಾಯಿ 
ಹಾಕಿ ಅಂದದ್ದು: ""ನೆಬಾಬನ ಜನರೇ ನರಾನೆಕುನರಾರಿಯಿನ್ನು 
ಹಿಯ್ದಿ ರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ದರವಡೆ ಖೋರರಿಗೆ ಬಸ್ತ-ಹಿಡನೆಗಳನ್ನೂ, ಮುತ್ತು-ರತ್ತ್ನಗೆಳನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನೆ ಹಿಯ್ಯುವದ೭ಂದ ಆಗುನ ಲಭ್ಯಾಂಶವೇನು? 
ಕಲಿ ಅಣ್ಣನು "ಇನ್ನೊ ಜೀವಂಕನಿರುವನೆಂದು ನಿನಗೆನಿಸುವದೊ?'' 

"(ಅಣ್ಣ ನು ಅತ ಹತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆೊಂಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ದೇವಪುರುಷನು ನನ್ನನ್ನು ನದಿಯ ಹಿಡಲೊಳಗಿಂದ ಉಳಿಸಿದನೊ! 
ಅದೇ ಮಹಾತ್ಮನು ಅಣ್ಣ ನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ನೆನೆಗೆ ತೋ 
ರುತ್ತದೆ '' 

“ಅಂದಮೇಲೆ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಈ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ನೀನು ಇಂದಿನ 
ನರೆಗೊ ಯಾಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ?'' 


೬] ನೀರಕಾಂತಾ. ೪ಗಿ 


ಇವೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಾಶ್ವಂ ರ್ಯಕಾರಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಮರ್ಮವು ನನಗೇ 
ತಿಳಿಯದಿರಲು, ಅಪ್ಪಂಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ?” 

"ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥ ಕಿವಿಯ ಮೋಲೆ ಈ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು 
ಇಡಬೇಕು ಅವನಿಗೆ ಎಲ ಕಾಸ್ತಗೆಳೂ ಅನಗೆತವಿರುವವು ಅವನಿಗೆ 
ಇವುಗಳ ಗೌಸ್ಯಮರ್ಮವು ಹೊಳೆಯುಬಹುದು '' 

«ಸಾವಕಾಶ ಮಾತಾಡು, ಹಿರಿಯರು ಎಚ್ಚ ರಾದರೆಂಬಂತೆ 
ತೋರುತ. ದೆ'' ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ನುಡಿದಳು. 

ಚಾಂದಕುವಾನಿಯ ಮುಖದಿಂದ "ಅದೆ "ಧಾ ನಾಥ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಹೊರ ಹೊರಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೆ:ಲೆ ಪವಡಿಸಿದ 
ವೃಜ್ಯನು...ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನ: “ಎಚ್ಚ ತ್ರ ನು ಅಳಿಯನ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆತನು: ""ಆಯೋಧಾ ನಾಥನು ಬಂದನೋ? ಏನು 
ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ತಂದಿರುವನು?'' "| ಕೇಳಿದನು 

ಗೆಂಗ್ರಾಪ್ರಸಾದನೆ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗೆಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ನಾರಾಯಣ ಕುಮಾರಿಯು ಪಲ್ಲಂಗೆದ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತು: "ಇಲ್ಲ, ಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಇನ್ನೊ ಬಂದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ನುಡಿದಳು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಕ 
ನಾಗಿ ಹಿಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟನು! 


ಶಪದಕನಟಳಘವಸಾ. ಹುಣ್ಣಾಅವಾರರಬಮುಹಾಗ ಮಾರಾ 


ನಾರಾಯಣಕುಮಾರಿಯ ವೀರತ್ರೀ. 
i 


ಫಮಾಸವು, ಬೆಳೆಗಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಶೈಶಿರ ಯತು 


ನಿನ ಅತ್ಯಂತ ಚಳಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಪಸರಿಸಿದೆ ಆ ಅತಿಶಯ 
ಚಳಿಯು ಆಯೋಧ್ಯಾಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಬು-ಗುಂಡುಗೆಳನ್ನೂ, ಗಿಡ 
ಗೆಂಟಿಗೆಳನ್ನೊ ಗದಗುಟ್ಟ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಡೇನು? 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯ ಮೋಡವು ಥಂಡಿಯ ಸೆಳವಿಗೆ ಬೆದರಿ, ಭೂತಳಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯಿತೆಂಬಂತೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳೆನ್ನೆ ಮಂಜು ಮುಸುಕಿದೆ' 
ಸಮೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹಬ್ಬ ರ ನೊರೆಯ) "ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಕಾಣದಾ 


೪೨ ವೀರಕಾಂತಾ. 





ಮಾ ಮಾ ಮಹದ ಪಾ ಮಾ 





ರಾರಾ 


ಗಿಜಿ. ಎಡಬಲದ ಹುಲ್ಲುಗೆರಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಗಿಡ-ಗೆಂಟಿಗೆಳ 
ತೊಪ್ಪಲಗೆಳ ವೆ:(ಲೆಯ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಇಬ್ಬನ್ನಿಯ ಹನಿಗಳು ಶೀತಬಾಧ 

ಯಿಂದ ಅಕ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಯೆ» ಹೆಪ್ಪುಗೆಟ್ಟ ಹುಸರುವರ್ಣದ ರತ್ನಗೆಂಬಳಿಗೆ 
ಶುಭ್ರ ಮುತ್ತು "ಕಚ್ಚಿ ದಂತೆ ನಯನಾಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿವೆ 
ಶೀತಬಾಧೆಗೆಂಜಿದ ನಾಯುವು ಎತ್ತೊೋ "ಅಡಗಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದನು. ಏಳುವ 
ಹೊತ್ತಾಗಿದ್ದೆರೂ ಸಹ ಶೈಶಿರದ ಚಳೆಗೂ, ಅದನ್ನು ” ಹೆಚ್ಚ ಸುವದ 
ಕೊ (ಸ್ಮರ ಬಿದ್ದ ದಮ ತ ಬನ್ನಿಗಳಿಗೊ ಅಂಜಿಕಟಿ-ಕಟಿನೆನಡುಗಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು” ಬಿಟ್ಟು ಬಳಲಾ. ದ ವಿಜಯಗೆಂಜದಲ್ಲಿಯ ವರ್ತಕ 
ರಲ್ಲಿಯ ಹಲ-ಕೆಲವರು ಗೆಡದ್ದಾದ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿಗ್ದೆರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕ ಮಕ್ಕ ನುಸರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಚಿಲಿಮೆಯನ್ನು ಆಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರೋಹಣ ಮಾಡಿಸಿ "ಯುರ 
ಕೆಯ ಮೇಲೆ ರುುರಿಕೆಯನೆ್ನ ಸೇದುತ. ಲೂ, ನಡ-ನಡುವೆ ಖಾಕ್‌ 
ಖಾಕ್‌, ಖಾಕ್‌ ಎಂದು ಕೆವ: ಮ್ಯಾ ಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು ಆಳಸಿಂಗೆರಾಯ 
ನಂಥ ಹಲ-ಕೆಲನರು ಚಳಿಯ ಬಾಧೆಯನ್ನು “ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಗುಡ 
ಗುಡಿಯನ್ನು ಏೂತ್ತಿಸಿಕೊಡೆಂದು, ಗೊಡಗಾಲಹಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಸೇವಕರಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೋಲೆ Gg glad ಹುಕುಮು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಾಜಶ್ರೀಗಳು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಆಕಳಿಸುತ್ತ ಹೆೊರಳಾಡುಕೃಲೇ, ತೀವ್ರ "ದ್ದು ಅಂಗೆಡಿಯ ಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಸ-ಗಿಸ ಉಡುಗಿಕಿಂದು ಆ ಥಂಡಿಯಿಂದ ಕಟಿ ಕಬಿ 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರೂ, ಅವರು ಏಳದ್ದ ನ್ನ್ನ 
ಸೋಡಿ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೆ ಬೈಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸ 
ಕೊಡಗಿದ್ದರು ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಸಾಹಸಿಗೆಳು "ಇಂಥ ವಯಸ್ಸಿ 
ನೆಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಥಂಡಿಯೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾತ 
ರ್ನಿಧಿಗೆಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಾ-ಹಾ ಹೂ-ಹೂ ಎನ್ನುತ್ತ ನಡ 
ಗುವ ಕೈಗೆಳಿಂದ ಅಂಗೆಡಿಯ ಫಡಕುಗೆಳನ್ನು ತೆಗೆಯಹತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಗೆವಾನ್‌ pred ಉದಯನಾದನು; 
ಅದರೂ ಮಂಜು ಬಹು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬಿದ್ದ ದರಿಂದ, ಆತನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸದೆ, ಪೂರ್ನದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಿನೋ ತುಸ ಕೆಂಪು 'ಪ್ರಕಾ 


ನೀರಕಾಂತಾ. ೪೩ 


ಹೋಂ i ಂಧೃ್ತ್ಸ ಸ ಇಚ್ತ್ಟ್ಪ ಭಂ ಸ ತಾತಾ. ಸ 


ಶವು ಹಿಡೆದಿರಬಹುದೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ಡೆ. ಬರಬರುತ್ತ ದಿನಕರನು 
ದೃಗ್ಗೊೋಚರನಾದರೂ, ಆತನೊ-ಆ ತೇಜಃಪುಂಜ ಭಾಸ್ಕರನೂ-ಸಹ 
ಮಹೀತಳದ ಶೀತ ಬಾಧೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಜಿ, ಹಿಮಕ:ನ ವೇಷವನ್ನು 
ತಾಳಿರುವನೋ, ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಡು ವೈಂ 
ಯಾದ ಚಳಿಯು ಮಹೀತಳದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ನಿಃಶಂಕೆಯಿಂದ ಪಸರಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಡು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಕೆಂಪಡರಿದ ಮುಖ-ನೇತ್ರಗೆಳುಳ, ದಿನಮಣಿಯು, ಬಂಬರುತ್ತ 
ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಪ್ರಖರನಾಗುತ್ತಲೂ, ಹಿತ್ತರದಿಂದ ತನ್ನ ೦ಥವನ್ನು 
ದೂಡುತ್ತೆ ಲೂ ನೆಬೋಮಂಜಲವನ್ನು “ನಂತೆ: ನಡಗಿದನು. ಆಗೆ 
ಆ ಭಾಸ್ಕರನು ಚಳಿಯನ್ನು ಶಿಡಿಸಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಕೃತನಿಶ್ಚಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರಿ) ಆದರೆ ಹಿಮನಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯ 
ತರಗೆತಿಯದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಪ್ರತಿದಿನ ಮೆರೆದಾಡುವ ಈ ರವಿಗೆ ಆದಷು 
ಕ್ಸ ತೋರಿಸಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿತ್ತು ತಾಸೆರಡು ತಾಸು 
ಗೆಳ ವರೆಗೆ ಪರಸ್ಪರರ ಏರಾಟಿವು ನಡೆದ ಬಳಿಕ, ಸಹಸ್ರಕಿರಣನೆ 
ಉಗ್ರೆ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಹವುದಳವು ಚದರಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ಮಂಜು-ಇಬ್ಬನ್ನಿಗಳ ಕಸುವು ಕುಗ್ಗಿತು. ಈ Je 
ಸಾಧಿಸಿ, ರವಿಯು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕೂರಂಬುಗೆಳನ್ನು ಎಸೆಯಶೊಡ 
ಗೆಲು, ಸ್ವಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಚಳಿಯು-ಚಳಿಯ ಸಾನ್ರಾಜ್ಯವು- 
ನಾಶವಾಗುವ ಸಮಯವು ಬಂದೊದಗಿತು 

ಹಾ-ಹಾ ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾಸೆರಡು ತಾಕು ಹೊತ್ತು ಏರಿತು; 
ಆದರೂ ಶೀತಬಾಧೆಯು ಕೆಲವಂಶದಿಂದ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಪೇಜಿ. 
ಯಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಅಂಗೆಡಿಗೆಳು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಕೊಡ-ಕೊಳ್ಳುವ 
ವ್ಯವಹಾರವು ಎಂದಿನೆಂತೆ ನಡೆಯಿತು. ಶೆಟ್ಟಿ-ಸಾವುಕಾರರು ಲೋ- 
ಡು-ತೆಕ್ಕೆಗೆಳಿಗೆ ಆತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಕೈಕೆಳಗಿನ ಸೇವಕರಿಂದೆ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದಿನದಿಂಕಿ ಜನೆರ ಹದರಾಟಿವೂ, 
ಕೂಗಾಟವೂ ನೆಡೆದಿದೆ; ಅದರೆ ಇಂದಿನೆ ದಿವಸವು ತಮ್ಮ ಕ್ರಯ - 
ವಿಕ್ರಯದ ಕೆನೆಯ ದಿವಸವೆಂಬದೂ, ಸಂಜೆಯಾಗುವದರೊಳಗೆ 
ವಿಜಯಗಂಜವು ನಾಮಶೇಷವಾಗುವದೆಂಬದೂ, ತಾವು ಭಯಂಕರ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಹಾಲಾಹಲನನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂಬದೂ 


೪೪ ವೀರಕ9೦39. 


ಪಾಸ! ಆ ಕರ್ತವ್ಯದಕ್ಷರಾದ ಅಂಗೆಡಿಕಾರರ ಕನಸು-ಮನಸುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ!! 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ 
ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ; ಕೆಲವರು ಆಂಗಡಿಗಳ 
ನಿ ತ್ಕ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೆತೊಡಗಿದ್ದಾ ಗಃ "ಕಲವರು ಊಟಕ್ಕೆ ಹರಗಿ 
ದ್ದಾರೆ ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಶೆಟ್ಟರು ಮೊದಲೇ ಊಟ 
ಮಾಡಿ, ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತ ಲೋಡು-ಗಿರದೆಗಳಿಗೆ ನೆಂಬಿ 
ದ್ದಾರೆ; ಸೇವಳ ಜನರು 'ಅಂಗೆಡಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಲಗೆಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾಕೆ; ಸಾರಾಂಶ, 
ಸರ್ವರೂ ಬಸುಶಃ ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟದ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಗೆ ಯಾವದೊ 
ಹಿಂದು ಜನೆಗ ಗುಂಪು ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಸಮೂಹವು ವಿಜಯಗೆಂಜದ 
ಕಡೆಗೇ ಬರಹತ್ತಿತು. ಆ ಜನರ ಮುಂದಿರುವ ಸರಾಸರಿ ಇವತ್ತು 
ಜನ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರು ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿತ್ತರದಿಂದ 
ನೊಕುತ್ತ ವಿಜಯಗಂಜದ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾ! ಹಾ! 
ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ'ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಬಾಬಿಟ್ಟಿರು. ಆ ಲಷ್ಕರೀ 
ಸಿಸ್ಕಿನ ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾ ಎರಿಗಳು ಗರ್ಭ 
ಗೆಲಿತರಾದರು! ಆದರೂ ಆ ಸಾ ರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಸೀತಾಪುರ 
ಕಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಗೆಯಾಪ್ರಸಾದನೂ, ಠಾಕುರ 
ಪ್ರಸಾದನೊ ಮುತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ ಸಿಂಹನೊ ಇರುವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಉಗಡಿಕಾರರ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಸದ್ಯಕ್ಕಾ 
ದರೂ ಅಂಥ *ಠಿಣ ಪ್ರ ಸಂಗೆವಿಲ್ಲೆ ೦ದು ಅವರು ಮನೆದಲ್ಲಿ ತುಸ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು; ಆದರೆ ಅವರ ವೂ ಧೈರ್ಯವು 
ಕಡಕನೆಕ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ವೋಲಿನೆ ನಾಯಕರು ಭಯಭೀತ ಮುದ್ರೆ ಯಂಗ ಜನೆಂಗೆ ಹೇಳಲಾ 
ಂಭಿಸಿದರು: - ""ವ್ಯಾಪಾರಿಗೆಳೇ, ಏಡಿ! ಬಿಡಿನಿ!! ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗೆಪು ಬಂದಿರುವದು ಬಾದಶಹನೆ ತಾಲೂಕದಾರರೂ, 


ತಡಿ ಬ ತೂ ನಿಮ್ಮ ಈ ಪೇಟೆಯನ್ನು ಲೂ`ಟಮಾಡುವದಕ್ಕೋ 





ಎೀರಕಾಂತಾ. ೪೫ 


ಸ್ಕರ ಇಂಗ್ಲಿಸರ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವರು! ನೀವೆಲ್ಲರು ನಿಮ್ಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ವಸ್ಮ-8ಡವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆದಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಹಿಡಿ 
ಹೋಗಿರಿ, ತಸ ನಮಾಡಚೇಗಿರಿ!'' ವಾಚಕರೇ, ಮೆ:ಲಿನೆ ಈ ಕರ್ಣ 
ಕಠೋಲವಾದ ಭಯ.೦ಕರ ಶಬ್ದಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಆದ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಕರುಣಾಜನಕ ಸ್ಥಿತಿಯ ಕಲ ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದು 
ಕಷ್ಟ! ಇಡಿ ಜನ್ನೆದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಸೋಸಿ ಗಳಿಸಿದ ಸಂಪತ್ತು. ಸಣ್ಣ- 
ದೊಡ್ಡ ಪದಾರ್ಥಗಳ” ರೂಪದಿಂದ ಅಂಗೆಡಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ. ಅದಲ್ಲ 
ವನ್ನು" ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗುವ ಬಗೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
ಅದರೂ ನಿರುಪಾಯಾಸ, ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೈಯೀಂದ ಹೊರಲಿಕ್ಕಾಗು 
ವಷ್ಟು ಒಜ್ಜೆಯ ನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಲೆಯುಳ ಹಿಡವೆಗೆಳನ್ನು 
ಓಡ ಬಡ ಗಂಟಿ: ಕಟ್ಟ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ದಾರ ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಹಿಡತೊಡಗಿದರು! ಜನರ ಭಯಂ 
ಜರ ಕೋಲಾಸಲದಿಂದಲೂ, ಹಿದರಾಹಿದಿಂದಲೂ ಗೆಜಬಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಜಯಗೆಂಜಪೆ'ಬೆಯು ಹಿಂಡೆರಡು ತಾಸುಗೆಳ ಹಿಳಗಣಗಿಯೆ£ 


ಭಯಂಕರ ಸ್ಮಶಾನೆದಂತೆ ಜನಶೂನ್ಯವಾಯಿತು!! 


ನಷ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟನೆ ಪುಟ್ಟಿ ಸೈನ್ಯವು ಸೀತಾಪುರದಿಂದ 
ಬಂದಿತ್ತು ಸೈನ್ಯದ” ಪಶಿ ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ ಮಾರಿಯ 
ಭವ ವಾದ ಆಸೇ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇಂಗ್ರೆಜರ ಸಂಗೆಡ 
ಯುದ್ಧ ಸಟ ಇ ಸ್ವತಃ ನಾರಾಯ. 'ಇಕುಮಾರಿಯು 
ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಳು. ನಾರಾಯಣಕುಮಾ 
ರಿಯ ಆನೆ ವೀರನೇಷವು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಿತ್ತು. ರೇಶಿಮೆಯ 
ಶ್ವೇತವಶ್ರವನ್ನೆ ಟು, ಅವಳು ವೀರಗೆಚೆ ಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಳು. 
ಬಿಗಿಯಾದ ಹಸುರು ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ! ದ್ದ ಳು ಆಡ್ಡ ಸೆರಗನ್ನು 
ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನೆಡಕ್ಕೆ ಒಂದ? ಪಟ್ನಯನ್ನು ಬಿಗಿದಿ 
ದ್ದಳು. ಚಿಲಖತ್ತ ನ ಧರಿಸಿದ್ದು, ಮೇಲೆ ಹಿಂದ, ಭವ್ಯವಾದ 
ಗುಲಾಬಿಎರ್ಜದ ಕಪಣಯನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗವು ಮ. ಚ್ಚುವಂತೆ ಧರಿಸಿ 
ದಳು. ಅನಳ ಟೊಂಕದಲ್ಲಿ ಹಿ೦ದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕತ್ತಿಯು 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿ ತ್ರ. ಅಂಬಾರಿಯ ಒಲಬದಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಉದ್ದನ್ನೆ 


ತೀಕ್ಷ್ಣ ಭಾಲೆಸು ವೈರಿಗೆಳ ಎದೆಯನ್ನು ಶೀಳುತ್ತೆ ನೆಂದು ಹೆನ್ಕು 


೪ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ಜು ಬಜಾ ರಾಸ ಬಾಜ ರಾಜಾ ಸರಾ ಟಾ ನರ್ಸ್‌ ರ್ಸ್‌ ರ್ಸ್‌ 





ಹೋ ಕಾವಾ ಬ ರಾ ಸಾ ಸವಾ ಫಾ ನ ರಾ ಬದ 


ಪಡುತ್ತಿತ್ಮು. ಆ ವೀರ ವನಿಶೆಯ ಮುಖವು ಇಂದಿನೆ ದಿವಸ ವೀರ 
ಪುರುಷನನ್ಮೂ ಏಮ್ಮೈಟ್ಟ ಸುತ್ತಿತ್ತು! ಧನುಷ್ಯಾ ಕಾರದ ಅವಳ 
ಕಪ್ಪನ್ನ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಇಂದು “ನಿಜವಾಗಿಯೇ ವೈರಿಗೆಳ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು "ಸೀಳುವೆದಕ್ಕೆ ೦ದು ಮೇಲಕ್ಕೆ €ರಿ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದವು; ಆರಳಿದ 
ನೈದಿಲಿ ನಟ೦ತಿದ್ದ ನೆಸಾ ರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿಯ ಓಕೆ ನೋಟವು 
ಮಾಯವಾಗಿದ್ದು, ನೀರಾಗ ಣಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತೆ ಭೀಕರವಾಗಿದ್ದ ವು; 
ಕ ಭೋಲಗೆಳಲ್ಲಿಯ ಚ ಬಹು ಛಾಯೆಯು ಅಡಗಿದ್ದು, ಆಕ 
ವರ್ಣವು ಮಿನುಗುತ್ತಿ ತ್ತು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ಸರ್ಪದಂತೆ ಶ್ವಾಸೋ 
ಚ್ಯಾ ಸವು ಹಿತ್ತ ರದಿಂದ' ಸಾಗಿತ್ತು; ; ತುಟಿ:ಳು ಫು:ಘುರಿಸು 
ತಿದ್ದು, ಆಗಾಗ್ಗೆ ದಾಡಿವ. ಬೀಜದೋಪಾದಿುಲ್ಲಿರುವ ಶುಭ್ರದಂತ 
ಪಂಕ; ಯಿಂದ 'ಅವಡುಗಚ್ಚಲ್ಪ ಲ್ಪಡುತಿದ್ದವು "ಹೃದಯಪ್ರ ದೇಶವು 
ಉನ್ನತ ೫ (1.13 ಸಾ ಸಭಾವಿಕವಾಗಿ ಒಡೆದು. ಕಾಣು 
ತ್ರಿ ದ್ದು, ಪ್ರದೇಶವು ನಡುಪಟಿ ಯನ್ನು ಗೆಟ್ಟಿ' ನಾಗಿ ಕಟ್ಟ 
ದ್ಹರಿಂದ binge ತೋರುತ್ತ “ತ್ರ. ಆಗಿನ ವೀರವೇಷ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇವಳೇನು ಅಸುರ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಾ 
ಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಭವತಿ ಹೇಮವತಿಯೋ, ದಾನವರ We 
ಹಾರಾರ್ಥವಾಸಿ ಸ್ವತಃ ಸಜ್ಜಾದ ಆದಿಶಕ್ತ್ಕಿಯೋ, ದುಷ್ಟರ ಸಂಹಾ 
ರಕ್ಕಾಗಿ ವಿರವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿದ ಮಹಾ ಾಲಿಯೋ ಅಥವಾ ತನ್ನ 
ಮೇಲನೆ ಅಸಶ್ಯಾ ಭಾರವನ್ನು ತಾಳಲಾರಬೆ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ದುಷ್ಟ 
ರನ್ನುಶಿಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ವೀರವನಿತೆಯ ನೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಭೂ. 
ಮಾತೆಯೋ ಏನೋ ಎಂಓಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ರಾಣಿಯು 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಪ್ರೊ ತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಲೂ, ನೆಡನಡುವೆ ಗಯಾಪ್ರ ಸಾದ- 
ಕಲ್ಯಾಣಸಿಂಹರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೀಯುತ್ತಲೂ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಆಡ್ನುಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಕೊನೆಗೆ ನಿಜಯಗಂಜದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಸ:ಎರಾರು ಹಿಂದು ಹರಬಾರಿಯ; ಮೇಲೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತು ಶತ್ರುಗೆ 
ಳಿಗೆ ಎದುರಾಗೆಷಿಃಕೆಂದು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು, 
ದಿನಕಗನು ಮುಂಜಾನಿಸಿಂದ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೆಡೆನೆಡೆದು 
ಬೇಸಕ್ಕವನೆಂತೆ, ಬರಬರುತ್ತ ಆರಕ್ಕೆ ಮುಖನನ್ನೆ| ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅಸ್ಲಾಚಲವನ್ನೂ ಸ್ನ ತ್ರಯಿಸಲೆಕ್ಕೆ ದು ಹತ್ತ ರದಿಂದ ಸಾಗೆಹತ್ತಿ ದನು. 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೪೭ 


A ಾ ಕ ಮಾ Er ದೋ ೋ್ಬಾರರ್‌ಮ್ಮುು 


ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕೆ ೦ಬ ವನಿತೆಯಖ ಕೆಂಪುವಸ್ತ 2] ಸರಿಧಾನಿಸಿ, ದಿನೆ 
ಕರನ ಸ್ವಾಗಿಸಕ್ಕೆ ೦ದು ಸಜ್ಜಾಗಿದಾಳೆ. ಸಶಿ  ಮಾದ್ರಿಯನ್ನಾ ರೋಜಿ 
ಸಿದ್ದ KN ಇಸ್ಟ ತನ ಬರೆಗೆ ತಾಪ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಭಣ- 
ಲೊ ಕದ ಜನರ ಕಡೆಗೆ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ °ಹೊಂಬ 
ಣ್ಹದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಕಿರಣಗೆಳನ್ನು ಭೂಮಾತೆಯ ಮೇಲೆ “ಹರಡಿದ್ದಾನೆ 
ಪಕ್ರಿಗೆಣವು ತಮ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, ಕಿಲಿ-ಬಿಲಿ 
ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಗೊಡುಗೆಳ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿವೆ. ಪಡು 
ವಣ ಗಾಳಿಯು ಸುಳನೆ ಸುಳಿಯ ತೊಡಗಿದೆ ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾದಶಹನೆ ತಾಲೂಕದಾರನಾದ ಇಬ್ರಾಹಮಖಾನನೂ ಮತ್ತು 
ತರಕಶಿಲದಾರನಾದ ಹಿರಾಸಿಂಗೆನೆಣ ರಾಣಿಯ ಸನಿಇಪಕ್ಕೆ ಓಬರತೊಡ 
ಗಿದ್ದರು ಹಿಂದೆರಡು ಮೇಲ; ದೂರ ಇರಬಹುದು ಇಂಗ್ರೆಜನ 
ಸೈನ್ಯದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಊರೊಳಗಿನ ಇನಾಮದಾ 
ರಿರೂ ಸೆಟ್ಟಿ-ಸಾವುಕಾರರೂ ಭಯಭೀತರಾಗಿ, ಮನೆ-ಮಾರು ju 
ಗೊಟ್ಟು ಹಡಿ ಸೂಗೆಬಹುದೆಂದೂ, ಅನಂತರ ತಾವು ತಮ್ಮ ಆ 

ಸ್ವಲ್ಪ )) ಬನರೊಡಸೆ ಜದಿಣನೆದಾರ ಪ್ರಭೃ ತ್ರಿ ಧನಿಕರ ಮನೆಯ ಕ 
ಯ:ಥಾಸಿ ತವಾಗಿ ಲೂಬ ಮಾತರ ಗೆ ನೂ ಮೇಲಿನೆ ಇಸಬ್ಮರು 
ನೆನೆದಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಸೀತಾಪುರದ ರಾಣಿಯು ಸ್ವತಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಜ್ಜಾ ಗಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರು ಆಶ್ರ ರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಬೊಟ್ಟು 
ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು! 


ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗೆವು ಒಹುಶಃ ಬರುವದಿಲ್ಲೆಂದು 
ತಿಳಿದದ್ದೆ ರಿಂದ ಇಂಗ್ರೆಜೀ ಸೈನ್ಯವು ಇನ್ನೂ ವರೆಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಎದ್‌ 
ಶಾಹ ಸಜ್ಜಾಗಿದಿಲ್ಲ. ಇಬ್ರಾಹಿಮಖಾನನೂ, ಹಿರಾಸಿಂಗೆನೂ 
ಆಂಗ್ಲ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಮೇಜರ ಸ್ಥಿಫನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ದ್ದ ನೆಂದರೆ: —ಹುಜೂರ, ಈ ಪ್ರಾಂತದ ಜನರು ಬಹು ಲಂಡರಿ 
ರುವರು ಮಹಾರಾಜ ದಿಗಿ ಒಹಯಸಿಂಹನೂ ಮತ್ತು ರಾಜಾ ಹರ 
ಪಾಲಸಿಂಹ ನೊ ee ಎಂದೂ ಕರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಬರ್ಹಾನೆಮುಲ್ಕನೆ ಕಾಲಕೀರ್ದಿಯಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಹಾಬಿ ರೂ 
ಇವರ ಕಡೆಯಿಂದ ಕರವನ್ನು ವಸೂಲ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಮಾಣಲಕ್ಕೆ 
"ಸಮರ್ಥರೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿ'' ಸಂಭಾಷಣನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
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ದ್ದರು. ಅತ್ತ ರಾಣಿಯ ಸೈನ್ಯವು "ಜಯ ಸೀತಾರಾಮಕಿ ಜಯ! 
ಜಯ ಮಹಾರಾಣಿಕಿ! ಜಯ! ಜಯ್‌ ಜಂ! ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿಂಡೇ 
ಸವನೆ ಜಯಘೋಷಗೆಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಮೇಜರ ಸ್ಥಿಥನೆಂದರಿ ಬಲು ಜಾಣ ಸೇನಾಪತಿಯಿದ್ದ ನು. 
ಆಯೋಗಧ್ಯೆಯ ವಸೂಲಿಯನ್ನು ಲಷ್ಕಗಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾಜುವ 
ಸಮಯವೊದಗಿದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಹುಸಾರಿಯಿಂದ 
ಹಿಂದೂ ಗುಂಡು ಹೊಡೆಯದೆ, ಕೇವಲ ಭೀತಿಯ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ದೀನೆರೂ ಅಂಜುಬುರುಕರೂ ಆದೆ ಪ್ರಜೆ 
ಗೆಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ, ಯುಕ್ಕಿ-ಪ್ರಯುಕ್ತಿಗೆಳಿಂದ ತಮ್ಮು ಕಾರ್ಯಭಾಗೆ 
ವನ್ನು 'ಸಾಧಿಸತಕ್ಕ ದ್ದೆ ಂದು ಗೆವ್ಪರ್ನೆರಜನೆರಲ್ಲನೆ ಸ್ರ ಸ್ಯ ವಾದ ಹುಕು 
ಮಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ” ಇಂಗ್ಲಿ ಸರ ಸುಳ್ಳು ತೆ೫ಧಿನ ಸಪ್ತ ನನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೊ ಗ ಆಳೆ ದೆಯ ಹಿಂಗೂ ಸರದಾರರು ಬೆದರಿ 
ಬೆಂಡಾಗಿ ದಾರಿಸಿಕ್ಕತ್ತ ಡಿಹೋದಂಥ ತಿನ್ನಭನವಾದರೂ ನೆ ೯ಜರ 
ಸ್ಥಿಥನಿಗೆ ಚೆನ್ಮಾಗಿತ್ತು. ಕಾರಣ ಆತನು ಸೈನ್ಯದ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೆ, ಸುಳ್ಳು ತೋಫಿನ ಗು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಿಸಿದನೆ; ಆದರೆ ಆಂಗ್ಲೆ ಸೆ ಸೇನಾಪತಿಯ ಎಂದಿನ 
ಅಮೆಭವದಂತೆ ಇಂದು ಮಾತ್ರ ನಾರಾಯಣಕುಮಾರಿಯ ಸೈನ್ಯವು 
ಇಂಗ್ಲಿಷರ ತೋಫಿನ ಸಪ್ಪಳಕ್ಕೆ “ಚಿದರದೆ, ಹುರುಪುಗೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ತೋಫುಗೆಳನ್ನು ಪ ಕ್ರತಿಯಾಗಿ ಹಾರಿಸ ತೊಡಗಿತು. ಸಂಗ್ರ ಜರ 
ಸೈನ್ಯವು ಪೂರ್ಣ ತಯಾರಿಯಿಂದಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಎಷದ್ವೀ 
ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಯಿತು ರಾಣಿಯ ಸೇನಾ ಸತಿಯಾದ ಗೆಯಾ 
ಪ್ರಸಾದನ ಯುದ್ಧ ಕೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ್ರವೀಣನಿದ್ದ ನೆ. ಮಹಾ 
ರಾಜ ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನೆ ಬಲಗ್ವಯೆಂದು ಆತನು ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾ 
ಗಿದ್ದು, ಸ ಯುದ್ಧಪ್ರಸ೦ಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಡು ಪರಾಕ್ರಮನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ನು ಅವನು ಬಿಟ್ಟಂಥ ಹಿಂದಾದರೂ ಗುಂಡು 
ಬಹುಶಃ ಹುಸಿಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ. ಬಾ 'ದಶಹನ ತಸಸೀಲದಾರನಾದ 
ಹಿರಾಸಿಂಹನು ಇಂಗ್ರೆಜೀ ಸಕ್ಕದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಅನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸೇನಾ ಪತಿಯಾದ ಸ್ಮಿಥನ ಸಂಗೆಡ ಏನೇನೋ 
ಒಟಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವದನ್ನು ದೂರಿಂದ ನೋಡಿದ ಗೆಯಾಪ್ರಸಾದನು 


೭7 ವೀರಕಾಂತಾ. ೪೯ 





ಹಾ 


ಗುರಿಯಿಟ ಹಿಂದು ಗುಂಡನ್ನು. ಹಾರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅದು 
ಒರಾಸಿಂಕ್‌ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಆತನೆ ಪೂರ್ವ 
ಜರ ಭೆಟ್ಟಿ ಕಳು ಹಿಸಿತು! 1) ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಪತ 
ನೆಮಾದದ್ದೆ ನೆ ನೋಡಿ ನಾರಾಯಣಕುಮಾಗಿಯ ದಳವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಹುರುಪುಗೊಂಡು "ಜಯ್‌! ಮಹಾರಾಣೀಕೆ ಜಸ್‌! ನಂದು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ವೈರಿಗೆಳೊಡನೆಗೆ ಅತಿ ನಿಕರದಿಂ ಚ್ಟ ಕಚ 
ಸೀತಾಪುನದ ಸೈನ್ಯದ ಈ ಸಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂಗ್ರೆಜ ಸೈನ್ಯವು 
ದಂಗೆುಬಡಿದು ನಿಂತಿತು! 


ಶಕ್ತ ಫಲ. 

ಭಯ ಸೈನಿಕರ ನಡುವೆ ಸುಮಾರು ತಾಸಿನೆ ವರೆಗೆ ಒಳ್ಳೇ 
ನಿಕರದಿಂದ ಯುದ್ಧವೆನಗಿದ ಬಳಿಕ, ರಾಣಿಯ ಎಷ್ಟೊ ಸೈನಿಕರು 
ವೀರ ಕೃರ್ಗೆನನೈದಿದರು. ಆಂಗ್ಲರ ಶಿಸ್ತಿನ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದಿ 
ಇನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಆಟವು ಸಾಗಡೆಂದು ತಿಳಿದು ಒಬೊಬ್ಬರೇ 
ಮೆಲಗೆ ಹಿಂಜರಿಯ ಹತ್ತಿದರು. ತಮ್ಮ ಜನರನ್ನು ಉತ್ಕಾಹಿಸುವ 
ದಕ್ಕೊ €ಸುಗ ಗೆಯಾಸ)ಸಾದನೂ ಮತ, ಕಲ್ಯಾಣಸಿಂಹನಇ ಶಕ್ತಿ 
ನೂರ್‌ ಯತ್ನಿಸಿದರು; ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಉತ್ತೇಜಿತ ವಚನೆ 
ಗಳನ್ನ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ತೋಫಿಗೆ ಆಹುತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಕಳಕೊಳ್ಳೆಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಜಿದ ಸೈನಿಕಗು, ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ 
ಹಿಡತೊಡಗಿದರು; ಆದರೆ ರಾಣಿಯು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೊದಲೇ 
ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಕುಳಿತದ್ದ ರಿಂದ, ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರು ಬಹುಶಃ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿ ಗ್ಗೆ 
ಶಿಡತೊಡಗಿದರು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ-ಧರ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ 
ಭಯಂಕರ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿ, ಆಕಾಶವು ಹರಿದು ಬಿದ್ದಂತೆ 
ಧೊೋ-ಧೆೋ ಎಂದು ಒಂದೇಸವನೆ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಉಭಯ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಗೆತಿಗಟ್ಟು ಹೋದರು. ರಾಣಿಯ 
ಸೈನ್ಯ ವು ಉತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದದ್ದ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿದ ಮೇಜರ ಸ್ವಿಥನು 
ಇಬತ್ರಹಿಮಖಾನನನ್ನು ಕುರಿತು: "ಈ ಜನರು ನೇಪೂಳದ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿ ಹೋದಕೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಅಂದವೆಲೆ ನಾವು ಈಗೆ 
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ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಸೀತಾಪುರದ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮಾಡೊ 
ಣವೋ ಹೇಗೆ? | 

""ಹುಜೂರ! ತಾವು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟ ಹೋಗುವದೇನೂ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ಕಿಲ್ಲೆಯೆಣಳೆಗಿನೆ ಎಲ್ಲ 
ಜನರೂ ಇಷ್ಟಲಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಜೋಗಿರಬಹ.ದು. ನಾನು ನೆನ್ನೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಜನೆರ ಸಹಾಯದಿಂದ ರೈತಿರ ವನೂಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಪೆನು ಈ 
ಕ್ರುಲ್ಲಕ ಸಂಗತಿಯ ಜಿಸೆಯಿಂಗ ಪನ್ನು ಜನೆರಿ* ತ್ರಾಸ ಕೊಡು 
ವಲ ನನೆಗೆ ಪೈಶಸ್ತವೂಗಿ ತೆನೀರುವದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ನುಡಿ ದನು. 

ವೆೊದಲೇ ಮಾಧ ಮಾವು. ಥಂಡಿಯು "ನಾ-ನಾ' ಎನ್ನು 
ತ್ತಿತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಳೆಯ ಅಂದಬಳಿಕ ಳೇಳುವದೇನೆ? ಹವೆಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಶಿ'ತವಾಗಿಕ್ಲು ಅಥ ಬಲವಾಜ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೆದಿಯುನು ದಾಟ ಸೀತಾಪುನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ೆಜರ 
ಸ್ಥಿಥನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಉಸ್ಸುಳನಿದ್ದಿಲ್ಲವಾಗ್ನರಿಂದ, ಇಬ್ಬಾಹಿಮನೆ 
ಮಾತಿಗೆ ಆತನು ಕೂಡಲೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ; ಮುತ್ತು ಕಂಚಿತ" ದೂರ 
ದಕ್ಷಿಗುವ ಬೇರೆಇಂದು ಪೆ:ಟೆಸುಲ್ಳಿ ಆ೦ಗಿನ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು, 
ಮಾರನೆಯ ದಿವನ ಬೇರೂಚ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತಾಲೂಕದಾಸನೆ ವಿನೆಂ 
ತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಆತನಿಗೆ ಸಹಯ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. 

ಮೇಜಗ ಸ್ಥಿಥನು ತನ್ನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಜು ವ ಸಮ್ಮ ತಿಸಿ 
ದ್ಡನ್ನ ನೋಡಿ, $ಬ್ಯಾಹಿಮಖಾನನು ಮನಶ್ವೇ ಯೇ ಹಿರಿಹಿರಿ ಒಗ್ಗಿ 
ದೆನು ಪ್ರ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಹಿರಾಸಿಂಗೆನೆ ವ ಸತ್ಯವೂ ಬಕ್ತ್‌ ಂಶದಿಂದ 
ಕಾರಣನಾಗಿತೆ,ಂದು ಹಳಬ ದು ಯಾಕಂದರೆ ಒಂದತೆ ಇಂಗ್ಲಿ 
ಹರ ಸೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಎಲ್ಲ ಜನೆರು ಓಡಿ.ಹೋದ ಕೂಡಲೆ, ಸೀತಾ 
ಪುರದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀ ು೦ಶ ಜಹಾಗೀೀರದಾರನಾದ ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಗೆನೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ i ತವಾಗಿದ್ದ Ba ವಸ್ಮ- "ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಹಿರಾಸಿಂಗನೆ ಏಂದಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ತನ್ನೆ ಸೇವಕರೊಡನೆ ಎತ್ತಿ ಬಡಿದಿದ್ದು 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಆ ಸುಲಿಗೆಯನ್ನು ಖಾನನೂ, ತಾನೂ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು; ಅದರೆ ಹರಾಸಿಂಗೆನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನ 
ದಿಂದ ನಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಇಬ್ರಾಹಿಮಖಾನನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದ್ದಿ ಲ್ಲ, 
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ಎಲ್ಲಿ ಈ ಹರಾಮನು ಆ ಬೆಲೆಯುಳ, ಉತ್ತ ನೋತ್ಕಮ ಹಿಡನೆಗಳನ್ನು 
ತಾನೊಬ ನೇ ಎತ್ತಿ ಬಡೆಯುವನೋ, “ಬ ಅಂಜಿಕೆಯು ಇಬಾ) 
ಹಿಮಖಾನನನ್ನು ಬಲು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನೆಬಾಬರ ಕಾಲಕಿರ್ದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಸಣ್ಣ -ದೊಡ್ಡ ಜಗಳ ಹೊರಹೊರಗೆ 
ಪರಸ್ಪ ರರು ಅತುಲ ಪ್ರೇ ನಶ ಗಳ ನರ್ಶನೆವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ರಿ ದಲೂ, ಹಿಳಗಿಂದೊಳಗೆ ಸ ರು ಎರಡನೆಯನರನ್ನು 
ಘೊತಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಜವ್ಪಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರಿ... ಅಬರಂಕೆಯೆ:: “ಬಾ ಬನುಖನನೆ-ಒರಾಸಿಂಗೆರ ಸಖ 
ತ್ವ ವಿತ್ತು , ಹಿರಾಹಿಂಗನು ಆಗ ಖಾನನ ಪೂಣಾ ಬೆಂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟನ. 
ಟೆದ್ದ ರಿಂದ ತಿಕನೆ ಬುಂರಣದಿಂ ೫ ಖಾಸನಿಗೆ ಉನಂಬೆನಿಸಿತು ಬತಾ 
ಪುರದಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಚೀಜವಸ್ಸ ಗಳಿಗೆ ತಾನೋ ನೇ ಮಾಲಕನೆಂದು 
ಆತನು ಒಗ್ಗಿ ದನು. ತನಗ ಟೂರೆಯ. ತ್ಮ ಲಾಭದ ಭಾಗೀದಾ 
ರರು ಅನ್ಯರಾರೂ ೬ರಬೂರಡೆಂತಲೂ, ತಸೆಗೂ''ನಗೇ ಲೂಟಯ 
ಮೇಲೆ ಮನಸೆೀೋಕ್ಕ ಈಸಾಡಲಿನ್ಸಿ ಬರಬೇಕೆಂತಿಲೂ ಇಬ್ರಾಹಿಮ 
ಖಾನನ ಕೋ: ರಿಕೆಯತ್ತು. ಜೇ ಆನು ಮೇಜರ ಸ್ಥಿಥನಿಗೆ 
ಪರಿಪರಿಉಂಜ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅತನನ್ನು ಎಸಡನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಅಟ್ಟದನು. 

ಮೇಜಗ ಸಿ ಒಥನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ, ಇಬ್ರಾಹಿಮ 
ಖಾನನು ಸನ್ನ ಮತು -ನ?ಲ್ಯತ್ತು ಜನರೆಣಡನೆ A ಜೂ 
ಪೇಟೆಯನ್ನು "ಏಳು ಸಂ ಭ್ರನ. ದಿಂಜ ಪ್ರ ವ ಆದರೆ ಅಲ್ಲೇ 
ನಿದೆ? ಪೇಟೆ ಕೆಲ್ಲ ಹಾಳು ಸುರಿ. ಮುತ್ತ ಶು! ಪೇಟೆಯ ಭಯಾ 
ನಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಬ್ರಾಜವ. ಬನನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನು 
ತ್ಮಾನೆ: ಸೀತಾಪುಂದ ಗೆತಿಯಾಜರೂ ಹೀಗೆಯೇ ರಬಹುದು. 
ಜನಕೆಲ್ಲಂ *ಾ)ಣಾಸೂಂಯಃ ಭಯದಿಂಬ ಹಿಡಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಗೆಡಿಯ ಮಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಸ ವಿಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೆಗೆದು 
ಸೆೊಂಡು, ಹಿಳೆ ನ ಇಕಿ ಸಿಲ್ಲಿಯೆೇ 1.1 ನ್ನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, ಆತನು ತುಸ ಅಡ್ಡಾ ದನೆ ಆದರೆ ಇಂದು 
ಆತನಿಗೆ ಮೈಮುರಿ ದಣುವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಿದ್ದೆ A ಒರಲೊಲ್ಲದು. 
ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನ ಕೆಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿಯ' ಅತ್ಯಂತ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಮುತ್ತು ಬ 


೫೨ ವೀರಕಾಂತಾ 


ದ ವರಾ ನ ಅಜಾನ ವಾ 2 ಜಾ ಹಾಸ ಕಸಾ ಸಂ ಭಾಸ ಬ ಭೂ 


ರತ್ನಗೆಳೂ, ಅಪರೂಪವಾದ ವಸ್ಮು _ಹಿಡವೆಗೆಳೂ, ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನಾ 
ಭರಣಗೆಳೂ ಆತನೆ ಕಣ್ಣು ಮುಂಡೆ ಕಟ್ಟಿದೆಂತೆ ಆಗಿದ್ದವು. ಬಹಳ 
ನೇನು? ಕಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ ರಾಜನ ಮಹಾಲಿನ ಕಾಶ್ಮೀರೀ ಸಂಗೆಮರವ 
ರಿಯ ಕಲ್ಲುಗಳು ಕೂಡ ಆತನಿಗೆ ಬಹು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ತೋರ 
ಹತ್ತಿದವು. ಆ ಮಹಾಲನ್ನೆೇ ನೆಲಸಮ ಮಾಡಿ ಆ ಸುಂದರ ಕಲ್ಲು 
ಗೆಳನ್ನು ಒಯ್ದು, ತಾನು ಕೂಡ್ರು ವ ಕಟ್ಟ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು * ಆ 
ಅಂಗೆಡಿಯ ಮುಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ" ಅತನು ಬ್ರ ಢಸಿತ್ತ ಯವರ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಯಾವಾಗೆ ಸೀತಾಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿಯ ಉತ್ತ ಮೋ 
ತ್ತಮ ಹಿಡವೆಗೆಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವೆನೋ, ಎಂದು ತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಿಂದೇಸವನೆ ಹುರು-ಹುರು ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು... ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹತ್ತಲೊಲ್ಲದು. 
ಇತು ಇಜಬ್ರಾಹಿಮಖಾನನು ಮನೋರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಸುಂದರ 

ಇಮಾರತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ಯೈರನ್ಸು ತ್ತಿಯಿಂದ ಭ್ರವಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅರ್ಧಕರ್ಧ 
ರಾಷ್ಟಿಯು ಸರಿಯಿತು ಆಕಾಶವು ನಿಂ RE ರಿಂದ ಚಂದ್ರ 
ಮನೆ ಸುಕಾಂಶ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಂತವೆಲ್ಲ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿ 
ತೋರಹತ್ತಿತು ಮಳೆಯಾದ್ದಿ ರಿಂದ ಹದಗುವ ಕಪೆ ಪ್ರೆಗೆಳ "ಕಿಹ೦6- 
ಕೆ4ರ್‌' ಎಂಬ ಸಸ ಗ ಳವೂ, ಗಿಡಗೆಳ 'ಂಪಿನೆಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಮಿ. ಕೀಟಕ 
ಗೆಳ "ಕಿರ್‌-ಕೆಂ್‌' ಎಂಬ ಸಪಳವೂ ಪ್ರಸ್ಥಾನಿತವಾದ ಸಕಾದೇವಿಯ 
ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಭಗೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ್ಯರ್ಥ 
ಕಾಲಹಂಣ ಮಾಡುವದು ಆಬಾ) ವ ಖಾನನ ಹ. 2೫ 4 
ಮನಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಶಗವೆನಿಸಲೊಲ್ಬದು. ಆಗ ತನು ಈಗಲೇ ತಳವನ್ನೆ 
ಬಿ ಸಜ ಕಬು ತನ್ನೆ ಜನರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಏಸಿದನು. ಇಂತು ಇಬ್ರಾ 
ಹಿಮಖಾನನು ಸಿ/ತಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆಂದು ತನ್ನ ಮೂವತ್ತು- 
ನಾಲ್ವತ್ತು ಜನರೊಡನೆ ಸಂರಾತ್ರಿ ಯಾದ ಮೇಲೆ ನಿಜಯಗಂಜ 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟನು 

ಇತ್ತ ನಖಂಜಾನೆ ಸುಮಾರು ಹಿಂದು ಪ್ರಹರ ಹೊತ್ತೈೇರಿದ 
ಮೇಲೆ ಕಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಬಿಟಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನಾರಾಯ ಣಕಳುಮಾರಿಯುೂ 
ಇಂಗ್ರೆಜರ ಸಂಗೆಡ ಆದ ಚಕಮಕಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಸುಮಾರು ಎರಡು 
ನೂರು ಜನರೊಡನೆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಕಿಲ್ಲೆ 


ನೀರಕಾಂತಾ. ೫೩ 


ಯಿ ಪ್ರಾಘಘ ಹಟಾ ನಾಂ ಜಾಣ: ರಾ ಭಾಜನ ಸಖ ಜಚಾ ಭೂಪಾಲನ ಬಂಜಾರಾ ಮಾ ಇವಥ ಂೂ ಬಂ ಇಂ ಜಂ ರಾ 


ಯನ್ನು ಸೇರಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ನೆ ವರೆಗೆ ಅವಳು ಒಂದು 
ನೀರಿನ ಹನಿಯನ್ನು ಕೂಡ " ಸ್ಪಶ್ಶಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ ಇತ್ತ ರಾಣಿಯ 
ತಂಗಿಯಾನ ಜಾಂದಕ: ಮಾರಿಯಾದರೂ ಅಂದಿನ ದಿವಸವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಿಸ್ವೃಸ್ಸ ಕೆಯಿಂದಿ ಕಳೆದಿದ್ದಳು. ಅಕ್ಕನ ನಿಷಯದ ಚಿಂತಾತಿ 
ರೇಕದಿಂದ ವ್ಯಗ್ರವಾದ ಮನಸುಳ್ಳೆ ಚಾಂದಕುಮಾರಿಗೆ ಅಂದಿನೆ 
ದಿವಸವು ಒಂದು ದೀರ್ಥಯುಗೆದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 
ವಾಗಿ ಕತ್ಕಲೆಯು ಬೀಳಹತ್ತಿ ದಂತೆ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯು 
ಅಧಿಉಾಧಿಕವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚತ, ಸಾಗಿತು ನಾನಾಸ್ತಕಾಂದ ಕುಶಂಕೆಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ, ದುಸ್ಥ್ಸಪ್ಪ | ಗಳಿಂದಲೂ, ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆ ಕೋಮಲ 
ತರುಣಿ ಸ ವ್ಯಗವಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಸೀತಾಪುರದ ಕಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ದಲೂ ಇಡಿಳ ದಿವಸ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ನಾರಾ: ಣಕುಮಾರಿಯ 
ಬೆನ್ನ ಹಿ:ದಿನಿಂದಲೇ ಸಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲ ವಿಜಯ 
ಗೆಂಜದ ಹಾದಿಯು ಕಡೆಗೇ ಇತ್ತು. ನಿಕಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವು ಬೆಳೆಬೆಳೆ 
ದಂತೆ ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯು ಅತಿಶಯ ಚಿಂತಾಭಯ RN ಮುದ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಹು 'ಚ್ಚ ಹಿಡಿರನರಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಮುಹಾಲಿನ ಹೊರಗೂ. 
ಮತ್ತೊ ಮೆ ಒಳಗೊ, ಹಿಮ್ಸೆ ದಿವಾಣಖಾನೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ್ನೊ ಮ್ಚ್ವೆ 
ತಂದೆಯ ಉೊಸಿಗೆಯ 'ಶತ್ನರವೂ; ಹಿನ್ನೆ ಸೀತಾರಾಮನೆ ಮಂಜಿ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಣ ದೂಮ್ಮೆ ವಿಜಯಗಂಜದ ಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗೂ 
ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆೇಸವನೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಆಕಳ ಕರುನಿ 
ನೆಂತೆ ಎಡತಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಧ್ಯ್ಯರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತ ಒಂದರೂ 
ನಾರಾಯಣಕುಎರಾನಿಯ ವಾರ್ತೆಯೆ.« ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಕ್ಕ ನರ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳ ವಶವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನೆನೆದು, ಆ ವ್ಯಾಧಿ 
ತಾಂತಃ ಸರಣಿಯಾದ ಕುಮಾರಿಯಂ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕೆ ಅಳಹತ್ತಿ ದಿ 
ಅವಳ ದುಃಖಾವೇಗೆವು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಏಡಿಸದಾಯಿತು 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಜನರ "ಗೆಡಬಿಡಿಯಂ ಕೇಳಿಸತೊಡಗಿತು. 
ತಾಖಣಕದಾರನೇ ಪ್ರಷೇಶಿಸಿದನೆ ಏನೋ, ಎಂಬ ಕುಶಂಕೆಯೂ 
ಆ ಧಿರ ತಿರಣಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸದೆ ಬಿಷಲಿಲ್ಲ. ಏನೇ ೨ಗಲಿ, ಹೊರಗೆ 
ಅ ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತನ್ನೆ ಇದ್ದ ಬಿದ್ದ ಥೈರ್ಯವ 
ನೈಲ್ಲ ಹಟ್ಟುಗೊಡಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಚಾಂದಕುಮಾರಯು ಹೊರಗೆ 


೫೪ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ರಾಜ ಫಾ ಕಾಕ ಕು ಎರಾ ಭಾಸ NE ಷಾ ವನ ನಾಂ ಭಾವಾ ನಾನಾ ಸಾನ ವಾಂ ನಚ ನಾಂ ನಜ ದ. 


ಬಂದು ನೋಡಲು, ನಾರಾಯಣಕುವತಾರಿಯು ರಾಜಮಹಾಲಿನ 
ತಲೆಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಶಕ್ಕನು ದುಷ್ಟರ ದವಡೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮನೆಗ ಬಂದದ್ದೆ ನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯ ಅಂತಿಃ8ಕರಣವು” "ಒತ್ತ ರಿಸಿತು. 
ಹತ್ತೆಂಟು ವರುಷಗಳಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಅಗಲಿದ ಬಾಲಕರಂತೆ 
ಓಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ಅವಳು ಅಕ್ಕನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. ಇರ 
ಕಣ್ಕೊ ಳಗಿಂದಲೂ ಅಶ್ರುಪಾತನೊಗಹ ಕಿ ಇ" ರಣ ಕೆಲಕಾಲ ದೇಹ 
ಭಾನನನ್ನು ಮರತರು! ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಶಿರಗೆಳು ಊಉಬ್ಬಿದ್ದರಿಂದ ಹಸರ 
ಬಾಯಿಂದಲೂ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡಲೇ ಲವು. ಕೆಂಚಿತ್‌ಕಾಲಿದು 
ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರವಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಾರಾಯಣಕುಎರಾನಿಯು ಅನ್ನು 
ತ್ತಾಳೆ;-""ತಂಗಿ', ತಂದೆಯನಣು ಹೇಗೆ ಇರುವರು? ಅವರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ 
ರಹಸ ವು ತಿಳಿಯಿ ತೋ ಹೇಗೆ?” 

ಷೊ, ನೆ ಏರೆಗೆ ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲಿನ 
ಆವೇಶವು ಕಡಿಮೆಂಬಾಗಿದ್ದರಿಂದ, ಅವಳೂ ಜೀಯಸ್‌ ತೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಂದಿದ್ದಳು. ಲ ತಂದೆಯ ನಲ) ಮಂಜಾ ನಿಂದೆ ಜು ಬೃರಾಗಿಯೇ 
ಇರುವರು. ತಮ್ಮ ದೇಹದ ಪ"ವೆಯೆ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ತಿಳಿ 
ಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ಅಕ್ಕಾ, ನಾನು ನಾತ್ರ ಬಹಳೇ ಅಂಜಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು ಈಗಾದುೂ ಭೀತಿಯು ರಾ ಹಾಕ: 
ಇರಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ಏನೇನಾಯಿ:ತು ಹೇಳೆ, ನೆೊ(ಡೋಣ? ನನೆ ಖೋಡಿ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಶಕ್ಕವಾದ ಕುಣಲ್ರನೆಗಳು ಬಂದು ಹೋದವು 

ತಂಗಿಯ ಅಧೀರ ಸ್ವಭಾವನನ್ನು ನೋಡಿದ ನಾರಾಯಣ 
ಕುಮಾರಿಯಂ ಗೆಂಭೀರ ಸ್ವರದಿಂದ “ಹೆದರಬೇಡ ಸಿೀತಾಸತಿಯ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಜಂಗಿರುವವು; 
ಅದೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ತಂದೆ 
ಯವರ ಹತ್ತರ ಹೋಗು; ನಾನು ಇದೇ ಈಗೆ ಬರುತ್ತೆ ೇನೆ.'' ಹೀಗೆ 
ಅಂದು, ಹಿಬ್ಬ ದಾಸಿಗೆ ಹಿಗೆದ ಬಟ್ಮಿಯನ್ನು ಶೆಗದುಕೊಂಡು ಬರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿ, ಸ್ಥಾನೆಕೆಸ್ಕೀಸ್ಟ್‌ರ ಪುಸ್ಕ ನಿಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದಳು. 
ದಾಸಿಯು ಹಿಗೆದ. ಬಟ್ಟಿಗೆಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಣಿಯ ಬಿನ್ನ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಆ ಮಾಘಮಾಸದ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಾದ 
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ಮೇಲೆ ಆ ನೀರವನಿತೆಯ: ಪುಷ್ಕರಿಣಿಯಲ್ಲಿಯ ತಣ್ಣಿ (ರಲ್ಲಿ ಮೈ ತೊಳ 
ಕೊಂಡಳು ಅನಂತರ ಹಾಗೆಯೇ ಸೀತಾರಾಮ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 'ಹೋಗಿ 
ಐದುಸುಸ್ತು ಭಕಿ ಯಿಂಜ ಪ್ರಭ ಇ ಸಃ ನ್ನು ಹಾಕಿ ಶ್ರೀ ಸೀತಾ 
ಪತಿಗೆ ಅತ್ಯ್ಯಸ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಷ್ಟಾ ಂಗೆವಾಗಿ ಸಮಸ್ಯ ರಿಸಿದಳು. 
di ಹಲ್ಲ ಯನು ಕಳಿದು "ಗದ ಒಟ್ಟೆಯನ್ನೊ ಉಟ್ಟು 
ಕೆ೧ಂಡು ಮಿಣಿಸನುಣೆಯಾಗಿ ಎಣ ಯ ದೀಸ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೀತಾರಾವುನೆ ಗಭ್ಭಗುಗಿಯಲ್ಲಿ ಶಿೀರಾಮನಾಮಗ ಜಪವನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
ಅತ್ತ ಮುಂಜಾವಿನಿಂದ ಸೀರಿನೆ ಹಿಂದು ಹನಿಯನ್ನು ಕೂಡ 
ವಖಟ್ಟದ ಜ.ಂದಶುಮಾಗಿಯು ಒಂದು ತಾಟನಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು -ಹಂಪಲ 
ಗಳನ್ನ ಮತೆನ್ಸಿಂದಸಲ್ಲಿ ಉಳಿ. ಉಪಾಹಾರನ್‌ ಪದಾ ಥ್ರ ಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಅಕ್ಕನ ಹಾದಿಖುನ್ನೆ ನೊ:ಡುತ, ಆ.ಳಿತುಳೊಂ 
ಡಳು «ಪಳ ಸತಿ ಸ ವರೆ, ಸ್ನನಕ್ಕೆಂದು ಹೋದ ನಾರಾ 
ಯಣಕುಯಾರಿಯ ಬಿ. ರದ್ದ ನ್ನು ನೋಡಿ) ಚಾಂದಕುವರಾರಿಯತಿ 
ಸನೀತಾರಾಮಂನೆ ಮುದಿ: ಕೆ ಒಂದಳು ತಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನನರ ಯು ಎದ್ದ ಳು ಜಂದಿನೆ ದಿವಸವ 
ನೈಲ್ಲ ನಿರಾಹಾ/ದಿಂದಲೇ *ಳೆಂಯುಬೇಕೆಂದು. ನಾರಾಯಣಕುಮಾ 
ರಿಯು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಟ್ಟಳು; ಆದರೆ ತಾನು ಉಪವಾಸ ಮಲಗಿದರೆ, 
ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯ.. ಏನೂ ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆಕೆಯು 
ತನ್ನ ಹಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಹುಸ ಫಲಾಹಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಲಗಿಕೊಂಡ, ಮೆತ್ತು ಅಂದಿನೆ ದಿನಸ ಅ 
ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿ 
ಸಿದ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುನದಲ್ರಿ-ಕೇಕುವದರಲ್ಲಿ ಕಳೆದರು 
ಬೆಳಗಾಗುತ್ತ ಬ೦ದಲೂ ಅವರ ಮಾತೇ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ! 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಿರಬಹುದು. ಸುಕ್ರನು 
ಅದೇ ಉಗಯಿ:ಸಿ, ಈತನೇನು ಬಾಲಚಂದ್ರಮನೊೋ ಏನೋ ಅನ್ನು 
ವಂತೆ ಚಕಚಕಿಳುಕ್ಕ ನೆಲಕ್ಕೆ ರತೊಡಗಿದ್ದ್ಪಿನೆ. ಕೋಳಿಗಳು 
ಭೂತಲನನ್ನು ತನ್ನೆ ತೀಜಃಕಿರಣಗೆಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ರುವ ತರಣಿ 
ಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಾರೆಂದು ತಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಹಾಕಿ, ಉಚ್ಚಸ್ವರ 


೫೬. ನೀರಕಾಂತಾ. 














ದಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತ ಅವಿ ಪಕ್ಷಿ ಗಳು ಬಡಬಡಿಸಿಕೂಂಡು ಎಚ್ಚತ ತ್ತು 
ಒದರತೆಣಡಗಿಷವೆ ಮುಂಜಾ ನನ ತಂಗಾಳಿಯು ಸುಕ್ಛನೆ ಸಹಿಯ 
ತೊಡಗಿದೆ ಇಂಥ ಹೆ.ಓತಿನೆಲ್ಲಿ ಇಬ್ರಾಹಿಮುಖಾನನು ಮೂವತ್ತು- 
ನಾಲ್ವತ್ತು ಜನರೊಡನೆ ಕಿಲ್ಲಿಯ ಪೂರ್ಜದ ತಲೆ ಬಾಗಿಲಕ್ಕೆ $:0ದು 
ಮುಟ್ಟಿದನು ಈ ಸುಮಾರಕ್ಕ ತಲೆಬಾಗಿಲವನ್ನೆ ಇಬ್ಗರು ಶಿಶಾಯಿ3 
ಯರು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು ಇನ್ನುಳಿದ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ದಣಿದದ್ದರಿಂದ, ಏಕಾ)ಂತಿಯನ್ನು ತೆಗದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ 
ಗೆಯಾಪ್ರಸಾದನಿಗೊ, ಕಲ್ಯಾಣಸಿಂಹನಿಗೊ ಇಂದಿನ ದಿವಸ 
ನಿದ್ದೆಯೇ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರಿಗೆಲ್ಲ ಮಲಗಿಕೆೊಳ್ರಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿ, 
ಅವರು ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ.. ಇದ್ದರು ಕಿಲ್ಲೆಯ ವೆಣದಲನೆ? ಭಾಗೆದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೀತನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಂಕ ರನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ಕಾಸುತ್ಮ, ವಿನೇನೋ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೆೊಂ 
ಡಿದ್ದರು ಇಂಗ್ರೆಜರ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವು ಕಿಲ್ಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬರಬಹುದೋ 
ಹೇಗ? ಬಂದರೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಆ ಅಂಗ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಎದು 
ರಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗ? ಎಂಬದನ್ನೇ ಅವರು ಚಿಂತಿಸುತಿ. ದ್ದರು, ಆಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮೇಲಿರುವ ಕಾನಲುಗಾರಲಲ್ಲೆ್ಲೊ ಬನು "ವೈರಿ 
ಗಳ ಕಡೆಯ ಜನರು ಬಂದರು, ಗೂವಧರಾಗಿರಿ!' ಎಂದು ಹಿದರುತ್ತ 
ಹಿಡಿ ಬಂದನು ಗಯಾಪ್ರಸಾದ-ಕಲ್ಯಾಣಸಿ೧ಕ್‌ರಂತೂ ಸಜಾ 
ಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಕೂಡಲೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಜನೆರನ್ನೆಲ್ಲ ಎಬ್ಬಿ 3 
ಆಯುಧಗೆಳೊಡನೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದಗು *ಲ್ಪಾವಳಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದರು ಇಷ್ಟಗಲ್ಲಿ ಇಬ್ರಾ 
ಹಿಮಖಾನನ ಜನರು ie ಯೊಳಗೆ ಸಹ ದುಮುಕಿದ್ದ ರು ಪರ 
ಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಚಕಮಕಿಯಂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು “ಕೊಲ್ಲಿರಿ, 
ಹೊಡೆಯಿರಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನು ಯಮಸದನೆಕ್ಕಟ್ಟಿರಿ! ಮಹಾರಾಣೀಕಿಃ 
ಜಯ್‌!'' ಇತಾ ದಿ ಶಬ್ದ ಗಳೇ ಕೇಳ ಬರಹತ' ದ್ದ ವ. 

ಹೀಗೆ ಯುದ ವು ನಡೆದಿರಲು, ಕೆಲವು” ಜನರು ಮಹಾಲಿನೊ 
ಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಶತ್ರು ಗಳ ಕಡೆಯ ಜನೆಗು ಕಿಲ್ಲೆ ಯೆಣಳಗೆ ಸೇರಿದ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಈ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಕೋಮಲ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಾಂದಕುವತಾರಿಯ ನೋರೆಯು 


೮] ವೀರಕಾಂತಾ. ೫೭ 
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ಕಪ್ಪಿಟ್ಟತು; ಅಕೆಯ ಉತ್ಸಾಗ್‌ವು “ಡಗಿತು ಮುಂದೇನು ಗತಿ 
ಯೆ.೦ಂದು ಜವಳು ದಿಐಎಇ್ನ ಢಳಾದಳಕು, ಇದರೆ ನಾರಾಯಣಕುಮಾ 
ರಿಯ ಸ್ಲಿತಿಯು ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕಿಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಸೀನಿದೆ ಜನೆರು ಇಂಗ್ಲಿಸ ಸೊ 3ಥವಾ ತಾಣ ಇಇದಾನನೆ ಜನರೋ 
ಎಂಬದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಆ ರ್ನೀರವನಿತೆ೫ು ತಕಿಂಟಿತ್ತ್ವಾದರೂ 
ಬೆದ-ದೆ, ತನ್ನೆ ಪಿಯು ನ್ವಿಯಖಡ್ನಸ್‌ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆರುಸ್ಮವಿಸಿ, 
ಆದನ್ನೆ ತತ್‌ ನಂದ ಸಿಸಿ, ಕಿಲ್ಲೆ ಹಕದ 
ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದಳು ರಾಣಿಗುು ಜಕವುಕೆ.5ು ಸಳಕ್ಕೆ ದು 
ಜನ ನಸು 

ಮುಗಿದ; ಹೆಣಗಿ ಇಪ್ಪಸ್ಮ ನ ಮೊಣವೆನಿಿ ಜನೆಗ ರುಂಡಗಳು 
ದಿಂಡದಿಂಚ ಬೇರೆಯಾಗಿನ್ದ ವು ಉಳಿದೆ ಜನರು ಘಾನಸಿಗೊಂದಿ 
ಸೆರೇಯಾಳ ಗಿದ್ದಗ.. ಇಟ್ರಾಹಿವೆ ಖಾಸನು ಅತ್ಯಂಶ ವಾುಹೊಂದಿ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಇಂಗಾತ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸು. ಚಿಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಯು ಗುರ 
ನಿಯಂ ಬಗಲು, ಗೆಯಾಪ್ರಸಂದನು ಎರ್ತಿಸಿವ ಎಲ್ಲ ಸಂಗೆತಿಯ ನ್ನು 
ರಾಣಿ ಇರಿದು ಅಗಿಹೊ'ದ ಇಂಗೆತಿ ಯನ್ನ, ನೋಡಿ ಉದಾ 
ರಾಂತಃಕಗಣಿ ಯಾದ ನಾರಾ ಯಣಕುನತಾರಿಗ ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು. ಇಕೆಯು 
ವನದಕ್ಷಿಯೆ  ಮರಮರನೆ ಮುಗಿ. ಅನ್ನೆ ಜನೆಗನ್ನು ಕುರಿತು:- 
"ಇಷ್ಟು ಜನೆಗ ಕೊಲೆಮಾಡುವದೇ ಕ. ಅವಶ್ಯ ತೆಯಿದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಇವ 
ರನ್ನು ಹಾ' ಯೋ ಹೊರಗೆ ಆಬ್ಬಿಸಿಕ್ಕದ್ದಿತ್ತು ' ಎಂದು ನ ಡಿದಳು 
ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬಾಹಿಮಖಾನನ ಜನಂನ್ಮು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಣ ಖು ಗೆಯಾಪ್ರ ಸೂಡನಿಸ ಒಜ್ಚ್ಯಾನಿಸಿದಳು ಇಬ್ರಾ 
ಹಿಮಖಾನೆನಿಗೆ ಭಯಂಕರ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದವು; ಆದರೂ ತಕ್ಕ 
ಔಷಧಂಪಚಾರಗೆಳಾದಲ್ಲಿ ಆತನೆ: ಒದುಕಬಸುಬಿಂದು ರಾಣಿಯು 
ಶರ್ಕಿಸಿ, ಆತನನ್ನೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೆೋಗಲಿಕ್ಸ ಆತನ ಸೇವಕರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು; ಆದಕಿ ಸನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
ವಗಕ್ಕೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಗಿಂತರಾದ ಖಾನೆನ ಸೇವಕರು, ಆತ 
ನನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು ಸೆ ಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸಲೊಲ್ಲರು. ಮನೊ 
ರಾಜ್ಯದ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಶಿಖಂದ ಮೆಲೆ ಕಳಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಖಾನನು, ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಣುನ ಮುಂದಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದ 


೫೮ ನೀರಕಾಂತಾ. 





“ನೆಯ ಮಾವುತನ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂಕ ಹೆೊದಲು ಆ ಆನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಫ್ರಿ ವಿರಿ ಓಡಿದ್ದ ನು. ಆಗ ರಾಣಿಯ ಓ OR ಯು ಮೇರಿಗೆ. ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸಿಂಉಜನೆು ಎರಡು ಮೂರು ಚಕ್ಕ ಡಿಗೆಳನ್ನೆ ಟಿಡತರಿಸಿ, ಮೇಲೆ ಹಾ- 
ದಿಯ ಖರ್ಚಿನ gl ರ ಗು ಹೋರ್‌ ಕೊಟ್ಟು, 
ಖಾಗೆನನ್ನ ಆಸ ಊ'ಗೆ ಮಟ್ಟ ಕೆ ಮಾಡಿದನು ಇಂತು 
ಗುಸೋ ರಾಜ್ಯದ ಸುಖಸುಿಗೆಗಡ: ed ತ್ಮ ಮೈಭನ ಮದ 
ದಿಂಬ ಪರ"ಶನಾಗಿ ಸೀತಾಪ್ಪಗ ಸ್ನ ಪ,ವಶಿ8 ದ 'ಆಬ್ರಾಖಮಖಾ 
ನಸು ಶಶ್ಕುಗಳ ಬಿಯೆ:ಗೆ ಪಾತೃನಾಗಿ ಭಯಂಕರ ಮೇದನೆಗೆಳನ್ನು 
ಸಬಸುತ್ನ € £`ನೌಟ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದ ನು. ಆದರೆ ಕೃತಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವ:ಡಿದನು! 
ಹಂಜರದೊಳಗಿನ ಗಿಳಿಗಳು. 

ಗ್ರ ಹ ಕ ಅಧ 

ಬಯುಗೆಳೆ ಬಂಡಿಗಿಂತ ಮೊಸಲು ಕಾನಪುಗವು ಬೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟ 
ಗಲ ಎಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷು ಗೋಹಿಲರ ಗಡ 
ಯನ್ನ ಮಾದಿಗ 0ದಿನಿಂ! ಆಂದರೆ ಸ್ಷ ೧೭೭೭ ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯದ ಛಾವಣಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆಂದಿನಿಂದ ಸರಾಸರಿ 
ಅದಗ ಬೀೀವಣ'' ಯು) ಹಿ೫ತರದಿ:ದ ಸಾಗೆಹತ್ತಿತು. ಆದರೂ ಅದು 
ಷನ್ಸ್ಪಿಂದ: ದಡ್ಡ ಪುಟ್ಟಣ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಣಿಸಲ್ಪ ಡ.ತ್ರಿ ದ್ದಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ 
ಕಥನಳದ ಕಾಟಗಿಳಿಯ೦ಿತೂ ಕಾನಪುರವನ್ನು ಠಕ್ಕ ರೂ, ದರೋಡ 
ಖೆನೀರಿಲೂ ಮುತ್ತಿ ಬಡಿಸ. ಕ ಬ್ರಿ ರು 

ಕಾನಪು5 ಪಟ್ಟಣದ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿನ್ನರು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಕ(ರಿಗಳೂ, ಅಂಗಡಿ-ಮನಿಗಳೂ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೂ, ಇಚ್ಛ ಕಟಸ್ಟಿಗಿಯೂ ಇದ್ದವು `` ಊರಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಎನ್ನೋ ಕಡೆ ನುಲಿ ಶ್ರೀನ:೦ಶಜನರ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಇಮಾ 
ರತುಗೆಳೂ, ರಮಣೀಯ ಉದ್ಯಾನಗೆಳೂ ಶೇೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸದ್ಯದ ಅಯೊ!ಧ್ಯಯ ಹಡಗ ಎಜಿ ರಾಜಾ ದರ್ಶನಸಿಂಹನೆ 
ಜಂದೆಯಾೂದ ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ನೆ್ಣದೆಲು ಇದೇ ಊರಕಲ್ಲಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ರಜಪೂತ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೂ, 
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ಮಾ ಅ 


ಕಾಲಮಾಹಾತ್ವ್ಯ್ಯಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ಇತನು ವಣಿಗ್ಪೈತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈ- 
ಕೊಂಡು ತಂದೆ) ಗಳಿಸಿಟ್ಟ ವಿಪುಖ ಸ”-ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಿಸಿದ್ದ ನು. 
ಮುಪ್ಪಿನ ಮೂಲಕ ಈಗೆ ನೂಲ್ಯಾರು ವರುಷಗಳಿಂದ "ರಾ ಜಾ ಜಯ 
ಪಾಲಸಿಂಹನು ತನ್ನೆ ವ್ಠಾಪಾಲನಿನ್ಗು ಮುಗಿಸಿ, ಯಾನದೋ ಕಾರ 
ಣದಿಂದ ಕಾನೆಸುರವನ್ನು ಬಿಳ್ಳು ನಾಲ್ಕೈದು ಖ"ದಾರಿಯ ಮೇಲಿ 
ರುವ ಹಿ೦ಬು ಹಳ್ಳಿಯಳ್ಲಿರುತ್ತಿ'ಸ್ಪ ನೇ. ಕಾನಪುರದ. ಯ ಪುಟ್ಟಿಗೂ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾವದ್ದೂ ದ ಸ ಸುತ್ತಲಿನ ರನಂಣೀಯ 
ವಾಜ ಪ್ರಶಸ್ತ ಉದ್ಯಾನವೂ ಇನೆ್ಸಿ ಪರ ಜಗ ನು. ಇಲಸಿಂಹನ ವಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವು ಈ ಇನೂರಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತರ ಆಓಕ್ಕೆ ಓರ್ವಸಿದ್ಧ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಇರುತ್ತಿ ದ್ಗು, ರಾಜಾ ದರ್ಶಸೆಸಿಂಹಿನು ಆಕಗೆ "ಬ್ಬ 
ಸಂದು ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ನು ಅವಳೂಬಿಳೊ ಎತ ಮೇಲೆ ಪುತ್ರನತ್‌ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು “ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗರ 

ಆವಾರದ "ಜ| ಡೆಗಳುದ ಸು ಲ್ಲ i ಜಾಂ 
ದಲ್ಲಿ ಜಯ ಪಾಲಸಿಂಹನೆ ಮೆೇ(ಲುಸ್ಪರಿಗೆ ಖೊ ತ್ತು ಎರಟನೆಯ 
ಅಂತಸ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಉರು, ಸ ನರದ ಭೂ ವಾ್‌ 
ದಿವಾಣಖಾನೆಯಿತ್ತು. ಮೊಜೆಲಿನೆ 5೦೫ ಗಲ್ಲಿಯ ಹಿಂದು ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎರಷು- ಮೂರು ಆಕ ಸ್ಸ ಟ್ಟ ದ್ದು ಎರಚಿ ನ 
ಗೆಳಲ್ಲಿ ಸೇವಕ ಜನರು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೆ (ಲೆ ಜೇಛಿ.) 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ಎಲಬಿಯಾ ಎ೦ಬ ಒಗೆ ಜಾ, 
ಳಿದ್ದಳು ಅವಳಿಗ ಎಲ್ಲ” ಹು ನ ಕರೆಯ ಸ್ಹಲ 

ಹಿಂದು ದಿಬಲ ಬಧಿ್ಲ ಮನ್ನೆ (A ನಃ ರಿಮ್‌ ಶೆ ನೆಳದೆ ಸ್ವ 
ವನ್ನು ತಡೆಯದೆ, ಭೂಮಾತೆ. ಗು ಊಸು ಗಸ್ಸೆಂದು ಊಸಿ1 ೯ರ. '0ತೆ.. 
ಗಿದ್ದಾಳೆ. ಭಾಸ್ಕರನ ಮುಂದಿ ತನ್ನ ಆಟವು pp ಚಾ 
ಎತ, ¢ ಅಡಗಿಬಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ... ಎಲ್ಲ ಒನರು ತಮ್ಮ ತನ್‌” 3 ಊಟ- 
ಉಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಜನೆರ ಗದ್ದ ದ ನ ಡಿವೆಯಾ!ದೆ. 
ಜಯ ಪಾಲನ10 ಹನೆ ವುಫಯಳ್ಲಿಕುನ ವೃಕ್ಕೆಂ ಲ ಅಬೀ ಊಟಿ 
ಎನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು: ದಿವಾಟಖ:. ಯ ಲ್ಲ ಲರು ಸಟಟ್ಮಲಿನ ಕನ್ನೆ 
ಡಿಯ ಕಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಸಖಿ ed ವನ್ನು ನೆ (ಡತೆಸಿಡಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಆಗ ಅನಳು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಲವು ಜನರು ಬರುವದನ್ನು 
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ಕಂಡಳು. ಆ ಜನಸಮೂಹವು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಬಂದಂತೆ ಅವರು 
ದರ್ಶನಸಿಂಹನಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜನರೇ ಇರಬಹುದೆಂಬ ಅವಳ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ದೃಢವಾಗುತ್ತ ಸಾಗಿತು ಆಗೆ ಅವಳು ಲಗಬಗೆಯಿಂದ 
ಬುಂದಿಯಾ ದಾಸಿಯನ್ನೊ ದರಿ: ""ದಾಯೂ, ನೋಡು ಅತ್ತ ನೋಡು. 
ಆನೆ-ಕುದುರೆ-ಸಲ್ಲಕ್ಕಿ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಯಾರು 
ಬರುತ್ತಿ ರಬಹುದು?" ಬಹಳ ಮಾಡಿ ದರ್ಶನನೇ ತ್ರ ಜನೆರನ್ನು ಕಳಿ 
ಸಿರುವನೆಂಬಂತೆ ತೋೊರುತ್ಮದೆ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಲಖನಾಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವದರ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹುಶಃ ಸಹ 0ಕುಡು' | 

ವೃದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಜ್ಜೆಯಂತೆ ದಾಸಿಯು `' ಅವರು ಯಾರೆಂಬ 
ದನ್ನು ೨ ೫. ವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಂದಳು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ 'ಬಂದ ಜನೆರಲ್ಲಿಸು ಪ್ರಮುಖನೆು ಮುಂದೆ ಬಂದು: ""ನಾವು 
ಲಖನೌದಿಂದ ರಾಜಾ ಜಹವ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಬಂದಿ 
ರುತ್ಮೇವೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸಾಧುಸಿಂಹ. ಅವ್ಯ ನವರಿಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರಿ” 

ದಾಸಿಯು ಕೆಳಗೆ ವರ್ತಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಬಂದು ಹೇಳಿದಳು ಆ ವೃದ್ಧ ಸಿಗೆ ದರ್ಶನಸಿಂಹನೆ ನಿಕ್ವಾ ಸದ 
ಸೇವಕನಾದ ಸಾಧ:ಸಿಂಹನು *ಹಸಬನಿರದೆ, ಪೂರ್ಣ ಸಹಯ 
ದವನಿದ್ಧನು ಅವನು ಬಂದ ಕಾರಣವೂ ಅವಳಿಗೆ ಹೆೊಳೆಯದೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ. ವಾಚಕರೇ, ಮೇಲನೆ ಈ ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲಲ್ಲಿ 
ಆ ಇಟ್ಟರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೆೊರಕತು ಮತ್ತಿ ಬರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿದ್ದರು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಹಳು. ಸರಾಸರಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು-ಹದಿನೈದು ವರು ಷದವಳೂ, 
ಮತ್ತೊ ಬ ಳು ಹದಿನೆಂಟರ ೩ಳಸೊರಗಿನನಳೂ ಇರಬಹುದು. ಚಿಕ್ಕ 
ತರುಣಿಯ ಇದೇ ಈಗೆ ಮದನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣೊಳಗಿನ ಕರೆ(ಗುಡ್ಡಿಗಳು 
ನೀಲಕಮಲವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಅವಳ ಹಣೆಯ 
ವಿಕಾಲನಿದ್ದು, ಕಪ್ಪಾದ ಮುಂಗುರಗೊದಲುಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ರಿಪ್ಪೆಗೆಳ ಮರೆ? ನಿಂತ ಮನ್ವೆಥನು ಹುಬ್ಬುಗಳೆಂಬ ಕರ್ರ 
ಗಿನ ಧನುಷ್ಯವನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಜಗ್ಗಿ, ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಎಸೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ನು. ಅವಳ ನೆಟ್ಟನ್ನ ಮ ಗೂ, ಕೊನೆಯ ಹುಬ್ಬೂ 
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ತಾ ವಾಸಾ ಸಾಹಾ ಸಂ ಇಪ ಜಾ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಗುಲಾಬಿಯ ಹೂವನ್ನು ನಾಚಿಸುತ್ತಿರುವಂಥ ಕಪೋಲಗಳೂ 
ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿ ನೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆವ ತುಟಿಗಳೂ ನಯನ 
ವ.ನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ವು” ಕುಚಪ್ರ ದೇಶವು ಹಡೆದು ಕಾಣು 
ವಷ್ಟು ಹತ್ತಿ ಬರದಿದ್ದರೂ, “ಸೂರ್ಷ್ಮರೀತಿಯ ೦ಬ. ನೋಡುವವರ 
ಚಿತ್ತಹರಣ ಮಾಡದೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ' ಕಟಪ್ರದೇಶವು ಸೂಕ್ಷ 
ವಿದ್ದು, ನಿತಂಬಗಳು ಈಗೀಗೆ ತುಂಒತೊಡಗಿದ್ದವು ಹಿಂದು ಸೂಕ್ಷ 
ಶುಭ್ರವಸ್ತೃವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಅವಳ ಮಾಟಾದ ಪಾದಗಳು ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಸೊಗೆಸಾಗಿದ್ದವು ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದ ಸಾನಿರಾರು ಜನ ಸುಂದರಿಯರ 
ಅವಳು ಹಿಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗೆ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಇರಲಿ ಆ ಎರಡನೆಯ ತಿರುಣಿಯು ಹಲಕೆಲವು ಕಾರಣ 
ಗೆಳ" ಮೂಲಕ ತನ್ನೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಅತ್ಯಂತ 
ಚಿಂತೆಯಂದಲೂ, ರೋಗೆದಿಂದಲೂ ಅವಳು ತೀರಾ ಸ್ಟೇಣಳೂ, 
ನಿಸ್ಕೇಜಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಹಿಳ್ಳೆೇ ತರುಣ ವಯಸ್ಸಿದೃರೂ ಗೆಲ್ಲಗೆಳು 

ಏತಹೊತ್ತಿ ದವು. ಕಣ್ಣು ಹಳಸೇರಿದ್ದಪು ವ ಬಲಿ ಗ.ಲಾಬಿಯ 
ತೇಜಕಪುಂಜ” ವೈಕಾಂತಿಯಂ ಆಡಗಿ, ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳ ಗಿ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕೆ 
ಯಂತಾಗಿತ್ತು. ಕುತ್ತಿ ಗೆಯೆಖ ವರಾತ ಥೇ ನದಲ ಇಷ್ಟ್‌ದ್ದ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ಪಾಪ! ೮ ೩ರುಣಿಯ ವೆ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಎಲವು- ತಾನ 
ಲಿನ ಹೊರತು ಮತೆ (ಷೂ ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇೇಳಓಹುದು 

ಸಾಧುಸಿಂಹನೆ ಹೆಸರನ್ನು “ದಾಸಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ 

ಕೂಡಲೆ ಮುದಕಿಯು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದಳು. ಸಾಧ-ಸಿಂಹನು ನಮ್ಯ 
ರಿಸಲು, ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ವಖದಕಿಯು: ""ದರ್ಶನನು ಕ್ಷೇಮ 
ದಿಂದಿರುವನೇ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಅವೈನೆವರೇ, ಅವರು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವರು. ಆದರೆ ತುಸ 
ದಿವಸಗೆಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ದೊಡ್ಡ ಸಂ೪ಓ'....... > ಮುದಕೆಯು ಅಧೀ 
ರತೆಯಿಂದ ನಡುವೆ! ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ:--"" ಆಅ, ವಿನಾಯಿತು?” 

“ಅಂಥ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕಾರು ದಿವಸಗಳೊಳಗೆ 
ಈ ಇಬ್ಬರು ಹಡಿ:'ಯಂನ್ನು ಲಖನೌಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋ ಗೆ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಬಾದಶಹನೆ ಒತ್ತಾಯದ ಹುಕುಮು ಆಗಿದೆ '' 

"ಚಂಸಪೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಹಿಂದೇಕಾಲ ಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧ 








೬೨ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಆಕೆಯು ಗಾನೆ-ನೆರ್ತನೆಗೆಳನ್ನು ಚ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾ ಳೆ; ಆದರೆ ಈ ಎರಡನೆಯ ಹಂಡಿಗೆಯೆ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ 
ಹಂದೇಸವನೆ ಚಿಂತೆಖ.ಎ, ಜತಿ ಶ್ರಿರುತ್ತ ಡೆ!'' 

ಮಹಾರಾಜರಂತೂ 3 ಗ ಗ್ರ ಹುಡಿಗೆಯರನ್ನು ಕರ 
ಕೊಂಡು ಬಂಚೇಕೆಂು ಹೇಳಿದ್ದೂರೆ” 

“ಅದರೆ, ಹಾವಯಲ್ಲಿ ಈ ಟ್ಟಿ ಹುಡಿ ಸಯು ಚೀರಾಟ, ಓದ 
ರಾಟಿಗೆಳನೆ ಮೂಡಿರ ರೆ ರೀ 3 

(ಈ. ಹುಡಿ: ಗೆ ಯಚ್ಚ ಖಢಡಿದಿರ.ವದರಿಂದ ಅದು ಚೀರಾ 
ಡುತ್ತದೆಂಬ: ಮಾಸ್ತರಿಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು. ಅದೇನು 
ದೊಡ್ಡ ಮಾತು?'' 

"ದರೆ ಈಕೆುನ್ನು ಲಖನೌಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಮಾಡುವದಾದರೂ ನಿನು? ಖೋಡಿ, ಹಾಡಲಿಕ್ಕೊ ಬಾರಿಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಕಲಿತೇ ಇಲ್ಲ! 

"ಅಭಯ ಈ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕಲಿಕಿಲ್ಲವೋ?'' 

"ಷೀಲಿಂದ ನ:ಲೆ ಟು ಖಡ ಜಡಿ! ಅತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನರಾಡಿಕೊಳು, ಬೆಬೆರ ಸಹವಾಗಿ ಧಣಪಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರಿಂದ, 
ಸುಮಾರ ರ ಹಿಂದು ವೀದ ವರಿ ಈಕೆಯನ್ನು ಬಂದಿ. ದಿವಸದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇಡಬೇಟಾಯಿ ಟನ ಎಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ತನ್ಪಿಸಿ ಜೀವ 
ವನ್ನು ಕೊಡ. ಎಳೆ? ಎಂಬ ಇಂಜಿಗಯ ೬ ಇದ್ದೇ ಆಶು | ನಂದೆ 
ಐದಾಟು ತಿಂಗಳುಗಳ ವರೆಗೆ ಭಟು೦ಕಟ ಅಡ ಗಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ಹೋ ಗ ಜೀನ ೭೦೬ ಆ ಮೇಲೆ ಜುಳೆ ಗುಣವಾದರೂ ನೆಮ 
ಗಾಳಿಗೂ ನಿಂದರಲೆಇಲ್ಬಳ. ಚೆನ್ನು ಸಂಗೆಡ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾತಿಲ್ಲ, 
ಕಥೆಯಿಲ್ಲ ಏನಾದರೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ-ಇ(ಳುನಂತಿಲ್ಲ ಸಾವೇನಾ 
ದರೂ ಕೂಟ್ವರೆ ತಿನ್ನೆನಂತಲ್ಲ; ಓಹಳೇ 2? ನಾವು ಹಿಡಿದ ನೀರನ್ನು 
ಸಹ ಮಃಟ್ಟುವಂತಲ್ಲ! ನೆನ್ನೆನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಕೂಡಲೆ ಸಿಟ್ಟ ಗೆದ್ದ 
ನ ನಾಗಿಣಿಯಂತೆ ಒಂಬೀಸ ಇನೆ ಓಲ್ಯಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. "ಇಂಡ 
ಖೊಡಿಗೆ ವಿನ ಕಲಿಸಬೆ( 
ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ತ್ರಾಸ ಕೊಡುತ್ತಿರುವಳೆಃ!” 

"ಇಲ್ಲ. 'ಈಗೀಗೆ ತುಸ ತ್ರಾಸವು ಕಡಿನುಯಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೬೩ 





ನಾ ಎನ್‌ ಕಾರಾ ಅನಾಮಿಕ ಎಸ ಮಾ ಹಾಡದ. ಟಾ ಹ 


ಈ ಹುಡಿಗೆಯ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಕು ಸಾಕಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು! ದೇವರ ಮೇಲಿನೆ ಹಣವ ಹಿಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ತಸ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಈಕೆಯ ಸೆನ್ಸ ಮೇಲಿನೆ ಪುಷ ಸನೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ತವ್ರಿಸುನದಿಲ್ಲ! ಪ್ರತಿದಿವಸ ಜಗೆಳಾಟಿ ಈ ನಡೆದೇ ಇಡೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಈಗ ಹ:ಳಿಯ ಂತೆ ಭು ವಾಡಿ ಹರ 
ಕೊಂಡು ತಿನ್ನುವಳೆಣೀ ಏಸೆಣ€ ಎಂಬಂತೆ ಮಾಚುತ್ತಾಳೆ ಇಂಥ 
ರಕ್ತಸಿಯಾದ ಚಂಡಿ ಗ್ಸ:ಡಿಗಿಮನ್ನು ದರ್ಶನನು ನನ್ನೆ ಹತ್ತ ರ ಏತಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಿದನೋ ಯಾರು ಒಲ್ಲರು!'' 

ಬ ಸಾಧ ಧಸಿಂಗನು `ಗುಕೆಯ ಸಂಗಡ ಕಳಗೆ ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿರುವ ೫ "ಮಯದಲ್ಲಿ, ಮೆ ಎ ಹಟ್ಟ ಮೆಲೆ ಇದ್ರ ಉಬರು 
ತರುಣ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನೆಬಿಚ್ಚ ಒಬಸ್ಪಗರಲ್ಲಿ ೪ರಾತ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಬೇನೆಯಿಂಜಿ ಬೆಂದು ಬೆಂಡಾಗಿ ಬಿಳೇ ಹಲ್ಲಿಯ” 
ಸು ಆಯು: ""ಚಂಸೇೇ! ನನ್ನಿಂದ ಇನು ವೆ ಮೆಲೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಭಇ: ಕತ 
ಯಾತನೆಯನಸ್ಸಿ ಸಹಿಸು ದಾಗನು! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಸಾಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಗ ಬ”ಯಾಗಿ ಪೃಯತ್ತಿಸಿಗೆರಣ. ಜನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಕೈಗೊಡದ್ದನ್ನು ನೊಡಿ'೧ರೈ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಆ ಆ೦೫ಕನೂ 
ಕೂಡ ಹೇಸುವನೂ ಏನೋ! 00 ನಳನು ರುಗಿಸಹತ್ಕಿ ದಳು. 

ಚಂಪೆ:___ "ನೀನು ಹೀಗೆ ಅಕಬೇಡವ್ವೂ ನೀನು ಅಹ ನ್ರಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಹ್ಯಾಗೋ ಅನ್ನಿಸಿ, ನನಗೆ ದುಃ 
ವಾಗುತ,ದೆ'' 

ಚಪಲಾ:--- ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೆನ್ನನ್ನು ಯಾರ:-ಯಾಶಕ್ಕೆ-ತಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ? ಇಷ ಬಂದಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿರುವ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು! ನಿನಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಗೊತ್ತಿರುವಡೋ?'' 

ಸಖೀ, ನನಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದೆ; ಅದರೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹಗೆ 
ಲಿಶುಳು ಅಳುವದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನೆ ನೋಡಲಾರಕೆಸು! ಈ ಎರಡು 
ವರುಷಗೆಳಿಂದ ನನ್ನೆ “ಸಂಗಡ ಮನೆಬಿಟ್ಚಿ ಹಿಂದೆರಡು ನನಾತಾರಬೇ 
ಕೆಂದರೆ, ಅಂಥ ಯೋಗಾಯೋಗೆಷೇ ಕೂಡಿ ರದಾಗಿೆ' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ; ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ತಂದರು? ಯಾತರ ಸಲುವಾಗಿ ತಂದರು? ನಿಮ್ಮವ್ವನು 


೬೪ ವೀರಕಾಂತಾ.: 


ಹಾಡು-ಬಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿಯೆ.ಂನು ನನ್ನ ಸುತ್ತು ದುಂಬಾಲಗೊಂಡ 
ಕಾರಣವೇನು?'' 

"ತಾಯೀ, ನಿನ್ನೆನ್ನೆ ರಾಜಾದರ್ಶನಸಿಂಹನೆ ಹ ಹಿಡತಂ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಆಯೋಧ್ಯೇಯ) ಬಾದಶಹನೆ ರಂಗೆ....... 

ಚಂಪೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ನಾಗಿಣಿಯಂತೆ ಆವೇಶಗೊಂಡ ಆ ರೋಗಿಸ್ಯ ಸ್ತಿ ನಿ. ೀಯು:- 
ಕಾ, ಯಿತು! ಆ ದುಷ್ಟನೂ, ಕುಲಕಂಟಿಕನೂ, ಔಧಮಾಧ 
ದಮುನೂ, ಪಾಪದ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ದರ್ಶನಸಿಂಹನೆ ಹೆಸರನ್ನು 
ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹಲ-ಕೆಲನರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೆನು.'' ಬೇಗೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಆ ದುರ್ಬಲ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮುಖವು ಕೆಂಪಡ 
ದಿತು; ಸರ್ವಾಂಗೆವು ನೆಡಗೆಹತ್ತಿತು; ದೇಹಸ್ವ್ರೃತಿಯಂ ತಪ್ಪಿತು. 
ಮಾತಮಾತಾಡುತ್ಮಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯುಂ ಬಂದಿತು 

ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಕಾರಸ್ಥಾ ಸಿಯಾದ ದರ್ಶನಸಿಂಹನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಂತಾಪಾತಿರೀಕದಿಂ ದ್ನ  ಮೂರ್ಛಹೆೋದ 
ರೋಗಿಷ್ಠ ಸ್ತ್ರೀಯು ಯಾರಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ನೆಮ್ಮ ಸೂಜ್ಞ ವಾಚ 
ಕರು ತರ್ಕಿ ಸಬಹುದು. ವಾಚಕರೇ, ಅನಳೇನಣ ನಿಮಗೆ ಹೊಸಬ 
ಳಲ್ಲ; ಗ೦ಗಾಪ್ರಸಾದನೆ ಅಕ್ಕರದ ಚಿಕ್ಕ ಮಗಳೂ, ಆಯೋಧ್ಯಾ 

ನಾಥನ ಫ್ರಿ ಯೆ :ತಮೆಯೂ ಆದ ಮಾನಕುಮಾರಿಯೇ ಇವಳು. ಇ"ಲಿ. 

ಚೌನೆಯು ಮೂರ್ಛ್ಯೆಹೋದ ಮಾನಕುಮಾರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಶೀತೋಪಚಾರಗೆಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ಅವಳು ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿ 
ದೆದ್ದು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ: ಈಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಈ ದುಸ್ತನ ಜಾಲವು ತಿಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಬಾದಶಹನ ರುುನಾನೆಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳಿಸುವದಕ್ಕೊ 
ಸ್ಕರ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡತರಿಸಿದ್ದ ನಲ್ಲವೆ? ಎಲಾ ಚಾಂಡಾಲಾ! ನಿನ್ನ ಕುಲ 
ಕ್ರಯವಾಗಲ! ರೋಮ “ಕೋಮಗೆಳಲ್ಲಿ ಹುಳಬಿದ್ದು. ಅತ್ಯಂತ 
ಹಾಲಾಹಲದಿಂದ ನಿನೆಗೆ ಮರಣವು ಬರಲಿ! ಿ 

"ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಹೇಳ:ವದಿದೆ'' ಚಂಪೆಯು 
ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ: “ಎಸ್ಟೋ ದಿನಸಗೆಳಿಂದ ನಾನು ಇಂಥ ಸಂಧಿಯು 
ಎಂದು ಒದಗುವದೋ ಎಂದು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ, ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ!'' 


೯] ವೀರಕಾಂತಾ, ೬೫ 


ಚಂಪೆಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಸಂತಾಪಗೊಂಡಳು. ಮೆಯು ನಗುಗೆಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅನಳು 
ಆನೇಶದಿಂದ:-- "ಏನು? ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕವಳಿದ್ದಿ ಯಾ? 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುವದೇ ನನ್ನ ಮನೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ! ತೆ ಬಾದತಹನೆ 
ರುನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವದರ ಸಲುವಾಗಿ "ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನೀನು ತಿರುಗಿಸತಕ್ಕ 'ವಳೊ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವ ವರೆಗೆ 
ನಿನ್ನಂಥ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಚಂಪೆಯರು "ಕೂಡ ಹೇಳಿದರೂ, ಆ 
ಘೋರ ದುಷ್ಕರ್ಮವು ನೆನ್ನೆ ಕೈಯಿಂದ ಆಗಲಾರದು!...-ದುಷ್ಟೇ, 
ಸರಿ ದೂರ! ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಚೀಡ! ಹೋಗು, ನಿಮ್ಮ ಅವೈನೆ 
ಹತ್ತರ ಪಾಪಿಷ್ಮಳೇ, ನಿನಗೆ ದಃ ಕಾರವು! ಧಿಃಕಾರವು!!'' 

ಗೆಳತಿಯ” ಈ ತಿರಸ್ಕಾರ ಪೂರ್ಣ ಸಿಟ್ಟ ನೆ ಮಾತುಗೆಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಚಂಪೆಯ ಕಣ್ಣು ಗೆಳು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ, ಕಂಬನಿ 
ಗಳು ಪಟ-ಪಹಟನೆ ಬೀಳತೊಡಗಿದವು; ಕಂಠವು ಬಿಗಿಯಿತು. ಅಗೆ 
ಆವಳು ಗೆದ್ದದಸ್ವರದಿಂದ: ಅಕ್ಕಾ, ನೀನೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟ 
ಗೆದ್ದ ಮೇಲೆ ಈ ನೈನಾಥಿಸುನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? ನಾನು ಯಾರ 
ನೋಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಿ? ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಮಾತುಗೆಳನ್ನು 
ಕೇಳುವವರು ಇಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಹೊರತು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನೆ ಸಂಗಡ ಮನಬಿಚ್ಚಿ “ನಾಲ್ಕಾ ರು ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಮಾಡಿ ಪ್ರ ವ ಥಿತಾಂತಃಕರಣವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಡಿದ್ದೆ ತು ಆದರೆ ನೀನೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವದನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ, ಈ ಜಗೆತ್ತಿನೆಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ನಂಥ 'ಹತಬಾಗಿನಿ-ಅನಾಥೆ- ಯಾ 
ನಾನೇ ಸರಿ!” ಎಂದು ಕಣ್ಣಿ ರುದರಿಸಹತ್ತಿ ದಳು. 

ಚಂಪೆಯಾಡಿದ ಮಾತುಗೆಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಾನಕುಮಾ 
ರಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಜಕಿತಳಾದಳು. ಚಂಪೆಯಾಡಿದ ಮಾತಿನೆ ಅರ್ಥವೇ 
ಅಕೆಗೆ ಮೊದನೊದಲು ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ ಆಗೆ ಅವಳು ಚಕಿತಮುದ್ರೆ 
ಯಿಂದ: __""ಏನು? ನಿನೆಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? ಈ ಮುದಕಿಯು 
ನಿನಗೆ ಶಾಯಿಯಲ್ಲವೆ?'' 

ನೆನ್ನೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಯಾರು ಮತ್ತು ಅವರು ಎಲ್ಲಿ 
ಇರುವರು ಇದು ಯಾವದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ತ್ರಿಲ್ಲ!'' 


೬೬ ವೀರಕಾಂತಾ: 


"ಅಂದಮೇಲೆ, ನಿನ್ನೆನ್ನಾದರೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಹಿಡತಂದಿರು 
ವರೋ ಹೇಗೆ? 

4"ಇಲ್ಲ-ಇಲ್ಲ. ನೆನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಹಿಡಕೊಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಾ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನೆ ತಂಜಿಯು ನಾನು ನಾಲ್ಕೈದು ವರುಷದವಳಿ 
ರುವಾಗೆ ನೆನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಇಲ್ಲೆ ಇಟ್ಟರುವನು '' 

“ನಿನ್ನನ್ನು “ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾತರ ಸಲುವಾಗಿ ತಂದರು?” 

"ಏನೋ, ಹಿಮ್ಮೆ ಠಕ್ಕ ರು ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾ :ಯಿಗೆಳನ್ನೂ, 
ಅಣ್ಣ -ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ಜೊಂಡು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ. ದ್ದ ರಂತೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದ್ಬೆ ವಯೋಗೆದಿಂದ ಹಿಬ್ಬ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ 
ಠಕ್ಕರ ಸುಳುವು ಗೊತ್ತಾಗಿ a ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಲು, ನನ್ನನ್ನು 
ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು , ಅವರೆಲ್ಲ ಮೋಸಗಾರರು ಹಡಿ ಹೋದ 
ರಂತೆ! ಮುಂದೆ ಆ ಸಾಹೇಬನ ಕಡೆಯಿಂದ ದರ್ಶನಸಿಂಹನೆ ತಂದೆ 
ಯು ನೆನ್ನೆನ್ನೆ ಇಸಗೊಂಡು ಬಂದು, ಜೋಪಾನ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನಂತೆ ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ.” 

ಚಂಪೆಯ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಮಾನೆಕುಮಾ 
ರಿಗೆ ಅತಿಶಯ ಕಷ್ಟ ವಾಯಿತು. ಚಂಪೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಹಿರಿಯ 
ಜರಠಳಿಗೆ ಬಹುಶಃ" ಅವ್ವಾ 'ಎಂದು ಕರೆಯುತಿ ದ್ದ ದರಿಂದ, ಈಕೆಯು 
ಆ ವೃದ್ಧಳ ಮಗೆಳಿರಬಹುದೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಳು. ೫1 ಆ 
ವೃದ್ಧೆ ಯಾದರೂ ಚಂಪೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಮಗೆಳಂತೆ ಪ್ರೇಮ 
ಮಾಡುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಹಾಗೆ ಮಾಸೆಕುಮಾರಿಯು ಕಲಿ] ಸಿದ್ದು 
ಸಾ ಭಾನಿೀನೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಮುದಕಿಯ ನಿಂದ್ಯ ಆಚರಣೆಯ 
ಮರ್ಶುವನ್ನ ರಿತು ಅನೆಳನ್ನು ಮನಸಾ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನೆ 
ಕುಮಾರಿಯು, ಚಂಪೆಯು ಆ ವೃದ್ಧೆ ಯ ಮಗಳೆಂದು ಅವಳನ್ನೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಚಂಪೆಯಾದರೂ ಪಾತಕಿಯೂ, ಧರ್ಮ 
ಭ್ರಷ್ಟಳೂ ನಂದು ಅವಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಚಂಸೆಯ ಮುಖ 
ದಿಂದಲೇ ಆಕೆಯ ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ರಿತುಕೊಂಡ ಮಾನೆ 
ಕುಮಾರಿಗೆ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟ ತು. “ಅವಳು ಚಂಪೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಅವಳ ಗದ್ದ- ತುಟಗೆಳನ್ನು ತನ್ನ ಶುಷ್ಕ 
ಹಸ್ತ ದಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣ ನಯನಗಳಿಂದ ಅನ್ನುತ್ತಾ ಳೆ: 





ವೀರಕಾಂತಾ. ೬೭ 


"ಚಂಪಾ, ನೀನಾದರೂ, ನನ್ನೆಂತೆ ಸದಾ ದುಃಖಿನಿಯೇ ಆಗಿರುವೆ! 
ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ!'' 

ಚಂಪೆಯು ಮಾತಾಡುತ್ತಾಳೆ: "ಸಖೀ, ಈ ಮನೆಗೆ ಬರು 
ವದಕ್ಕಿಂತ ವೊದಲು, ನೆನೆಗೆ ದುಃಖ-ಕಷ್ಟಗಳೆಂದರೇನೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಬಹುಶಃ ಗಾಯನೆ- 
ನರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನೆಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ನೀಷೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದ ಸ್ವಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೇನೆ ಬಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಬಡಬಡಿ 
ಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಶಂಕೆ-ಕುಶಂಕೆ 
ಗೆಳು ಉದ್ದವಿಸತೊಡಗಿದವು. ನಿನಗೆ ನೆಟ್ಟಗಾದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನೆ 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಶಂಕೆಗಳ ನಿರಸನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು. ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ನಿನ್ನೆ ಸಂಗಡ ಮನದಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವಂಥ ಯೋಗವೇ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆಯೂ ಅಂಥ ಸುಯೋಗವು ಬಹುಶಃ “ಬರಲಿಕ್ಕಿ ಲ! ಯಾಕಂ 
ದರಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೊಮ್ಮೈೆ ನಾನು ಅವ್ವ ನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಮುದ 
ಕಿಯೂ, ದಾಸಿಯ ಏನೇನೋ” ಗುಪ್ತ ಮಾಶುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ನಾನು ಮರಿಗೆ ನಿಂತು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನು ಅದರ. ಮೇಲಿಂದ 
ನೋಡಲು, ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಜನರು ಬಹುಶಃ ನನ್ನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 


ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ಬರ ಭಟ್ಟ ಯು ಪುನಃ ಆಗುವದೋ-ಇಲ್ಲವೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! 

ಸಾ “ನ್ನ ನ್ಮ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗುನರೊ€ಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಿಯ್ಯುವರು?'' 

"ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಕರದೊಯ್ಯಬಹುದು?” 

"«ಯಾತಿಕ್ಕೆ?'' 

«ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬಾದಶಹನೆ ಎದುರಿಗೆ ಗಾನೆ-ನೆರ್ತನೆಗಳ 
ನ್ಮಾಚರಿಸಲಿಕ್ಕೆ.'' 


"ಆ ಬಾದಶಹನೆ ಎದುರಿಗೆ ನೀನು ಗಾಯನವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವಳೊಲಿ-ನರ್ತಿಸುವವಳೊಳಿ ಛೀ ನಮ್ಹವ್ವಾ! ಇದು ಕುಲೀನ 


ಕ್ಟ್ರೇಯರಿಗೆ ಎಂದಾದರೂ ತೋಫಿಸೀತೆಲೆ'' 


೬ಲೆ ವಿಟಳಕಾಂಕಾ. 


ಚಂಪೆಯು ಹಿಂದು ದೀರ್ಥ ಉಸುರ್ಗರೆದು:"“ನೆನ್ನ ಇಚ್ಛೆ- 
ಅನಿಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವರಾದರೂ ಯಾರು? 

“ಚಂಪಾ, ನೀನು ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆಯುವವಳೋ? 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಮಣ್ಣುಗೊಡಿಸುವವಳೋ? ಮುಸಲ್ಮಾನರ ನಿಲಾ 
- ಸದಾಸಿಯಾಗುವಳೋ? ಹಿಂದಮಾತೆಯ ಪುಣ್ಯೋದಂದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ಸರ್ವರಿಗೆ ಕಲಂಕವನ್ನು ಹಚ್ಚುವವಳೋ?”' 

ಚಂಪೆಯು ಒಹಳೆ ಖಿನ್ನಳಾದಳು. ಆ ಕೋಮಲ ಬಾಲಿಕೆಗೆ 
ಏನೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿ ಅವಳು ಶೂನ್ಯಚಿತ್ತಳಾದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಮ 
ತ್ತೊಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು: ""ಸಖೀ, ಭರ್ಮ-ಅಧರ್ಮಗಳೆಂದ 
ರೇನು? ಸತೀತ್ವವೆಂದು ಯಾತಕ್ಕೆ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ? ನಿಲಾಸದಾಸಿಯೆಂ 
ದರೇನೆ? ಇವು ಯಾವವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನೆ ಸಂಗೆಡಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಪ್ರತಿದಿವಸ ನಾನು ಆತನ ಸಂಗೆಡ ಅಂಗೆಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು 
ಮುಂದೆ ತುಸ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ನಾನು ೮೯ ವರ್ಷದವಳಿರು 
ವಾಗೆ ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಎತ್ತೋ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು ಅಂದಿನಿಂದ 
ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಈ ಆವಾಂದ ಗೋಡೆಯನ್ನು 
ದಾಟ ಹೊರಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೆ ಕೂಡ ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ! ನೀನು ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭ್ರನುಷ್ಮಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವಾಗೆ, ನಿನ್ನೆ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊಂಟಿ ನಾನಾ ತಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅಸಂಬದ್ಧ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಶಂಕೆ-ಕುಶಂಕೆಗೆಳು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗತೊಡಗಿದವು. ನಿನ್ನ ಬಡಒಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬಾಹ್ಯಜಗೆತ್ತಿನ ಕಲ್ಪನೆಯು ತುಸ ತುಸ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಹತ್ಮಿತು. 
ನೀನು ಭ್ರಾಂತಿಷ್ಕಳಾಗಿರುವಾಗೆ ಓಮ್ಮೆ "ಪ್ರಾಣನಾಥ! ಜೀವಿತೇ 
ಶ್ವರ!' ಎಂದು ಒಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ "ಅವ್ವಾ-ಅವ್ವಾ, 
ಅಣ್ಣ್ಣ' ಹೀಗೆಂದು ಹಟಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದೆ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ "ಅಯೊ/ಧ್ಯಾನಾಥ! ಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥ!'ಎಂದು ಚೀತ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಲೂ, ಹಿನ್ಮೊಮ್ಮೈೆ ನನ್ನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ, “ಇದು 
ಕೇವಲ ಅನರ ಮುಖದಂತೆಯೇ 'ತೋರುತ್ತದೆ!' ಹೀಗೆಂದೂ ಏನೇ 
ನೋ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆ? ಇವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಒಂಧನಿಲ್ಲದ 


ವೀಂಕಾಂತಾ, ಹರ 


ಮಾತುಗೆಳ ಮರ್ಮವೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. "ಪ್ರಾಣನಾಥ ಅಂದ 
ರೀನು? ಜೀವಿತೇಶ್ವರನೆಂದು ಯಾರಿಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಾಕಿ? ಹೃದಯೇ 
ಶ್ವರ ಹೀಗೆಂದರೇನು?' ಮುಂತಾದವುಗೆಳ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ನನಗಿಲ್ಲದ 
ಮೂಲಕ, ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗೆಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. ಅಂದಿನಿಂದ ನೆನ್ನೆ 
ಮನಕ್ಕೆ ಒಂದು ತರದ ಹುರುಹುರವೆನಿಸಹತ್ತಿತು. 

ಮಾನಕುವತಾರಿಯು ಆತುರತೆಯಿಂದ: ""ಇರಲಿ, ಈಗೆ ಹೇಳು. 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು! ಅತಿ ಉತ್ತು ಕತೆಯಿಂದ 
ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಮಾನು ಸಿದ್ಧ ಳಿದ್ದೇನೆ'' 

(ಕ್ಸ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೆಂಗೆತಿಯು ಬಹಳ ಬೇಸರ ಬರುವಂ 
ಥದಿರುವದು.'' 

"ಏನೇ ಇರಲಿ, ಹೇಗೇ ಇರಲಿ. ನಿನ್ನ ಮನೆಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿದ್ದದ್ದ 
ನೈಲ್ಲ ಬೇಗೆನೆ ಹೇಳು'' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು'' ಎಂದು ಚಂಪೆಯು le hac 
ತಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಷ್ಟು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು: "ಅಕ್ಕಾ, 
ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನೆ ತಂದೆಯಾದ ಜಯಸಪಾಲಸಿಂಹನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯ ಮಗಳಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮುದ್ದಾ ಡುತ್ತ ಅಂಗಡಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತಿ ತ್ರಿದ್ದನೆ ನಾನು ಬೇಡಿದ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು. ನಾನು ಅಂಗೆಡಿಯಲ್ಲಿ ಆತನೆ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ಕೂತಿರುತ್ತಿ ದನು. ವಾ ಪಾರೋದ್ಯೋಗೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಆತನೆ 
ಕಡೆಗೆ ಎಷ್ಟೊ ( ಜನೆರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ್ಲೆ ಹಿಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ 
ಎದುರಿಗೆಯೆಲ 44 ದ್ರ ನಮ್ಮ ಸೀತೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಬ್ರಾ ಹ ಹ 
ಕುಲದ ವರನಿದ್ದ ರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ, ದ್ದ ತ. 
ನನ್ನ ಸೀತೆಗೆ "ಹೆತ್ತು ಸಾವಿಂದ ವರೆಗೆ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ವೆನು! ಎಂದು ಸಹ ಆತನು ಅನ್ನು ತ್ರಿ ದ್ದ ನು. 

“ಅ! ನಿನ್ನೆ ಹೆಸರು ಚಂಪ ಯಲ್ಲವೆ?” 

“"ಜ್ರಯಪಾಲಸಿಂಹನು ನನಗೆ ಸೀತೆಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು; 
ಮತ್ತು ಆಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೆನೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು; ಆದಕಿ 


೭೬೦ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಹೋದಬಳಿಕ ಮುಂದೆ ತುಸ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಬಂದ ಬಳಿಕ ನನಗೆ "ಚಂಪಾ' ಎಂದೂ, ನಿನೆಗೆ "ಆಸಲಾ' ಎಂದೂ 
ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ದರ್ಶನಸಿಂಹನ ಆಜ್ಞೆ ಯಾಯಿತು.'' 

ಗೋ ಇರಲಿ, ನಿನ್ನೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮುಂಡೆ ಹೇಳು.” 

"“ಜಯಸಪಾಲನ ಮಾತಿನ ಮರ್ಮವೇನೂ ನನಗೆ ಆಗ್ಗೆ 
ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ವರದಕ್ಷಿಣೆಯೆಂದರೇನು? ನರ ಅಂದರೇನು? ಇದು 
ಸಹ ನೆನೆಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಜಯಪಾಲನಿಗೆ ಜಡ್ಡಾಯಿತು. 
ಕಾರಣ, ಆತನು ತನ್ನ ವಾಪಾರೊೋದ್ಯೋ(ಗೆವನ್ನು ನಿಲಿಸಿ, ಈ ಮನೆ 
“ಯಲ್ಲಿ ಇರಹತ್ತಿ ದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿ 
ಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಬರಬರುತ್ತ ಜಯಪಾಲನೆ ಜಡ್ಡು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತ ನಡೆದದ್ದ ರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಲಖನಾೌಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು 
ಹೊಳುವದರ ಸಲುವಾಗಿ ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ಬಜ ಇದಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲು ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ಆತನು ತಂದೆಯ ಭೆಟ್ಟಗೆಂದು ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಕಡೆಯ ಸಾರೆ ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಆತನು “ನಗೆ ಗಾಯ 
ಸ್‌ ನೆರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಮುದಕಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ 
ದನು; ಈ ಬಗ್ಗೆ ನ ಪರಸ್ಪ ರರಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ಮಾತು-ಕಥೆಗೆಳಾದದ್ದೂ 
ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ನೆನಪಿದೆ ದರ್ಶನಸಿಂಹನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಮುದ 
ಕಿಯು ನನಗೆ. ಹಾಡು ಬಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿಸಹತ್ತ್ಮಿದಳು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಹಿಂಬತ್ತು ವರುಷದವಳಿರಬಹುದು; “ಅದರೆ ಅವ್ವನು ನನಗೆ 
ಹಾಡಲಿಕ್ಕೂ, ಬಾರಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಕಲಿಸುವದು RL ಅ0ಹತ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಆತನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟ 
ಗೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. “ಗೌಯನ- ನರ್ತನಗೆಳನ್ನು ಕುಲೀನಸ್ತ್ರ ೀಯರು ಕಠ 
ಯಬಾರೆಡೆಂದು ಆತನು ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ನನಗ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಹಿಮ್ಮೆಯಂತೂ ಆತನು ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನಿಗೊ, 
ಅವ್ವ ನಿಗ “ಬಾಯಿಗೆ ಒಂದಂತೆ ಬೈದು, ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಸೀತೆಗೆ 
ಇಲ್ಲದ ನಾದವನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರೆ, ಪರಿಣಾಮವು ಒಳಿತಾಗಲಿ ಲ್ಲೆಂದು 
ಕೊಚ್ಚಿ ನಿಂದ ಹೇಳಿದನು" ಕೊನೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ದರ್ಶ ಸಹನ 
ಸಂಗಡ ಭಯಂಕರ ರೀತಿಯಿಂದ ಜಗಳಾದೆ, ಅವ್ವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ(ನಂದರೆ:_ "ನಾನು ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮಗಳಂತೆ ಈ ಅನಾಥ 


ನೀರಕಾಂತಾ, ೭೧ 


ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಫರೆಗೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರುವೆನು ನನ್ನ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀವವಿರುವ ಕೆಗೆ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೂ 
ಹಚ್ದ ಗೊಡಲಾರಿನು!'' ನೆನೆಗೆ ಅವರ ಜಗಳದ ಕಾರಣವೇ ಸಯ 
ಲಿಲ್ಲ" ನನ್ನೆ ಆಗಿನ ಹುಡುಗೆಬುದ್ದಿಗುಚಿತವಾಗಿ ಗಾಯನೆ-ನೆರ್ತನೆ 
ಗೆಳನ್ನು ಕಲಿಯುವದು ನನಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಆನೆಂದನೆನಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು ಮುದಕಿಯಾದರೂ ಶಕಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತತ್ರರಳಿದ್ದದರಿಂದ, ನಾನೆ 
ಜಯಪಾಲನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೆದಂತೆ ಕಲಿಯತೊಡಗಿದೆನು. 





""ತ್ರಂಜೆ- ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ಜಗಳನೆಸಗಿದ ಮರುದಿವಸನೇ ಜಯ 
ಪಾಲನೆ ಬೇನೆಯು” ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. ಹಿದ್ಬಿ ಂದೊಮ್ಮೈ ಆತನ 
ಬಾಯಿ:ಯೇ ಬಂದಾಯಿ ತು. ಆಗೆ ದರ್ಶನಸಂಹನು ಅವನನ್ನು 
ಕರಕೊಂಡು ಲಖನಾಕ್ಕೆ ಹೋದನು; ನಾನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಹತ್ತಿದೆನು. ಆಗೆ೦ಂತೂ ಇವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ `ಸ್ಪರಾಜ್ಯವೇ 
ದೊರೆತಂತಾಯಿತು. ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ, ಕಾಳಜಿಯಿಂದಲೂ 
ಈ ಮುದಕೆಯು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಹತ್ತಲು, 
ನಾನಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟೆನು. ಈ ಮುದಕಿಯಖ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗಾಯನ- ನರ್ತನಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಭರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಮುದ್ದಿಸಿ: “ಬೇಟಾ, ನೀನು ಚಲೋ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರ 
ಕಲೆಯನ್ನು ಕಳಿತಕ್ಕಿ ನಿಶ್ಚ ಯವಃಗಿ ಬಾದಶಹನ ಬೇಗಮೆಯಾ 
ಗವಿ! ತುಸ ದೊಡ್ಡ ಸ್‌ ಮೇಲೆ ದರ್ಶನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾದಶ 
ಹನ ರಂಗೆಮಹಾಶಿಗೆ ಕಳಿಸುವನು.'' ಎಂದು ಅನ್ನುತಿ ತ್ರಿದ್ದಳು. 
ಅವಳ ಈ ಮಾತುಗೆಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಆನಂದವೇ ಆಗುತ್ತ ತ್ತು. 
ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಹತ್ತಿದೆನು ಸೇವಕ 
ರಿಗೊ, ದಾನಿಗೂ "ನಾನು ತೀವ್ರವೇ ಬಾದಶಹನ “ಜೀಗೆಮೆಯಾಗೆ 
ತಕ್ಕವಳು!' ಎಂದು ಡೌಲಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಮಾತುಗೆಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಗೆಲ್ಲದಳ್ಲಿಯೇ ನೆಗುತ್ತಿದ್ದಗು! 
ಈ ಕ್ರಮವು ಮೊನ್ನೆ ನೊನ್ನಿನೆ ವಕಿಗೆ "ನಡೆದಿತ್ತು. ನನ್ನಂಥ 
ಭಾಗ್ಯವಂತರು ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ನಾನು 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ನಂಬಿದ್ದೆ ನು. 


೬೨ ವೀರಕಾಂತಾ 


"ತುಸ ದಿವಸಗಳ ಕೆಳಗೆ ದಾಸಿಗೊ, ಈ ಮುದಕಿಗೂ 
ಯಾವದೊಂದು ಮಾತಿನೆ ಸಲುವಾಗಿ ಜಗಳವಾಯಿತು. ಆಗೆ 
ದಾಸಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರೆದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೈನೆಂ 
ದರಿ: "ಈ ಮುದಕೆಯು ಜಯಪಾಲನೆ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲು 
ವೇಶ್ಯೆ ಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ವರಾಡುತಿ ಿದ್ದಳು;) ಇವಳಂಥ ಪಾನಿಸ 

ಒಟ ಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ!' ' ಆದರೆ ವೇಶ್ಯೆ ಅಂದರೇನು? ಅವರ 
ಕಲಸವೆಂದರೇನು? ಇದು ಯಾವದೂ ನಾನೆರಿಯೆನಾದ್ದ ರಿಂದ, 
ದಾಸಿಯೇ ನೆನೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೊ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ನನ್ನ ಆಣ್ಣ 
ನಸ್ನೂ, ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕೊಂದ ಠಕ್ಕರು ನನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಓರ್ವ ಸಾಹೇಬನ ಕಡೆಯಿಂದ ಜಯಪಾ 
ಅನು ನನ್ನನ್ನು ಇಸಗೊಂಡು ಬಂದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನಾದರೂ ದಾಸಿಯೇ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿವಳು ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಜಯಪಾಲನೇ ತಂದೆ 
ಯೆಂತಲೂ, ಈ ಮುದಕಿಯೇ ತಾಯಿಯೆಂಂತಲೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದನು; ಆದರೆ ದಾಸಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನ ಆ ಭ್ರಮವು ರ್ದರವಾ 
ಯಿತು ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳ ವಿಚಾರವೇ ಇಲ್ಲದ ಈ ರಕ್ಕಸಿಯು ನನ್ನೆ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಮಣ್ಣುಗೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿರುವಳೆಂಬದನ್ನು ಸಹ 
ದಾಸಿಯೇ ಹೇಳಿದಳು '' 

“ಚಂಪಾ! ನಿಜವಾಗಿಯೆ€ ಅವಳು ಅಂಥ ರಕ್ಕಸಿಯು! 
ಈಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವೆಲ್ಲ ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ!” 

“ಅಂದಿನಿಂದ ಇವಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಹ ತಿರನ್ಕಾರವು 
ಹುಟ್ಟಹತ್ತಿತು. ದಾಸಿಯಿಂದ ನನ್ನ” ಅಣ್ಣ "ನ ಮತ್ತು ತಂದೆಯ 
ಸುದ್ದಿ "ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ. ತೀರ ಚಕ್ಕ ಂದಿಸಲ್ಲಿಯ ಹಲ 
ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ನೆನಪಾಗೆತೊಡಗಿದವು. ನಾನು ಸಣ್ಣ ವಳಿರು 
ವಾಗೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ನನ್ನ ನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿ ಡುವದೂ, 
ಹಿಬ ವೃದ್ಧ ಗ್ರಹಸ್ಥ ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳು ನದೂ ನನ್ನೆ ಸ್ವರಣದಲ್ಲಿ ಬರಹತಿ ತ್ರಿತು; ಆದರೆ 
ತಕ್ಕರು ಅವರಿಲ್ಲರನ್ನು ಕೊಂದದ್ದ ರಿಂದ, ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿಬ ರದೂ ನೆನೆಗೆ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವ ಸಂಭೆನವೂ ಇಲ್ಲ!” 
ತಾಯಿ-ತಂದಿಗಳ ಸ್ಕರಣವಾದ್ಧ ರಿಂದ ಚಂಸೆಯ ಕಂಠವು ಬಡು 


೧೦] ವೀರಕಾಂತಾ. ೭೩ 


ಅವಳ ವಿಕಾಲ ನೇತ್ರಗೆಳೊಳಗಿ೦ದ ಒಂದೆರಡು ಹನಿಗಳು ಆಕೆಯ ಹ 
ಉನ್ನೆತ ಹೃದಯ ಪ್ರ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಉದರಿದವು 

"ಚಂಪಾ! ನು ಖಸಜೀಜರುೂ! ಸವದ ಮುಂದೆ ಯಾರ 
ಚಾ ನಡೆಯುವದು?'' ಎಂದು ಚಂಪೆಯ ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನೊರಿಸುತ್ತ 

ಪಲೆ (ಮಾನೆಕುಮಾರಿ)ಯು ನುಡಿದಳು. 

"ಅಕ್ಕಾ, ಚಸಲಾಕ್ಷೀ! ಈ ಜಗೆತ್ತಿನೆಲ್ಲಿ ನನ್ನವರೆನ್ನುವವರು 
ಹಿಬ್ಬರೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ! ಜಗತ್ತೇ ನೆನೆಗೆ ಶೂನ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಅಂದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಧರ್ಮಾಧಮರ೯೯ವೆಂದರೇನು? ಸುಪಥವು ಯಾವದು? 
ಕುಪಥವೆಂದು ಯಾತಕ್ಕನ್ನುವರು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಷ್ಟು 
ಬುದ್ಧಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಇವೆಲ್ಲ 
ಸಂಗೆತಿಗೆಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನೆಗೆ ಹಿಂದೂ ಹೊಳೆ 
ದಿಲ್ಲ ಎರಡು ವರುಷಗೆಳ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ ಜಯ 
ಪಾಲನು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸೀತೆಯೆಂದು ಇಟ್ಟಿ ದ್ದು, ದರ್ಶನಸಿಂಹನು 
ಆ ಹೆಸರನ್ನು "ತಗೆದು ಚಂಸೆಯೆಂದು ಕರಿಯಲಿಕ್ಕೆ” ಯಾಕೆ ಹೇಳಿದ 
ನೆ.ಬದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ನಾನು ಈ ಗ್ಗೆ ಈ ಇಬ್ಬರೂ 
ಮುದಕಿಯರನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು; ಆದರೆ ಅವರು ಎನೊ ಹೇಳದೆ, 
ತಿರುಗಿ ನನಗೇ ಉದ್ದ ಟಳೆಂದು ಗದ್ದರಿಸಿದರು! ಏನೇ ಇರಲಿ, ಆ 
ವೃದ್ಧ ಳ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 'ನಿನಾದರೂ ಗೂಢಾರ್ಥವಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೀಕು ಇದು 
ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯವು! ಸುಮಾರು ತಿಂಗೆಳೆರಡು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬರನ್ನು ಲುನಾಕ್ಕೆ ಹಯ್ಯತಕ್ಕವರಿರುವರೆಂದು ದಾಸಿಯಿ೦ದ ತಿಳಿ 
ದಿಕ್ಕು; ಆದರೆ, ನೀನು ಗಾಯನೆ- ನರ್ತನಗೆಳನ್ನು ಕಲಿಯದಿರುವದ 
ರಿಂದ" ಈಗಲೇ ನಮ್ಮನ್ನೆ ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ ಂದು ಈ 
ಹಿರೇ ಮುದಕಿಯೇೇ ಹೇಳಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಈಗೆ ಜನರು ಆನೆ. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಓಿತ್ಯಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರ 
ಇವರು ಬಹುಶಃ ನನ್ನೊಬ್ಬ ಳನ್ನೇ ಹಿಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ ಅಂದಮೇಲೆ by ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಜಯಪಾಲಸಿಂ 
ಶನ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ದರೆ, ನಾಸು ಹೋಗೆಲಿಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೇ ಕಾಲಮೇಲೆ" ಸಿದ್ಧ ಳಿರುತ್ತೆ ನೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಜಯಪಾಲನು 
ನನ್ನೆ ಖಾಸ ತಂದೆಯಾಗಿರದಿದ್ದರೂ, ಆತನು ತನ್ನ ಕೈಲಾದಷ್ಟು 


೬೪ ವೀಕಕಾಂತಾ. 


ನೆನ್ನೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೆೇ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ನೆಂಬುಗೆಯು ನೆನ್ಮೆಲ್ಲಿರು 
ತ್ಮದೆ; ಆದರೆ ಬೇನೆ ಬಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದಂದಿನಿಂದ ಆತನೆ 
ಸುದ್ದಿಯೇ ಇಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ. ನನಗೆ ಬಹು ಅಂಜಿಕೆಯು ಬರುತ್ತದೆ 
ಈ ಜನರು ಏನು ಗುಪ್ತಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವರೋ, ಕೆಳಗೆ ಏನೇನು ನೆಡಿಸಿರುವರೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ!” 
ಚಂಪೆಯ ಈ ಎಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ಮಾನಳು 
ಮಾರಿಯು-ಚಪಲೆಯು ಹಿಂದೇ ಮನೆದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
ಚಂಪೆಯ ಮಾತು ಮುಗಿದು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಚಪಲೆಯು 
ಸ್ಮ ಬ್ಗಳೇ ಇದ್ದಳು ಅವಳು ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಏನೋ ಗಂಭೀರ 
ವಿಚಾರವನ್ನು "ಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವಳೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಚಂಪೆಗೆ 
ಏನು ಉತ ರವನ್ನು “ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳು ಮನದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ನೆಡೆಸಿದ್ದ ಳು ಕಡೆಗೊ ನಿತ ಯವೇ ಆಗಲೊ 
ಲದು. ಮೀಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವು ಕ ಕ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸಾಧುಸಿಂಹನೆ 
ಸಂಗೆಡ ಗುಪ್ಮಾ ಕೋಚನೆಯನ್ನು "ಮಾಡಿ, ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬರತೊಡ 
ಗಿದ್ದ ಮುದಕಿಯ ಕಾಲುಸಪ್ರ ಳವಾದ ಕೂಡಲೆ, ಆ ಇಬ್ಬರೂ ತರು 
ಣಿಹುರು ಶುದ್ಧಿ ಯ ಮೇಲೆ ಬಂದರು, ಆಗೆ ಚಸಪಲೆಯು:-"“ಚಂಸಾ, 
ಸುಮ್ಮ ನಿರು ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಬರತೊಡಗಿದಳೆಂಬಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಗೇ "ಬರಬಹುದು ಇನ್ನೇನೊ ಮಾತಾಡಬೇಡ. 
ಚಂಪಾ! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಹತಭಾಗ್ಯಳಿರುತ್ತಿ €! ನಿನ್ನ ದಃಃಸ್ಕಿ 
ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ನನ್ನ ದುಃಖದ ವಿಸ್ಕೃೃತಿಯಾಗುತ್ತದೆ' 
ಇರಲಿ. ಇಂದುರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ ಮೇಲೆ ನೀನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಾ; "ಅಂದರೆ ಆಗ್ಲೆ ಎಲ್ಲ [ವಿಚಾರವನ್ನೊ 
ಮಾಡೋ(ಣ.'' 
ಚನಲಾಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಚಂಪೆಯು ಸಮ್ಮತಿಸಿ 
ದಳು. ಅಸ್ತ ರಲ್ಲಿ ಆ ವೃದ್ಧ ಳು ಮೇಲೆ” ಬಂದು:--""ಬೆರ್ಶನನು 
ನಮೆ ಲ್ಲರನ್ನು ಕ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ಕಳಿಸಿರುವನು ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಜೋಗ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಂಸನೀಸರಕಾರದ ಗೆವ್ಹ ರ್ನೆರನು ಬರತಕ್ಕ ವ 
ನಿರುವದರಿಂದ, ದೊಡ್ಡ ದರಬಾರು ಕೂಡುವದಿರುತ್ತ ದಂತೆ; ಅದನ್ನು 


ವೀಂಕಾಂತಾ, ೭೫ 


ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ದೂರದೂರಿನೆ ಸಾವಿರಾರು ಜನೆರು ಬರತಕ್ಕ ವರಿರುವ 
ರಂತೆ; ಆಗ್ಗೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಓ.ನೋಟಗಳೂ, ನಾಚು-ರೌಗುಗೆಳೂ 
ಆಗೆತಕ್ಕ ನಿರುವದರಿಂದ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಕರೆಸಿರುವನು. ನಾಳೆ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿಯೇೇ ., i. 

ವೃದ್ಧ ಳೆ ಈ ಮಾತಿಗೆ ತರುಣಿಯರಲ್ಲಿ ಹಿಬ್ಬರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪಾಸ ಸ ಆ *ನಾಥೆಯರು ಉತ್ತರ ಕೊಡ" ವದಾದರೂ ಏನು? 
ಮೌನವು ಅರ್ಧ ಸಮ್ಮೂತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ಮುದಕಿಯಾದರೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡದೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 


ಮೂನ ನುಂಗಿದ ಮಾಣಿಕವು! 
ಸಾ ಹಾಗಿ ವ ದ 

~~ ಲಿಯಂಕಾಲವು. ಭಗೆವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನು 
ಧರಿತ್ರಿಯಲ್ಲಯ ಪಾಪಾಚರಣೆಗೆಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ಸಹಸಲಾ 
ರದೆ ಸಿಟ್ಟಿಗದ್ದವರಂತೆ ಆರಕ್ಷ್ಯಮುಖದಿಂದ ಸವಖದ್ರವನ್ನು ದುಮು 
ತಲಿಕ್ಕೈೆ ಪಶಿ ಶಿ ನಾದ್ರಿ ಯನ್ನೆ (ದ್ದಾನೆ. ಸಂಧ್ಯಾಪ್ರಕಾಶವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತ “ಸಾಗಿದ್ದು, ಕೃಷ್ಣವಸ್ತ್ರಪರಿಧಾನೆಯಾದ ನಿಕಾದೇವಿಯ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ತರೆಯೆತ್ತ ತೂಡಗಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಜಾ ದರ್ಶನಸಿಂಹನ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಸಂಜೆಯ ಅಡಿಸೆಯ ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ತೊಡ 
ಗಿದ್ದಾರೆ. ಚಂಪಾ-ಚಸಲೆಯರು ಹತಬುದ್ಧರಾಗಿ, ಏನಾದಕೊಂದು 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಗುಣುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹತ್ನಟ್ಟಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೂಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನೆತಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಸಾಧುಸಿಂಹನ ಸಂಗೆಡ 
ರಾಜಾ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನೆ ಪ್ರಗೆತಿಯ ಬಗ್ಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೂ, 
ಮತ್ತೊನ್ನೆ ಚಂಪಾ-ಚಸಲೆಯರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸುವದಕ್ಕೊ 
ಸುಗೆ ಅವರನ್ನು ನೆಗೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಮಿಸುತ್ತ ಲೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆ 
ದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಕ 

ಚೆಂಪಿ-ಚಪಲೆಯರು ಇಂದು ನಿರ್ಮಲ ಮನೆಸ್ಸಿನಿಂದ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣ ನಡೆಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮನೆಯ ಹಡ 
ತಿಯಾ, ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾಧುಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿತು: "ಸಾಧೂ, 


೬೬ ಬೀರಕಾಂಕಾ. 


ದರ್ಶನನು ಬಹು ದೈವವಂತನು ನೋಡು! ಚನಲೆಯು ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಬರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಸಮ್ಮೂತಿಸಲಾರಳೆಂದು ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು; ನೆದಕಿ 
ಈ ದಿನೆ ಅವಳ ಲಕ್ಷಣವು ಬಹು ಸೋಜಿಗೆವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಡೆ! ನೀವು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಅವಳ ಚಂಡಿಸ್ವಭಾವವೂ, ಬಡಬಡಿಕೆಯೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ಸಾಧೂ, ಎನು ಹೇಳಲಿ? ಈ ರಕ್ಕಸಿಯು 
ಹಗೆಲಿರುಳು ತ್ರಾಸ ಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ತೀರಾ ಗೋಳಾಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ 
ರುವಳು. ಇ ಚೀರಾಟ ಒದರಾಟಗಳನ್ನೂ, ಬಡಬಡಿಕೆಗೆಳನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಬೇಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲಿ 
ಇವಳ ಮೈಯು ಉರಯುತ್ತಿ ತು. ನಾನೆಂದರೆ, ಇವಳಿಗೆ ಹಿಂದು 
ಭಯಂಕರ ಹುಲಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನೋ ಏನೋ, ದೇವರೇಬಲ್ಲ! 
ಹೀಗಿದ್ದು, ಇಂದಿನ ರೀತಿಯು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ ನನ್ನ ಚಂಪೆಯು 
ಈಕೆಯ ಮನೆಕ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ಮದೆ ಚಂಪೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಬಹು ಸಭ್ಯ ಹುಡಿಗೆಯು! ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಲಿಕ್ಕೂ, ಬಾರಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಕಲಿತಿರುವಳು. ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಚಂಪೆಯು 
ಬಾದಶಹನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದರೆ ತೀರಿತು; ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗೆಳ ವರಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರಮದ `ಸಾರ್ಥಕವಾದಂತಾಗುವದು* ಮತ್ತು ದರ್ಶ 
ನನು ಬಾರ್ಸ್‌ ಮಂತ್ರಿಯಾಗುವನು '' 

ವಾಚಕವೃಂದ! ಸಕು ಇಂದಿನೆ ವರೆಗೆ ಸೃಸಂತೋಸ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಊಟವನ್ನು ಎಂದೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ಲ; ಕರಳು 
ತುಂಬ ಎಂದೂ ಉಂಡಿದ್ದಿ ಲ್ಲ ಚಂಪಯು ಬಹಳ ಆಗ್ರೆಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಮೂತ್ರ, ಏನಾದರೂ ತುಸ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಿಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಎರಡು-ಮೂರು ದಿವಸಗೆಳ ವರೆಗೆ ಒಂದು 
ಅಗಳನ್ನು ಸಹ ಆವಳು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿ ದಿಲ್ಲ. ಮುದಕಿಯು ಮುಟ್ಟ ದ 
ನೀರನ್ನು. ಕುಡಿಯುವದೊತ್ತ ಟ್ರ ಗಿರಲಿ ಕೈಯಿಂದ ಸಹ ಬಡಿಯುತ್ತ 
ದ್ದಿಲ್ಲ ಮುದಕಿಯನ್ನು ಅವಳು ಮನಃಪೂರ್ವಕ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದ ಳು. ಇಷ್ಟೆ € ಅಲ್ಲ; ಈ ಎರಡು ವರುಷಗೆಳ ವರೆಗ ಮುದಕಿಯ 
ಸಂಗೆಡ ಒಮ್ಮೆ ಯಾದರೂ ಮನೆಬಿಟ್ಟೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಇಂದು ತಾವಾಗಿಯೇ ಚಂಪಾ-ಚಸ ಳೆಯರು ತಮ್ಮ 
ಊಟದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುದಕಿಗೆ 


ವೀರಕಾಂತ. ಓಹಿ 


ಬಹು ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಚಂಪೆಯು ಚಪಲೆಯ ಮನೆಸ್ಸನ್ನು . 
ತಿರುಗಿಸಿ, ಬಾದಶಹನೆ ವಿಲಾಸದಾಸಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಹಿಡಂಬಡಿಸಿರು 
ವಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹಲ್ಲು ಬಿದ್ದ ಹಿಡಕ ಕಲ್ಲಪರಟಿಯಂತಾದ ಬಾಯಿ 
ಯನ್ನು ತೆರೆದು ಮುದಕಿಯು” ಅನ್ನುತ್ತಾ 4: —*ಚೇಟಾ-ಚಪಲಾ! 
ಈಗಾದಗೂ ನಿನೆಗೆ ತಿಳಿಯಿತಷ್ಟೇ? 'ಚಂಪೆಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ನೀವೀ 
ರ್ವರೂ ಬಾದಶಹನೆ ಮುಂದೆ ಹೋ ಗೆಬೇಕಾಗುವದು. ಬಾದ 
ಶಹನ ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹಮೈ ಬಿದ್ದರೆ ತೀರಿತು; ಆ 
ಮೇಲೆ ಕೇಳುವದೇನು? ನಿಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದ 
ನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು! ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗೆಳ ಮಳೆಗೆರೆ 
ಯಿತೆಂತಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು! ಇಡಿ ಜಗೆತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಲ್ಬಭವಾಜ 
ವಸ್ತ್ವಾಭರಣಗೆಳು ನಿಮಗೆ ವೆಗ್ಗೆ ಳವಾಗಿ ನೊಕೆಯುವವ. ಬಾದ 
ಶಹನೆೇ ನಿಮ್ಮಿ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಷು ನಿಂತಿ 
ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನೂರಾರು ದಾಸ-ದಾಸಿಯರು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ 
ನಿಲ್ಲುವದೇನಾಶ್ಚ ರ್ಯವು! ನಿಮಗೆ ದೊರೆಯತಕ್ಕ ಮೈಭವವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವದು. “ಸರ್ವತೋಪರಿ ಅಶಕ್ಯವೇ ಸರಿ! ಬೇಟಾ. ಮೆಸೆಸ್ನು 
ಸ್ಥಿರವಿರಲಿ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದಂಬಾರದು. ನಾಳೆ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡೋಣ.'' 

ವೃದ್ಧಳ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಚಪಲೆಗೆ ನೂರಾರು ಚೇಳು 
ಗಳು ಹಿಮ್ಮಿಂದೊಮೆ ಕಚ್ಚುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮೇದನೆಯಾಗೆತೊಡಗಿತು. 
ಅವಳ ಹೃದಯವು ಸಾವಿರಾರು ಹೋಳಾಯಿತು. ಮನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ 
ವಿಸಿದ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ, ಅವಳು ಕೆಳಗೆ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಳು; ಆದರೆ ನೇತ್ರಗೆಳಿಂದ ದಳದಳ 
ಸುರಿಯುವ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವದು ಮಾತ್ರ ಅವಳ 
ಕೈಯಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಅಶ್ರುಪ್ರವಾಹವು 
ಹಿಂದೀಸವನ ಸಾಗಿತ್ತು. ಆಗೆ ಚಪಲೆಯು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನು 
ತ್ಮಾಳೆ:-_.""ಈ ಚಾಂಡಾಲಿನಿಯ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಕೋಬದಿಂದ ನನ್ನೆ 
ಮನವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯುತ್ನಿಸುತ್ಮಾ we ಆದರೆ ಈ ದುಷ್ಟ ಳಿಗೆ. 
ಪಾನಿಷ್ಯ ಗೆ. ಈ ಮಾನಕುಮಾರಿಯ ಸತ್ಯವು ತಿಳಿದಿಲ್ಲೆ ೧ಬಂತೆ 


೬೮ೆ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ತೋರುತ್ತಿದೆ? ದುಷ್ಟೇ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬಾದಶಹನೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೆಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಇಡಿ ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿಯ ಆಖಿಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ "ಸಹ ಈ ಮಾತಕುಮಾಜು ಚಿತ್ತವು ಹಿಂದು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರವೂ ಪ್ರಿಯಪತಿಯ ಚರಣದಿಂದ ಚಲಿಸಲಾರದು ಕಂಡೆಯಾ?'' 
ಬಾದಶಹನ ಅಪಾರ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಭಾತಿ ಮುದ 
ಕಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಮಾನಕುಮಾಂ(ಚನ ಲೆ)ಯು ಬ್ರಯ 
ಪತಿಯ-ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥನ ಚರಣಸ್ಮರಣನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ನಾನಕ ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನೆ ಭಾಷಣ *ಜ್ಷೀಳುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವಳು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹರುಷಗೊಂಡು ಪುನಃ ತನ್ನೆ ನಾಗ್ಯೆಂ 
ತ್ರಕ್ಕೆ ಕೀಲಿಗುನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಳು:""ಬೇಟಾ, ಹೀಗೆ ನ 
ie BU ಬಾದಶಹನ pe ೯ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಾಚಿದರೆ ಮುಂದಿ 
ಗತಿಯೇನು? ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾರಾದರೂ ವಿನೋದದಿಂದ ಏನಾ 
ದರೂ ಮಾತಾಡಿದರೆ, ನೀನಾದರೂ ವಿನೋದದಿಂದಲೇ ಪ್ರತ್ಯುತ, ರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಯಾರಾದರೂ ಚೇಷ್ಟೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ, ನೀನಾದರೂ ಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ನಿರುತ್ತ ರರನ್ನಾ ಗೆಮಾ 
ಡಬೇಕು ಚಂಪಾ, ನೀನೊ ನಾಚತಕ್ಕ ವಳೇನು! ಹುಚ್ಚಿ  ಧಿಟ್ಟ ತನ 
ದಿಂದ ಮಾತು-ಕಥೆಗೆಳನ್ನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತುಸ ಇಲ್ರಿ, ತಿಳಿಯಿತೇ?” 
ಮುದಕೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಚಿಪ ಲೆಯು ಸಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯಾದಳು; 
ಆದರೆ ಬಹಿರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಬಳಿಕ ಮುದ 
ಕಿಯು ಎದ್ದು ಹೋಗಲು, ಚಂಪಾ-ಚಪಲೆಯರು ಊಟಿ ಮಾಡಿ, 
ತಮ್ಮ ಕೋಣೆಗೆ ಮಲಗುವದಕ್ಕೆಂದು ಹೋದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನೆ ವರೆಗೆ ತಾವು ಪಾರಾಗುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಯಾವದೂ ಬಗೆ ಹರಿಯದೆ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಲಖನೌಶಹರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೆಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಾನರಕ್ಷಣೆಯಾಗದೆಂದು ಕಂಡು 
ಬಂದರೆ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೀಕು, ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾತರಿಂದ ಮಾಡಿಕೂಳ ಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಆಲೋಚನೆಯು ನಡೆಯಿತು. 
ಕೆಲಹೊತ್ತು ಇಬ್ಬರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತರು. ಆತ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ವಿಚಾರದ ವೇಳೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲ್ಲವೇ ಉಳಿಯಿತು. ಅಗೆ ಚನಕೆಯು; 


` ವೀರಕಾಂತಾ. ೭೯ 


“ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಕ್ಷ 
ಬಹುದೇನು?'' 

"ಅವು ಸಿಕ್ಕರೂ ಸಿಗಬಹುದು; ಆದರೆ ಅವನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು?” 

“ತಲೆಗೊದಲುಗೆಳಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಇಡಬೇಕು. ನಿನ್ನೆ ಹತ್ತರ 
ಅವೆಯೋ ಹೇಗೆ?'' 

‘" ಷೆ!” 

"" ಈಗೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಗೊಂಡು ಬರುತ್ತೀಯೋ?'' 

ಹೂ! ತಗೊಂಡು ಬರ.ತ್ರೇನೆ.'' 

"ಹೋಗೆ ಹಾಗಾದರೆ; ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಲಗುಳ್ಳ) ಖಂಜೀ 
ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.'' 

ಕೂಡಲೆ ಜಂಪೆಯು ತನ್ನೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಎರಡು 
ಖಂಜೀರಗೆಳನ್ನು ಚಪಲೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಳು ಅವು 
ಗೆಳನ್ನೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಪೂರ್ವಕ ನೋಡಿ ಚಪಲೆಯು: "ಖಂಜೀರಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಉತ ದುವಿದ್ದು » ತುದಿಗಳು ಬಲು ಹದನವಿರುಕ್ತವೆ ಪ್ರಸಂ 
ಗವೊದಗಿದಲ್ಲ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣ ತ್ಯಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಚಂಪಾ, ನನ್ನೆ “ಕೂದಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಮೊದಲು 
ನನಗೆ ಹೆರಳು ಹಾಕು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ.” 

ಕೌರವರಾಜನೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಕಾಸನೆನಿಂದ ಅವಮಾನಿತಳಾದ 

ಸೌ ಪದಿಯು ಭೀಷ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಂಗೈದು, ತಲೆಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 

ಬಿನ್ನ ತೆ ಚಸಲೈ(ಮಾನಕುಮಾರಿ) ಯು ತನ್ನ ಕೇಶಭಾರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಬಿಟಿ ದ್ದಳು. ಆ ಸತೀಮಣಿಯು ನಕರ: ಲಿಯ ಸೀತಾಮಾತೆ 
ಯತ ಹಿಬ್ಬರ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಕೇಶ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಗೊಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ್ರ ಅವಳ ಸುದೀರ್ಥ ಕೇಶರಾಶಿಯು 
ಕಾಂತಿಹನವಾಗಿತ್ತು. ಚಂಪೆಯು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚ , ಚನ್ನಾಗಿ 
ಹಣಿಗೆಯಿಂದ ಹಿಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಬಂಜೀರವನ್ನು ಬಚ್ಚಿ 
ಟ್ರ ಳು. ಅನಂತರ ಚನಲೆಯು ಚಂಪೆಯ ಕಪ್ಪನ್ನ ಕೂದಲು 
ಗಳನ್ನು ಏಕ್ಕ ತೊಡಗಿದಳು. ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಹಿಕ: ದಾಗ ಚಂಪೆಯ 


ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಅಂಗುಲ ಅಗೆಲುಕ್ಳೆ ಕಲೆಯಿರುವದು 





ಕ್ಷ ಖಂಜೀರ(ಜಂಬಿಯಾ)ಗಳು ಸಿಗೆ 


೮0 ವೀರಕಾಂತಾ. 


ಅವಳ ದೃಸ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆಗ ಅವಳು ಆ ಕಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ 
ಬೆರಳುಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು: "ಚಂಪಾ, ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಈ ಕಲೆಯು 
ಹಾತರದು? ಇದೊಂದು ದೊಡ ಸ ಶಸ್ತದ ಕಲೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ! 
“ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರ 
ಕಲೆಯು ಇರುತ್ತದೆ. ನಾನು ತೀರ ಚಿಕ್ಕವಳಿರುವಾಗೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ಆಡಿಸುತ್ತಿ ಶಿ ರುವಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಕಟ್ಟೆಯ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು, ಈ ನೋವಾದದ್ದು ನನೆಗೆ ತುಸ ತುಸ ನೆನಪಿದೆ. ಕಟ್ಟಿ ಯ 
ಕೆಳಗೆರುವ ಕಲ್ಲು ಬಲು ಬಿಸಸಿನಿಂದ ಬಡೆದದ್ದ ರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ತೊತು 
ಬಿದ್ದು, ಬಹಳ ರಕ್ಕಸ್ರಾವವಾಯಿತು. ಈ ಕಲೆಯು ಅದರದೇ, 
ಶಸ್ತ್ರ ದ್ವಲ್ಲ!'' 

“ತಂಪನೆಯ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಪಲೆಯಖ ಎಸ್ಟ 
ಹೊತ್ತಿನೆ ವರೆಗೆ ಅವಳ ಮುಖನನು ಸ್ಥಿರ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಚಪಲೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗೆದ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಆನಂ 
ದದ ಸಂಗತಿಗೆಳು ನಡೆದಿರುವನೆಂದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಸಾಶ್ಚರ್ಯದ ನೋಟದಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುವ. ಚಸಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚಂಸೆಯು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ; ಸಗ 
ಹೀಗೇನು ನೋಡುವೆ? ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಜಾರವಾದರೂ 
ಏನು? 

ಆದರೂ ಚಸಲೆಯು ಹಿಂದು ತುಟಿಯನ್ನು ಎರಡು ಮಾಡದೆ. 
ತನ್ನ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೆಡಿಸಿಯೇ ಇದ್ದಳು. ಚಂಪೆಯು ಪುನಃ ಮೇಲಿನ 
ಪ ್ರತ್ನೆಯನ್ನೆ ಮಾಡಲು, ಅವಳು: 5 "ಚಂಪಾ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲಿನ ಸಂಗೆತಿಯು ಏನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರಣದಲ್ಲಿರುವದೋ?'' 

“ಇಲ್ಲ, ನನಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲ! ನಾನು. ಚಿಕ್ಕ ಸೂ ॥ ಹಿಬ 
ಸಾದುಗೆಪ್ಪಾ ದ ಸ್ತ್ರೀಯು ನನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ, “ಯಾವಾಗಲೂ ಆಡಿಸುತ್ತಿ ದದ್ದು ಮಾತ್ರ `ನನ್ನ ನೆನಪ 
ನಲ್ಲಿದೆ, “ಸಲಾ, ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮೇಲೆಯಾದರೂ ನನಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ನೆನಪಾಗಿ ದುಃಖವೆನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು ಈಗಾದರೂ ಅವಳ ಸಲುವಾಗಿ 
ವ್ಯಸನೆವಾಗುತ್ತ ದೆ (ಚಂಪೆಯ ಕಂಬನಿಗೆಳುದುರಹತಿ ತಿ.ದವು) 

ಚಪಲೆಯು ಸ್ಥಿರನೋಟದಿಂದ ಕಣ್ಣು ರೆನೆ ಯನ್ನು. ಸಹ ಬಡೆ 


೧೧] ವೀರಕಾಂತಾ. ಲಗಿ 


'ಯದೆ ಹಿಂದೇಸವನೆ ಚಂಸೆಯ. ವಖಪಿದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಮನ 
ದಕ್ಷಿಯೇ ಏನೇನೋ ಗಂಭೀರ ನಿಚಾರಗೆಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿ ವಿಜಾರತರಂಗೆಗಳು ತಾಕಲಾಡುತ್ತಿರಲು, ಚಂಪೆಗೆ 
ಅದರ ಮರ್ಮವೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
ಆಗೆ ಅನಳು ಚಸಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: “ಚಪಲಾ, ಹೀಗೇನು 
ಮಾಡುವೆ? ನಿನ್ನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ನಿಜಾರವಾದರೂ ಏನು?'' 

ನಿನ್ನೆ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಜೂರು ಕರ್ರಗಿನೆ ಗೆರೆಗಳು ಇರುವ 
ವೇನು?'' 

«(ಜೈ ಆಜದರೆ_ೀಗೇಕೆ ಕೇಳುವೆ?'' 

ಚಂಪೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಚನಲೆಯು ಏನೊ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಅವಳ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗನ್ನು ತನ್ನ ಶುಸ್ಶ 
ಹುಸ್ಮದಿಂದ ತೆಗೆದಳು ಆಗೆ ಚಂಪೆಯ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಕಪ್ಪಾದ ಗರೆಗಳು ಅವ ವಳ ನೋಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಪು. ಕೂಡಲೆ 
ಆನಂದದಿಂದ: ಸಿತಾಪತೇ, ರಾಮಾ! ಬನ್ನ ಲೀಲೆಯು ಅಗಾಧ 
ನಿಬೆ!'' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಮತ್ತೆ ವಿಚಾಂಮಗ್ನೆಳಾದಳು; ಆಗೆ೦ತೂ 
ಚಂಪೆಯು ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ಳು! ಆಇವಳಿಗೇನು ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿಯಿತೋ, ಭ್ರಾರತಿಂ ಕಾಯಿ ತೊ ಎಂಬ ಏಿಕಲ್ಪವು ಆ ಅಜ್ಜ 
ಬಾಲಿಕೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಬರದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಆಗೆ ಅವಳು ಮತ್ತಿ ತ್ರಿಷು 
ಅಧೀರಳಾಗಿ: ಸಖಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅದೆಂಥ 'ವಿಚಾರವು ನಡೆದಿರುವದ.? 
ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಹೇಳಬಾರದೇ?'' 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಹಿಂದು ದೀರ್ಥ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು: "ಚಂಪಾ! ಆ ದಯಾಘನನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನ ಲೀಲೆಖಯಖು ಅತ್ಯಗಾಧವು! ಅತರ್ಕ್ಯವ! ಆ ಲೀಲಾಧಾರಿಯ 
ಅಗಮ್ಯಲಿಲೆ ಯು ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರರಿಗೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಲಾರದು!! 
ಚಂಪಾ! ಇಂದು ನನಗೆ ಕಳಕೊಂಡ ರತ್ನವು ಸಿಕ್ಕಿತು; ವೂನೆ 
ನುಂಗಿದ ಮಾಣಿಕವು ದೊರೆಯಿತು; ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಡಗಿಹೋ 
ಗಿದ್ದ ವಜ್ರದ ಹರಳು ಸಿಕ್ಕಿರುವದು; ಠಕ್ಕ ರ ಸಾ ಧೀನೆವಾದ 
ದುರ್ನೂಳ ಮೈಢೂರ್ಯವು ಅಭಿಸಿ80!'' 

ಚಂಪೆಗೆ ಈ ಅನಂದೋದ್ಗೂರಗಳ ಗುಟ್ಟು ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 


G 
La 


ವೀರಕಾಂತಾ: 


” ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಅಂಥ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ 
ರೂ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಮುಂದಿನೆ ಸಂಕಟದ 
3ಇರಗೆಳಿಂದ ಮಿದುಳು ಅಸಿರವಾಗಿ ಇವಳು ಭ್ರಾಂತಿಷ್ಮಳಾಗಿರ 

ಬೇಕು; ಇವುಗೆಳಲ್ಲಿ ನೊದಲಿನ ಕಾರಣವು ನಿಜನಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲೆಂದು 

ಗಾದರೂ ಹೊಳೆಯುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಸರಿ. ಶಮಂ 

ಜ:ಯೂ ತಿಳಿದು: ""ಚಪಲಾ, ನಿನಗೆ ಹುಚು -ಗಿಚು ಒಡಿ 
Ur ೭ 

೧. ಖೀ ಹೇಗೆ? ನೀನು ಕಳಕೊಂಡ ರತ್ನವು ಯಾವದು? ದೊರೆತ 

6 . ಣಿಕವೆಲಿರುವದು? ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಹರಳು ಅಂದರೇನು? 

ನೀ." ಸಿಕ್ಕ 'ವೈಢೂರ್ಯವು ಹೇಗೆ ಅದೆ? ಎಲ್ಲಿ ಅದೆ?...'' ಎಂದು 
ಹಃ ಜೀಸವನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಹತ್ತಿದಳು. 

"ಚಂಪಾ! ನನಗೆ ರತ್ನವು ಸಿಕ್ಕದ್ದು ನಿಜನಿರುತ್ತ ದಿ. ನೆನ್ನೆ 
ಎ: ಣಿಕವು ಇಲ್ಲೇ ಇದೆ. ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು" ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ.'' 

""ನಿನ್ನೆ ರತ ಓವ ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ?” 

"" ಚಂಪಾ! ನೀನೇ "ನನ್ನೆ ರತ್ತವು; ನೀನೇ ಮಾಣಿಕವು; ನೀನೇ 
೭`₹[ರಹೋದ ವಜ್ರದ ಹರಳು; ಮತ್ತು ನೀನೇ ಠಕ್ಕರ ಸ್ವಾಧೀನೆ 
ವಾರ್‌ ವೈಢ್ಯೂರ್ಯವು!'' 

ಸೋಜಿಗೆವೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರಾ 
ಜಂ ರುವ ಚಂಪೆಯು ಅತ್ಕಾತುರತೆಯಿಂದ:- ("ಅದು ಹೇಗೆ?” 

"ಚಂಪಾ! ನಿನ್ನೆ ಮುಖವೂ ಹಲ್ಲುಗೆಳೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರರಂತೆ 
. (1 ನಿನ್ನೆ ನಡೆ-ನುಡಿಗಳು ಸಹ ಅನರಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ! ನಿನ್ನೆ 
ಹ pi ಈಗೆರಡು ವರುಷಗೆಳಿಂದ ಇದ್ದರೂ, ಇದೆಲ್ಲ ಇಂದೇ 
ನಸ, ಮನೆದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬಂತು. "ತಂದೆಯದೂ, ಸಂಗಡ ಇದ್ದ 
ದಾ `ನುದೂ ಪ್ರೇತಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದವು; ಆದರೆ ತಂಗಿಯ ಪ್ರೇತವು 
ಮೂಕ ಸಿಗೆಲಿಲ್ಲೆ'ಂದು ಅವರು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಾನನವರನ್ನು ಕೊಂದ ಠಕ್ಕರೇ ಬಹುಶಃ ಹುಡುಗೆಯನ್ನು ತೆಗದು 
ಕೊಂಡು) ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 
"ಸ ತಂಗಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಂದು ಕಲೆಯಿದ್ದು, ಎದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮೂರು ಕಪ್ಪಾದ ಗೆರೆಗಳಿರುವವೆ'ಂದು ಅವರು ಹಿಮ್ಮೆ 
ನೆನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ನಿನ್ನೆ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಕಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
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ನೀರಕಾಂತಾ. ಲಕ 


ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪನೆ ಬಂತು. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಸಂಗತಿಯು ಏನಾಜಣೂ 
ನೆನವಿರುವದೋ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೆಳಿದೆನು.'' 

"ಇಲ್ಲವ್ವಾ! ನನಗೆ ಏನೂ ನೆನಸಿಲ್ಲ.'' 

ಚಂಪಾ! ಏನೇ ಇರಲಿ; ನೀನೇ ನನ್ನ ನಾದಿನಿಯು! ಪಿ.ಯು 
ಪತಿಯ ಚಿಕ್ಕ ತಂಗಿಯು! ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ತಿ 
ನಿನ್ನ ಸರಿಚಯವಾದಮೇಲೆ ಹಿಂದೇ ರತ್ನವೇಕೆ? ಮಾಣಿಕವೇಕೆ? . ನಿ 
ರಾರು ಮುತ್ತು-ಮಾಣಿಕಗಳು ಸಿಕ್ಕದ್ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಆನ ವು 
ನನಗಾಗಿದೆ. ಚಂಪಾ! ನಿನ್ನೆ ಬಂಧುವು ನಿನ್ನೆ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾ: ನ 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಾಲೆ ಹದು ಬ ೂ 
ದರೂ ನಿನ್ನೆ ವಿರಹ ಚಿಂತಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿ ರತ” M 
ಇಂಥ ಸಂಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆ ಸಕ ದಾನೆಂದ ಪರಮೆ ಶ್ವರ ರನೆ 
ಕಳಕೊಂಡಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ. ನಿಧಿಯನ್ನು ನನಗೆ ದೊರಕಿಸಿ. 
ತ್ಲಾನೆ. ಹಾಯ*! ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳು ಅನುಶ:: 
ಯಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ "ನನ್ನ ಒ.೦ಧುವಿನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೈಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡ್ರಿಸಿದರೆ, ಚಂಪಾ! ಇಂದಿನೆ ವರೆಗ ಬ 
ಸಿದ ಎಲ್ಲ ದುಃಖವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅಂಥ ಸಂಗ". 
ವನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟು ಸುದೈನವು ಈ ದರ್ದೈವಿಯ€.., 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ನಾಥನ ದರ್ಶನವಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದ್ದೇ.. 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಆತ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರ. 
ಬರುವದು!'' 
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ಹೀಗೆಂದು ಚಸಲೆಯು ಪ್ರೇಮಾವೇಶದಿಂದ ಚಂಪೆ::: _್ನ್ನ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯದಿಂದ ಚುಂಬಿಸಹತ್ತಿದಳು ಸ 
ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅವಿರಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಆ ಅತ್ತಿಗೆ-ನಾದಿನ 


ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲಾಂಭಿಸಿದರು. 


ಆರ್‌ 


ಲಿಲ್ಲ ವೀರಕಾಂತ್‌ಿ. 
ಸುರಿಮಳೆ. 


ಈ ಕಾ 
ಈ ) ಲತಕನುಂದ, ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಮಾತೃ ನಿಯೋಗೆ ದುಃಖವೂ, 


ತಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತಿ-ಪತ್ನಿ ಯಿ ವಿಯೋಗೆದು 8 ಖವೂ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಸ ಪ್ಯು 
ಬಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಿಯೋಗ ದುಃಖವೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಹ್ಯವಷ್ಟೇ? ಚಿಕ್ಕಂ 
ದಿಸಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತೃವಿಯೋಗ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮುಂದೆ 
ಸ್ಮಲ್ಪಾ ವಧಿಯಲ್ಲಿಡಿ: € ನಿತೃ-ಭಗಿನಿಯರ ಅಸಕ್ಯು ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ. 
ಮುಳುಗಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನ ಶೋಕಾನೆಲವು ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯ 
ಪ್ರೇಮತುಷಾರಗೆಳಿಂದ ನಂದತೊಡಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮಾನಕುಮಾ 
ರಿಯ ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರೇಮರಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ದುಃಖಾನಲವನ್ನು ನಂದಿಸಿ 
ಕೊಳ: ವಷ್ಟು ಸುದ್ಧೆವವು ಅಯೊ!ಧ್ಯಾನಾಥನಿಗಿರದ್ದರಿಂದ, ಆತನೆ 
ಶೆಣಾಉನಲವು ಮಾನಕ. ವರಾರಿಯ ವಿಯೋಗೆವೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಈಗೆ ಇಮ್ಮಡಿಸಿತ್ತೆಂದು ಹೆಳಲವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ವಿಯೋಗ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದು 
ಬೆಂಡಾದ ಅಯೋಧ್ಗಾ ನಾಥನು, ತಂಗಿಯ ಮೇಲಿನ ಅತ್ಯಂತ ವಾತ 
ಲ್ಯುದಿಂದ ದಿಬ್ವಾಢನಾದ ಕಾಶೀನಾಥನೊಡನೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ದೇಶ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಊಂಂದೂರಿಗೆ ತಿರುಗಹತ್ಯದನು ಹೀಗೆ ತಿರುಗುತ್ತ 
ರುವಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಚಳಿ-ಗೂಳಿಗೆಳ, ಶಿಃ 'ತೋಷ್ಣಗೆಳೆ, ಅರಿಷೆ-ಅಂಚಡಿ 
ಗೆಳ ಅದೇಕ? ಹಸಿವೆ-ನೀರಡಿಕೆಗಳ ಪರಿವೆಯು ಸಹ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಹಿಮ್ಮೊಮ್ನೆ ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅಡವಿಯ. ಬಟ ಬೈಲಲ್ಲಿ ಬರೇ 
ಮೈಯಿಂದ ಕಳೆಯಬೆ ಸಾಗುತ್ತ ತ್ತು. ಹಿಮ್ನೊಮೆ ನಿಂಟೆಂಟು ದಿವಸ 
ಗೆಳ ವರೆಗೆ ಗೆಡ್ಡೆ- ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಇಂತ್ರಿದ್ದರು; ಆದರೂ 
ಅವರ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಾನಸಿಕ: ದುಃಖದ ಪಾ)ಬಳ್ಯುದಿಂದ ಶರೀರ 
ಕಷ್ಟದ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ತರತರದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಪರಿಯಿಂದ ಅನುಭೋಗಿಸಿದರೂ, ಅವರು ತಮ್ಮ ದುರ್ಡೈವವನ್ನು 
ಹಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು, ನಿರಾಶರಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಅವರು 
ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗೆಳ ವರೆಗೆ ದುಃಖವನ್ನೆ ನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಅವರಿಗೆ 
ದರ್ಶನಸಿ೦ಂಶನೆ 'ಹಿ್ಬ ಹಳೇ ಸೇವಕನಿಂದ ತಿಳಿದದ್ದೆ ನಂದರೆ: 
""ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಸಿಂಹನೆ ಜನರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ವೀಿಂಕಾಂತಾ. ೪೫. 


ವಾದ ರಾನಾ 


ಹೋಗಿದ್ದು, ಅವಳನ್ನು ಗಾನ-ನರ್ತನೆಗೆಳನ್ನು ಕಲಿಸಲಿಕೈಂದು 
ಪಂಜಾಟಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗಾನೆ-ನೆರ್ತನೆಗೆಳನ್ನು ಕಲೆಯುವದು 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಪ್ರವೇಶವು ಬಾದಕಹನ: ರುನಾನಖಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ.'' 

"ಮಾನಕುವರಾರಿಯ ಪ್ರವೇಶವು ಬಾದಶಹನೆ ರುನಾನೆಖಾನೆ 
ಯಲ್ಲಾಗತಳ್ಸದ್ದಿದೆ' ಎಂಬ ಅತ್ಯುಂತ ಕಠೋರ ಶಬ್ದಗೆಳು ಆಯೋ 
ಧ್ಲಾನಾಥನೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ, ತಪ್ತ ಲೋಹ ಠಸ 
ವನ್ನು ರವಿಯಲ್ಲಿ ಸುರವಿದಂತಾಯಿತು ಆತನೆ ಹೃದಯಾಗ್ನಿಯು 
ಫೃತ-ತೈಲಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಇತ್ತ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರಜ್ವ 
ಲಿಸಿಹು ಇತ್ತ ಳಾ ಶಿನಾಥನಿಗಾದರೂ ತಂಗಿಯ ದುಃಸಿ ತಿಯನ್ನು - 
ಬ.ರ್ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಾವಿರಾರು ಚೇಳುಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಡಿ 
ದಂತೆ ಅಸಹ್ಯ ವೇದನೆಯಾಗೆತೊಡಗಿತು ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸುವ 
ಅಪಮಾನಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದೆಂತಾಗಿ ಆತನೆ ಮೋರೆಯು ಕನ್ಪಿಟ್ಟಿತು; 
ಆತನು ದಿಬ್ಮೂಢನಾದನು ಇಂತು ಅಪಮಾನಾಗ್ನಿಯಿಂದೆ ಬೆಂದ 
ವರಾದ ೮ ಮಾನಕ.ಮಾರಿಯ ಶೋಧಕ್ಕೆಂದು ಪಂಜಾ 
ಬದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದರು ಲಾಹೋರ, ಮುಲ್ಮಾನ ಮತ್ತು, 
ಅಮೃತಸರ ಮುಂತಾದ ಸಳಗೆಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಮರೀತಿಯಿಂದ ಹಾಷುತಿ 
ದರು. ಆಬರಣ ಎಲ್ಲವೂ ದ ರ್ಥವಾಯಿತು್‌ 

ಹೀಗೆ ತಂಗಿಯಿ ಶೋಧವಾಗಬ್ದರಿಂದ ಕಾಶೀನಾಥನಿಗೆ ಬಹು 
ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ತಂಗಿಯ ಶೋಕದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಈಗೀಗೆ ಹುಚ್ಚಿ 
ಹಿಡಿದಂತಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆತನು ನಿರುತ್ಸು 
ಹಿಯಾಗಿದ್ದನು ಇಡಿ ಸಂಜಾಬ ಪ್ರಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿರುವಿ ಹಾಕಿ 
ದರೂ ಮಾನೆಕುಮಾಲಯ ಸುಳುವೇ ಹೊಳೆಯದ ಕಾಶೀನಾಥನು; 
ತಿರುಗಿ ಬಉುವಾಗೆ ಆಯೊ(ಧ್ಯಾನಾಥನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿರಾಶೆಯಿಂದ: 
""ದರ್ಶನಸಿಂಹನ ಜನರು ಮಾನಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಬಹುತರ ಲಖ 
ನೌಕ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಉುವರೆಂ ಬಂತೆ: ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; ಆ ಚಾಂಡಃಲನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಾದಶಹನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ. 
ಕಳಿಸಿದ್ದರೂ ಕಳಿಸಿರಬಹುದು. ಹಾಯ್‌! ಹಾಯ್‌!! ನಮ್ಮ 

ವಿತ್ರಕುಲಕ್ಕೆ ಎಂಥ ಭಯಂಕರ ಕಲಂಕವಿದು! ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 


೮೬ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ಈ ಕಲಂಕವು ಹೋಗೆಲರಿಯದು. ದೇವಾ! ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯು 
ಸತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಆವಳ ಮರಣದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು; 
ಆದರೆ ಅವಳು ಬಾದಶಹನೆ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳೆಂಬ 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ದುಃಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಈ ದುಃಖವು 
ಮರಣದು 1 ಖಕ್ಸಿಂತಲೂ ಮಾತನ ಪಟ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವದು. 
ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಯವನೆರ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಸೇರಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿ:ಂದಲೇ ನೆನ್ನೆ ಹೃದಯವು ನೂರಾರು ಹೋಳಾಗಿರುವದು. 
ಈ ವೇದನೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು! ಇವೆಲ್ಲ ವೇದನೆ 
Wd ಶಮನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಹಲ್ಲ ಮಿತ್ರ ನು ಮಾತ್ರ ಇರುವನು. 
ನನಗೇ ನಾನು ಶರಣು ಹೋಗಖ್ಲೇನೆ?” 

"ಅದಾವ ಮಿತ್ರನು? ಈ ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಸತ 
ಕೃವನು ಅದಾವನಿರುವನು?''ಎಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಆತುರತೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

“ಮೃತ್ಯುವು! ಮೃತ್ಯುವೇ ನನ್ನೆ ಪರಮ ಮಿತ್ರನು. ಆತನಿಗೆ 
ಶರಣು ಹ ಹೊರತು, ಈ ಅನಿವಾರ ತೋ ಸಂಪು ಶಮನೆ 
ವಾಗಲಾರದು!'' 

ಹೀಗೆ ಮಾತು ಆಡುತ್ತಾಡುತ್ತ ಆ ಉಭಯತರು ಗಂಗಾನದಿಯ 
ದಂಡೆಗುಂಟ ಸಾಗಿದ್ದರು. ಠವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದಂಡೆಯ ಪ್ರದೇ 
ಶವು ಪಾತ್ರದಿಂದ ಸರಾಸರಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂನೆತ್ತು ಮೊಳ ಎತ ರದ 
ವೆ.«ಲೆ ಇದ್ದು, ಆಲ್ಲಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದ ರೆ 
ತೀರಿತು. ಅವರ ಗ ವಸಾನವು ತಿ(ರಿತೆಂದೇ 'ಂಯಜೀಕು. “ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಕಾಶೀನಾಥನಿಗೆ ಆತ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕ ಬೇಚ್ಕೆಯು ಹುಟ್ಟ ತು. ನ ಅವನು: 
“ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥ! ಇಗೋ ಇತ್ತ ನೋಡು, ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು! ತಿರುಗಿ ನನಗೆ 
ಎಂದೂ ಭೆಟ್ಟ ಯಾಗಲಾರಿನು!' ಎಂದು ನುಡಿದು ಕಾಶೀನಾಥನು 
ಒದ್ಮಿ ೦ದೊಮ್ಮೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡನು! ಮುಂಗಾರಿಯ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕಾಶೀನಾಥನು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದನು! 
ಹತಬುದ್ಧ ನಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಬೆಪ್ಪನಾಗಿ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ 


ನೀರಕಾಂತಾ. ೮೭ 


ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು. ಏನೊ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ಒಮ್ಮೆ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದನು; ಮನುಷ್ಯ ರ ಸುಳುವೇ ಇ ಕೆಂಕರ್ತವ್ಯಮೂಢ 
ನಾದ ಆತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ "ಶಿಬಿ ನು. ಪ! ಏನು ಮಾಡು 
ವನು? ನೋಡನೋಡುತ್ತ ಬೀಗನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡನು. 
ಜಲಪ್ರವಾಹದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಂತೂ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ ತುಸ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಶೀನಾಥನ ದೇಹವು ನೀರ ಮೇಲೆ ತೇಲಬಹುದೆಂದು 
ಆತನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಹಿಂದು ಪ್ರಹರದ ವರೆಗೆ ನೋಡಿದರೂ 
ಶವವು ಮೇಲೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆತನ ಬುದಿಯು ಕುಂಠಿತವಾಯಿತು. 
ಣಿ ಎ 
ಕಾಶೀನಾಥನು ಜಲಚರಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದೆಿನೆಂದು ತಿಳಿದನು. 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನ ಮೇಲೆ ಇದೊಂದು ಹೊಸ ಸಂಕಟವೇ ಉಂಬಾ 
ಯಿತು ಬಳಿಕ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ನಡದನು. 
ಗಾ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಮತ್ಯಾಗೆವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಏಳ 
ನೆಯ ದಿವಸ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾ ಥನು ಸೀತಾ ಪುರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟ, ಮೊದಲು 
ಕೌಶೀನಾಥನೆ ವೃತಾ ೧ವನ್ನು ನಾರಾಯಣ- ಕರ ಜಟಕ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದನು. ಈ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ೪೦ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ ಅಣ್ಣನ ನಿಧನವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜಾಂದಕುಮಾ 
ರಿಯು ಶೋಕಾಕಾ)ಂತಳಾದಳ: ; ಅವಳ ತೋಕಕ್ಕೆ ಪಾರಾವಾರವೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಯಾಕಂದರೆ ನಾರಾಯಣಕುಮಾರಿಯು ತಂಗಿ 
ಯಂತೆ ಶೋಕಾಲುಲಳಾಗೆಲಿಲ್ಲ; ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನಂತೆ 
ಮನೊೋಧ್ಭರ್ಯವು ವಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ತಂಗಿಯನ್ನು ಪರಿ 
ಪರಿಯಿ೦ದ ಸಂತೈಸಿದಳು. ಮೃತಪ್ರಾಯನಾದ ಗೆಂಗಾಪ್ಪ ಸಾದ 
ನಿಗೆ ಈ ಕರ್ಣಕಠೋರ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ವಿಪರೀ ೬ಪ್ರಸಂಗೆ 
ವಾಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಮ, ಅವನೆ ಕಿವಿಯ ವರಿಗೆ ಈ ದುರ್ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಹಿವ್ಮೈಲೆ ತಿಳಿಸಬಾರದೆಂದು ಆ ಮೂವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ಲಖನಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯಷ್ಟು ಮಾನಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಶೋಧಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಸಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಲಖನ ಸಾಕ 
ಹೋದನು. ಮಾರು. ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ಲಖನೌನಗರ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟ, ಅಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾನಕುಮಾರಿಯ 
ಶೋಧ ಮಾಡಲಾರಛಭಿಸಿದನು. 


'ಲೆಲೆ ನೀರಕಾಂಕಾ. 


ಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಒಮ್ಮೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದಲೂ, 
ಪುತ್ಣ್ಲೊನ್ನೆ ಬುಡಬುಡಿಕೆಯರ ವೇಷದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೊನೆ 
ಚೋಯರ ವೇಷದಿಂದಲೂ ಹೆ೦ಡತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಹತ್ತಿ ದನು 
ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಕಡೆಗೆ | ಆತನು 
ಜಳಧತಹನ ರುನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿಯ ಸೇವಕರ ಸ್ನೇಹನನ್ನು ಸಂಪಾ 
ಢಿಸಿ, ಬಾದಶಹನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಹತ್ತಿದನು ಈ 
ಕೊನೆಯು ಪ್ರಯತ್ನವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಗೆಲು ಆಯೊ(ಧ್ಯಾನಾಥನು 
ಸಕಾಕ್ರ, ನಿರಾಶನಾದನು. ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಮಹಾ ಸಾಧ್ವ್ವಿಯು; 
ಅಪಳು ಸ್ಫಧರ್ಮವನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಎಂಬೂ ತ್ಯಜಿಸಲ,ರಳು. ಅಂಥ 
'ದುರ್ಥಕಪ್ರಸಂಗೆವೇ ಬಂದರೆ, ಅವಳು ಆತ್ಮಕತ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಸತೀಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು ವ 
ಳೆಬದು ಆತನಿಗೆ ಪೂರ್ಣನೆಂಬಿಗೆಯಿತ್ತು 

ಹಿಂದೇಸವನೆ ಎರಡು ನರುಷಗೆಳ ವರೆಗೆ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಶ್ರಮ 
ಧಿಂಹ ಹುಡುಕಿದರೂ, ಮಾನೆಕುಮಾಠಿಯ ಸುಳಿವೇ ಹೊಳೆಯುವ 
ದಿಲ್ಲೆ ೦ದ ಬಳಿಕ, ಅವಳು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಕ್ಕೆ € 
ಬೇಕೆಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾಸಾಥನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಮಾತ್ರ ತಾನು ಇಲ್ಲಿ ಇರದೆ, ತನ್ನ 'ನೋಬಯಕೆಯನ್ನ ನಾರಾ 
ಯಣಕುಮಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ತೆಃಸಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಈಶ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಸೀತಾ 
ಪುರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಪೃಿಯಕಮೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ಶಕ್ತಿನೂರಿ ಪ್ರಯತ್ನಬಟ್ಟೆನು ಇನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ದೈನದ ಮೇಲೆ ವಿಶಾ ಸೆವಿಡಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಅನ್ಯ ಉಪಾಯವಿ 
ಠಿ ದು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ, ಆತನು ಸೀತಾಪುರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಓಡಿದನು; ಆದರೆ ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಆತನಿಗೆ ನಾರಾಯಣಶುಮಾರಿಯು ನೇಪಾಳದ ಕಡೆಗೆ ಹಿಡಿ ಹೋಗಿ 
ರುಪಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಪಾಪ! ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆ ಮೇಲೆ 
ಹುತ್ತೊಂದು ಸಂಕಟವ ಬ೦ದೊದಗಿತು! ವನು ಮಾಡಬೇಕು? 
ಯಾವದೂ ತಿಳಿಯಲೆಓಲ್ಲದು! ""ದೇವಾ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾ! ನನಗೆ ನಿನ್ನ 
ಹೊರಸು ಅನ್ಯರ ಗತಿಯಿಲ್ಲ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲ 


೧೨] ನೀರಕಾಂತಾ. ರ್ಳ 


ನಿಸ್ಪಲವಾದವು! ಸಂಕಟಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಅವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಲೆ ನಡೆದಿರುವವು! ವಿಪದ್ರಕ್ಷಕಾ, ಶಂಭೋ!” ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿರಕ್ತ ವಿಚಾರಗೆಳನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಆತನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ 
ಕಾಶಿಗೆ ಹೊಸಟಿನು. ತಾರುಣ್ಯದ ಭರದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥನು 
ಹೀಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ ದೇಶಭ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಠಕ್ಕರ ಮೋಲೆ ನಿಯನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಈತನೊ 
ಠಕ್ಕನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗೋರಖವುರಕ್ಕೆ 
ವಿಚಾರಣೆಗೋಸ್ಕರ ಕಳುಹಿದರು! 

ವಾಚಕವೃಂದ! ಈ ಸಂಕಜಿಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಆಗ್ಗೆ ಹೇಗಾಗಿರಬಹುದು? 

ಕರ್ಮ ಭೌ. 
ಅಜ 

ಮ್ಮ ಕಥಾನಕವು ನಡೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕರ ಪುಂಡಾಟಕೆಯು 
ಬೆಳೆದಿತ್ಮೆ೦ ಬದು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಅರಿಯದ ಸಂಗೆತಿಯಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೇ; ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಪನೀ ಸರಕಾರದ ಆಳಿಕೆಯು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಹತ್ತಿತ್ತು ಓಿವ೯ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಅಧಿಕಾರಿಯು: ಠಕ್ಕ 
ರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು ತನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಕೆಲ ಜನೆ ಠಕ್ಕರನ್ನು ಗೋರಖಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಇಟ್ಟದ್ದರು ಈ ದಿನೆ ಅವರ ನ್ಯಾಯ ವಿಚಾರಣೆ ಇರು 
ವದು. ಠಕ್ಕರ ಚರಿತ್ರವು ಮನೋರಂಜಕವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ವಾಚಕರೇ, 
ನಾವು ಆ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ, ನಡೆಯಿರಿ. 

ಅಗೋ ನೋಡಿರಿ. ಸಿಪಾಯಿಗೆಳು ಠಕ್ಕರನ್ನು ಸಿಶನ್‌ಕೋರ್ಟಿ 
ನೆಲ್ಲಿ ಎಳೆ ತಂದರು. ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಓರ್ವ ಠಕ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು! 


೯೦ ವೀರಳಾಂಕಾ, 


ನಿನ್ನ: ಹೆಸರೇನು?'' 

"ಕ್ಷಮಾ ಜಮಾದಾರ.'' 

“ನಿನ್ನೆ ಉದ್ಯೋಗೆವೇನು?'' 

ಮೇಘಪೂನಾ-. ಅಂದರೆ ದಾರಿಕಾರರನ್ನು ಕೊಂದು ಅವರ 
ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗೆರನ್ನು ತುಡುಗು ಮಾಡುವದು.” 

"ಪ್ರ ಉದ್ಯೋಗವು ಯಾರಿಂದ ಸುರುವಾಯಿತು?'' 

""ಮುಲತಾನದ ಅಲಿಕರಾಮನಿಂದ; ನಾಲ್ವತ್ತು ವರುಷಗೆಳ 
ವೊದಲು ನಾನು ಆತನ ಶಿಷ್ಯನಿದ್ದೆ ನು ಕ 

“ನೀನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿ?'' 

"ಜಯಪೂರ, ಬಿಕಾನೇರ, ಭರತಪೂರ, ಪಂಜಾಬ, ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವೆನು.'' 

“ನಿನ್ನ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಗಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಡ್ಡಾ 
ಡುವಿಯೋ?'' 

"ಹೌದು ನಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳು ನಮ್ಮ ಸಂಗತಷಲೇ 
ಇರುವರು ನಾವು ಖೂನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿಡತಂದ ಹುಡುಗೆರನ್ನು 
ಅವರೇ ಜೋಪಾನೆ ಮಾಡುವರು '' 

«ಆ ಅನಾಥ ಹುಡುಗೆರನ್ನು ಯಾಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಿರಿ?'' 

“ಮುಂದೆ ನಾವು ಅವನ್ನು ಮಾರುತ್ತೈವೆ.'' 

""ಯಾರಿಗೆ ಮಾರುತ್ತೀರಿ? ಮತ್ತು ಮಾರಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಬೆಲೆ 
ಬರುತ್ತದೆ?'' 

""ವೇಶ್ಯೆಯರೂ, ನೆರ್ತಕಿಯರೂ, ಗೆಣಿಕೆಯರೂ ಆದವರು 
ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರನ್ನು ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗೆನಿಗೆ ಎಂಭತ್ತು-ಎಂಭತ್ತ್ಮೈದು ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದು, 
ಹುಡಿಗೆಯರಿಗೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಬರುತ್ತವೆ.'' 

ನೀವು ಯಾವ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ (ರಿ?'' 


ವೀರಕಾಂತಾ. ಗಿ 


ಭವಾನೀದೇನಿಯನ್ನು. ಹುಡುಗೆರನ್ನು ಮಾರಿ ಬಂದ ಹಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ದೇವಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.” 

""ಶಹಾಜಹಾನಪೂಗದ ಮತ್ತು ಮಥುರೆಯ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಇದ್ದೆಯೋ?'' 

"ಹೌದು, ಇದ್ದೆ ನು.'' 

"ಮತ್ತೆ ಯಾರ್ಯಾರು ಇದ್ದರು?” 

«ರತನದಾಸ, ದೇನೀದಾಸ, ದೇನೀದಾಸನೆ ಹೆಂಡತಿ ಗೆಂಗಾ, 
ಕೀಮಾ, ಆತನೆ ಹೆಂಡತಿ ಕಾಳಿ, ಈ ಕೊತವಾಲ, ಸಾಲಗೀದಾಸ, 
ಜಾನಕೀದಾಸ ಮತ್ತು ರೂಪ್ಯಾ ಮುಂತಾದ ಎಷ್ಟೋ ಜನೆ 
ರಿದ್ದರು.'' 

ಕ್ಲೇಮಾಜಮಾದಾರನೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮೇಫಸೂನಾ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯ "ಅಮರೀ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನೆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಯಿತು. 

“ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?'' 

“ಅಮರೀೀ ಊರ್ಫ ಕುಂಭಾ'' 

""ನೀನು ಮೊದಲು ದಿಲ್ಲಿಯ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ಯಲ್ಲವೇ?'' 

"ಹಾದು. ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕೆಂಟು ವರುಷಗೆಳ ಹಿಂದೆ 
ನಾಲ್ಕು ವರುಷಗೆಳ ವರೆಗೆ ತುರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ ನು.'' 

"ನಿನೆಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು?'' 

“ದಿಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತರ ಮೂರು ಜನೆರ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಆರೋಪವು ನನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಇತ್ತು.'' 

ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದರು?'' 

"ನಮ್ಮ ಗೆಂಪಿನೆಲ್ಲಿಯ ಜನೆರು ದಿಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತರ ಇಬ್ಬರು 
ಗೆಂಡಸರನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗೆಸನ್ನೊ ಕೊಂದು, ಅವರ ಹೆಣಗೆಳನ್ನು 
ಯವಖನಾನೆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟಬಿಟ್ಟಿರು. ತರುವಾಯ ಅವರ ಸಂಗೆಡ 
ಇದ್ದ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ವರುಷದ ಹಿಂದು ಹುಡಿಗೆಯನ್ನು ನಾನು 


೯೨ ವೀರಕಾಂತಾ, 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಡೆದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸುಳುವು ಗೊತ್ತಾಗಿ, ಆತನು ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಹುಡಿಗೆಯು 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಳಹತ್ತಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಸಾಹೇಬನು ತೀರ ಬೆನ್ನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬಂದದ್ದ ರಿಂದಲೂ ನಾನು ಆ ಹುಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಾದಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಚೆಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಹತ್ತಿದೆನು; ಆದರೂ ಒಬ್ಬ 
ಶಿಪಾಯಿಯು ನನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟನು." 

ವಾಚಕವೃಂದ! ಈ ಮೇಲಿನ ಠಕ್ಕಳ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೋ- 
ರ್ಟನ ಹಿಂದು ಬದಿಗಿದ್ದ ಕೆಂಪು ಕಾಟಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು(ಸರಕಾರಿ ರೀತಿಯಿಂದ ಠಕ್ಕನು) ಹಿಂದೇ ಮನದಿಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ನಿಲುವಿಕೆಯು ಸರ್ವಸಾಭಾರಣವಿದ್ದು, 
ಗೌರವರ್ಣದ ಅತನ ವುುಖಮಂಡಲವು ನೆಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯ 
ಶೈಶಿರದ ಚಂದ್ರಮನ ಸ್ಮರಣ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅತನ ನೇತ್ರ 
ಗೆಳು ನಿಕಾಲವಿದ್ದು, ಮೊಗೆವೂಸೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ವು. ಆತನು 
ಯೆೋಗಿ- ಮುಸಿಗೆಳಂತೆ ಜಟೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದನು. ಆತನೆ ಮೈಮೇಲೆ 
ಹಿಂದೂ ಆಭರಣಗಳಿದಿಲ್ಲ. ಆತನು ಒಳಗೆ ಕಫನಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಮೇಲೊಂದು ಭಗೆವೀ ವಶ್ರವನ್ನು ಶರೀರದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಆಚ್ಕಾದಿಸಿ 
ದ್ಹನು. ಹೀಗೆ ತಾರುಣ್ಯದ ಭರದಕ್ಷಿಯೇ ವಿರಕ್ತವೇಷವನ್ನು 
ತಳೆಯ ಬೇಕಾದರೆ, ಆತನಿಗೆ ಯಾವದೊಂದು ಮಾನಸಿಕ ತಾಪವಾ 
ಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಷ್ಟೇ? ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಆತನು ಮಾನೆಸಿಕ ತಾಪದಿಂದಲೇ 
ವೈರಾಗ್ಯವೆನ್ನು ತಳೆದಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ಆತನ ಮುಖಮಂಡಲವು 
ಚಾಣಾಕ್ಷ ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಒಡೆದು ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇರಲಿ 

ಮೇಲಿನ ಠಕ್ಕಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತರ ಮೂವರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಒಬ್ಬ ಸಣ್ಣ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ 
ವಿಷಯವು ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ತರುಣನ ಕವಿಗೆಳು ಶೆರೆ 
ದವು. ಅತನೆ ನಿರಕ್ಕ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅಶೆಯು ಮೊಳೆ 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೯೩ 


ದೋರಿದಂತಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸು ಮುಂದಿನೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುವ 
ದರ ಸಲುವಾಗಿ ಆತುರಪಟ್ಟತು ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆತನು ಠಕ್ಕಳ 
ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿತು 

ಕೋರ್ಟನವರು ಠಕ್ಕರವಳನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗಿದರು: “ಆ 
ಹುಡಿಗೆಯು ಈಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಇರುವಳು?” 

""ಅದು ನೆನೆಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಆಗ್ಲೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಸಾಹೇಬನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

“ನಿಮ್ಮ ಗುಂವಿನೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಾರು?”' 

“ನನ್ನ ಪತಿ ಜೀವನದಾಸನೇ ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿನೆ ನಾಯಕನು. 

"ನಿಮ್ಮ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದರು?” 

“ನಾಲ್ವತ್ತು ಜನೆರು.'' 

"ಅವರ ಹೆಸರುಗೆಳನ್ನು ಹೇಳು, ನೋಡೋಣ '' 

«ನನ್ನ ಮಗೆ ರೂಪಲಾನೂ, ಆತನೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆ೦ಡಂದಿರೂ, 
ನೆನ್ನೆ ಸತಿಯಾದ ಜೀವನದಾಸನೂ, ಇವರಲ್ಲದೆ ಮಂಗೆಲದಾಸ, 
ಇಮಾಮಬಕ್ಸ, ಇಬ್ರಾಹಿಮ ಮತ್ತು ಗಣೇಶ ಮುಂತಾದ ಎಷ್ಟೋ 
ಮುಂದಾಳುಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಈ ಮ.ದುಕ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮಸಿಂಹನು 
ನಮ್ಮ ಹಿಂಡಿನೆಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರುಷಗೆಳ ಹಿಂದೆ ಬಂದನು.” 

ಆಕೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ವಣನೆ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಆವಳ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆಕೆಯು ತೋರಿಸಿದ ಆ ವೃದ್ಧ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮಹಿಂಹನ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಯಾಕಂದರೆ, 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಂತಕನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗೆಳನ್ನು 
ಸಹ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು; ಬಹಳವಾದರೆಇನ್ನೊಂದು ದಿನೆ ಬದುಕಿದರೆ 
ಬದುಕ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ವೃದ್ಧಬ್ರಾಶ್ವಣನು ಕೋರ್ಟಿನ ಹೊರಗೆ ಹಿಂದು ಕಂಬಳಿಯ 


೯೪ ನೀರಳಾಂತಾ 


ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದು, ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗೆಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಎಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟು ಸಹ ಶಕ್ತಿಯು ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆತನೆ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಒಳಹೊಕ್ಕಿದ್ದು ಕ್ಹಾಸೋಚ್ಶಾ sಸವು ಮೆಲ್ಲಗೆ "ಗುರ್‌- 
ಗುರ್‌' ಎಂದು ಸಾಗಿತ್ತು. ಆತನೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಎಲುವು-ತೊಗೆಲುಗೆಳ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅತನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಾಗ್ನ್ಮಿಯಿಂದ 
ಬೆಂದವನಾಗಿ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿಂದು ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಚಲ್ಲಿ, 
ಮೇಲೊಂದು ಶಾಟಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಆತನು ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ವಣನಿಗೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಷ್ಟು ಶಕ್ಕಿಯಿ 
ಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು, ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಆತನೆ ಕಂಬಳಿಯ ಹತ್ತರವೇ 
ಹೋಗಿ, ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದನು. ಸಾಹೇಬನು ಆತ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಕೂಡಲೆ, ಮೊದಲು ಆತನು:"ಢಳೆ-ಢಳ' ಅಳಹತ್ತಿ 
ದನು. "ಸಾಹೇಬ, ನಾನು ಘೋರ ಪಾತಕಿಯಿರುವೆನು. ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಗಳ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಿರಿ. ನಾನು ನೆನ್ನೆ ಪ್ರಿಯ ಬಂಧು 
ವಿನೆ ಮಾತು ಕೇಳದೆ, ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ-ಆತನ 
ಮಾರ್ಗೆವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದ್ದರಿಂದ ಈ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನು 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಸಾಹೇಬರೇ, ಕಾರಣ ವೆಣದಲು ನನ್ನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಿರಿ! ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ!!' 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಸಂತೈಸಿ, 
ಮಧುರ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: - ""ದಿಲ್ಲಿಯ ಕೊಲೆಯ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಇದ್ದಿಯೋ ಹೇಗೆ? ಹಾಗು ಮತ್ತೆ ಯಾರ್ಯಾರು 
ಇದ್ದ ರು?'' 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಡುಗುವ ಧ್ವನಿಯಿಂದ: ""ಸಾಹೇಬರೇ, 
ನೀವು ಮೊದಲು ನೆನ್ನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವಿನಃ, ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಾರೆನೆ. ಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕುವಿ 
ರಲ್ಲವೇ? ಏನನ್ನು ಮಾಡುನಿರಿ?'' 


ನೀರಕಾಂತಾ. ೫ 


ವೃದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ವಣನೆ ಮಾತುಗೆಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು 
ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬದು 
ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಆಗೆ ಆತನು ಕಿಂಚಿತ್‌ ತ್ರಾಸಿಕ ಸ್ವರ 
ದಿಂದ: "ಅದಿರಲಿ, ಮತ್ತೆ ಏನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆಳಿರುವವೋ 
ಹೇಗೆ? ಇದ್ದರೆ ಕೇಳು?'' 

ಮುದುಕನು ತುಸ ಸ್ಥಿರನಾಗಿ: “ಸಾಹೇಬರೇ, ಅರಸನೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ದರವಡೆಖೋರರಂತೆ ಪ್ರಜೆಗೆಳ ಸರ್ವಸ್ಯ್ಕವವನ್ನು 
ಆಸಹರಿಸಕ್‌ತ್ಮಿದರೆ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೇಲೆ 
ಭಯಂಕರ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಿದರೆ, ಆತನ ನ್ಯಾಯ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಯಾರು, ಮಾಡತಕ್ಕವರುಕಿ'' 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಮಾತುಗಳು ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಏನೂ ಹೊಳೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ ದಂಗು ಬಡಿದವನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು; ಆದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ವಣನು ಮಾತ್ರ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳತೊಡ 
ಗಿದನು. ""ದೇಶರಕ್ಷಕನೆಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅರಸನೇ ಪ್ರಜೆ 
ಗೆಳ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಹರಣ ಮಾಡಹತ್ತಿದರೆ, ಆತನ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾ 
ಯಗೆಳ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡತಕ್ಕವರು?'' 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಾಹೇಬನು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: -"“ಬ್ರಾಹ್ವ ಹಾ, 
ನೀನನ್ನುವದೇ ನನಗೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಅಂದಮೇಲೆ 
ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಸಾದ್ಯಂತ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳು; ಅಂದರೆ ನೀನನ್ನುವದು ನೆಟ್ಟಗೆ ತಿಳಿದೀತು.'' 

ವೃದ್ಧ ಬಾ ೨ಹ್ಮಣನು ಅಕ್ರೂ (ಶವಂಗೈಯುತ್ತ ಉದ್ವಿಗ್ನದಿಂದ 
ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: "ಸಾಹೇಬರೇ, ನನ್ನ ನೊರಾಯೆಂಟು ತಲೆಯ 
ವರಲ್ಲಿ ಹಿಬ್ಬರೂ ಇಂಥ ಅಧರ್ಮದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. je 
ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಷ್ಮನಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಠಕ್ಕ ರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೆ 
ಜಿನು. ಸಾಹೇಬರೇ, ನಿನು ಹೇಳಲಿ? ನನ್ನ ಅಸೆಹೈಕನೆಯನ್ನು 


೬ ನೀರಕಾಂತಾ.: 


ಜೀಳಬೇಕಾದರೆ ಎದೆಯು ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ!'' 3] 

ಆಮರಿಯ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಆತುರತೆಯಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ತ ಕಾಗೆ 
ತೆಯಿಂದಲೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ತರುಣ ಬೈರಾಗಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಚರಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಸಹ ಅತ್ಯ೦ತ ಮನಃಪೂರ್ವಕ ಕೇಕತೊಡಗಿದನು; ಬ್ರಾಕ್ಟ್ವ್‌ 
ಣನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಇದೀ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಹಿಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗಹತಿಿ ತಿ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ 
ರಬಹುದೆಂಬದು ಮಾತ್ರ ಆತನಿಗೆ ಸ್ಮ್ವರಣವಾಗೆಲಿಲ್ಲ ನೆನಪು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ರಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಬಟ್ಟನು; ಎಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥ. ಮೋರೆಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ ಗುರುತು ಹಡಿಯಬಹು 
ದೆಂದು ಶಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹತ್ತರ ಹೋದನು; ಆದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಕೂದಲುಗಳು ತುಂಬಿದ್ದರಿಂ 
ದಲೂ, ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಅನ್ನ-ನೀರುಗೆಳು ದೊರೆಯ 
ದ್ವರಿಂದ ಕಣ್ಣು-ಗೆಲ್ಲಗೆಳು ಹಿಳಹೊಕ್ಕದ್ದರಿಂದಲೂ ತರುಣನಿಗೆ ಆತನೆ 
ಗುರುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಕೇಳಿರಬಹುದು-ಕೇಳಿರಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು, ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ಕೇಳತೊಡಗಿದನು; ಅದರೆ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮನಸ್ಸು "ಹಿಬ್ಬರ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರದಿರಬಾರದೇಕೆ? ಇವರು 
ಯಾರಾದರೂ ಇರಬಹುದು; ಎಂದು ಅನ್ನೆಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಏನೇ 
ಇರಲಿ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಭಾಷಣವನ್ನೆಲ್ಲ ವ:ನಗೊಬ್ಟು ಕೇಳಿ, ಏನಾ 
ದರೂ ಲಭ್ಯಾ೦ಶವು ಹೊರಡುತ್ತದೋ ಏನೋ, ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಸಿ, ತರುಣನು ಬ್ರಾಹ್ಟ್ಮಣನ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೇಳಹತ್ತಿದನು. 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಸುಮಧುರ ಭಾಷಣಗೆಳಿಂದೆ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಸಂತೈಸಿದ ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ವಣನು ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು: 
ಸಾಹೇಬರೇ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಪಂಡಿತ ಬಡದೇವಪ್ರಸಾದ; ನಮ್ಮ 
ಆಣ್ಣನ ಹೆಸರು ಪಂಡಿತ ದೇವೀಪ್ರಸಾದ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೀತಾಪು 
ರದಲ್ಲಿಯ ಪಂಡಿತ ಶಂಭುಪ್ರಸಃದನ ಮಕ್ಕಳು. ನವು ತಂದೆಯು 


೧೩] ವೀರಕಾಂತಾ. ೯೬ 


ಜ್ಯೋತಿಃಕಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಪುಣನಿದ್ದ ನು. ಇಡಿ ಪ್ರಾಂಶದಲ್ಲಿ 
ಆತನೆ ಸಮಾನಸ್ಕಂಧರು ಯಾರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮೊದಲಿನ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ನೆವಾಬನಾದ ಸಾದತಅಲ್ಲಿಯು ದೈವವಶ 
ದಿಂದ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅತನು ಒಮ್ಮ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಹತ್ತರ ಬಂದು, ತನ್ನೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಫಲಾಫಲ 
ವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಚೀಕೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದನೆ. ೬ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ಗೆಣತಿವನ್ನು ಮಾಡಿ:""ಆಯೆೋಧ್ಯ್ಯಯ ಸಿಂಹಾಸನವು ನಿನಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವದ.'' ಎಂದು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಸುದೈವದಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾದತ ಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಅಯೋ 
ಧ್ಯೇಯ ಸಂಹಾಸನೆವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು ಸಾದಶ ಅಲ್ಲಿಯು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತ ಮೇಲೆ ತುಸ ದಿವಸಗೆಳಪ್ಲಿಯೇ, ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಗೆ ಹಿ೦ದು ಜಹಾಗಿರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು 
ಸೂಟಬಿಟ್ಟನೆ; ಆದರೆ ಸಾಜತಜಲ್ಲಿಯ ತರುವಾಯ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಗಾಯೀಉದ್ದಿೀೀನೆ ಹೈದರನ ಆಡಳತೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾಪುರ ಪರ 
ಗಣೆಯ ತಾಲೂಕದಾರನಾದ ಇಬ್ರಾಹೀಮಖಾನನು ಸೂಟ ಬಿಟ್ಟ 
ಜಹಾಗಿರಿಯ ಏಳು ವರುಷದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಮ್ಮೈೆಲೆ ಬೇಡಹತ್ತಿ 
ದನು. ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ನಾವಂತೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಏಳು 
ವರುಷದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು? ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದ 
ತೆರಿಗೆಯು ವಸೂಲಾಗಲಿಲ್ಲೆ 0ಬ ನೆವವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ, ದುರಾ 
ಚಾರಿಯಾದ ನೀಚ ತಾಲೂಕದಾರನು ನನ, ವ.ನೆಯಲ್ಲಿಯ ಹೆಂಗೆ 
ಸರ ಮೇಲೆಯೂ, ನನ್ನ ಇರು ತರುಣ ಹುಡಿಗೆಯರ ಮೇಲೆಯೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಘೋರ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು! ಆಯ್ಯೋ! ಆ 
ಘೋರ ಅನಾಚಾಂದ ಸ್ವರಣವಾದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಎದೆಯು ಒಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ ಸರ್ವಾಂಗವು ಉರಿಯುತ್ತದೆ! ಪಾಪ! ನೆನ್ನೆಸ್ತ್ರೀಯು 
ನಿರಪರಾಧಿನಿಯು! ನನ್ನೆ ಅತ್ತಿಗೆಯು ನನ್ನೆ ಇಬ್ಬರು ತರುಣ ಮಕ್ಕಳೂ 
ನಿರಪರಾಧಿಗಳು!! ಅವರು ತಮ್ಮ, ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡ್ಡಿಯಷ್ಟೂ 
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ಕೂಡ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಹಾಯ್‌! ಹಾಯ್‌!! 
ದೇವಾ!!! ಮನುಷ್ಯರೇ ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೆ ಇಂಥ ಘೋರ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೊ? ಸಾಹೇಬರೇ, ನೀವು ಈ ಶಕ್ಕರಿಗೆ 
ದೇಹಾಂತ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತೀರಿ; ಆದರೆ ಈ ಠಕ್ಕರು ಎಂದೆಂ 
ದಿಗೊ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಅವರನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟ 
ರನ್ನಾಗೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ! ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಉರುಲು ಹಾಕಿ ಅವರ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ! ಆ ನರಾಧಮನಾದ ಇಬ್ರಾ 
ಹಿಮಖಾನೆನು ನಿರಪರಾಧಿಗೆಳಾದ ನನ್ನ ತರುಣ ಹುಡಿಗೆಯರ ಕೊರ 
ಳಿಗೆ ಉರುಲು ಹಾಕಿ ಅವರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, 
ನೆನೆಗೆ ಇಸ್ಟು ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ಹಿಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ತಿರುಗಿ 
ಆತನೆ ಉಪಕಾರವನ್ನೇೇ ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು!! ಸಾಹೇಬರೇ, ತಾವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಬರ್ರಿ ಶರಯೂ ನದಿಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ತರುಣ ಹುಡಿಗೆಯರ ಎಲವುಗಳು ಇನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಕಲಂಕವನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಿರಬಹುದು! ನೂರಾರು ಬ್ರಾಹ್ವಣ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಲಂಕವನ್ನು ಶರಯೂ ನದಿಯು ತನ್ನೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು!! 
ಹಿಂದಿನೆ ಘೋರಪ್ರಸಂಗೆದ ಸಂಸ್ಕ್ರರಣದಿಂದಲೂ, ಮಾತಾಡುವ 
ಶ್ರಮದಿಂದಲೂ ವಿಕಲಿತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದು, 
ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಶನದಂತೆ ಅಚೇತನನಾಗಿ ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮನಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದ, ಆ 
ತರುಣ ಬೈರಾಗಿಯ ಮನೆಃಸ್ಥಿತಿಯು, ಭಯಂಕರ ತುಫಾನವೆದ್ದ 
ಮಹಾಸಾಗೆರದಂತೆ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೊ (ಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! 
ಹಿಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆತನು ಸಂತಾಪಯುಕ್ಕನಾದರೈೆ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆತನು. ಅನಿವಾರ ಚಿಂತಾಯುಕ್ಕನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು ಹಿಂದು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಆತೆ ತಾಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹಿಂದು ಪಳದಲ್ಲಿ ಗೆಂಭೀರನಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ 
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ಇನ್ನೊಂದು ಪಳದಲ್ಲಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಹೃದಯನಿದಾರಕ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಸಾಗಿದಂತೆ ತರುಣನೆ ಮುಖಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕ್ಷಣ 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗುತ್ತ "ಸಾಗಿದ್ದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಮೃತ್ಯು 
ಸಮಯದ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತರುಣನೆ ಕಂಬನಿಗಳು ಅವಿರ 
ಲವಾಗಿ ಸುರಿಯಹತ್ತಿದ್ದ ವು! 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಾದ ಉಯಿಲ್ಲನ್ನೆ ಸಾಹೇಬನು ಬಹು ದಯಾ 
ಳುನಿದ್ದನು. ತನ್ನೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ನೆತ್ತಿಗೆ ನೀರು ಬಡಿದು 
ಉಪಚರಿಸಿರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸುಮಾರು ಹಿಂಡೆರಡು ಗೆಳಿಗೆಗೆಳ 
ವರೆಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ ಉಪಚರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮ 
ಣನು ತುಸ ದೇಹಸ್ಕ್ಯೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು, ಕ್ಲೀಣಸ್ವರದಿಂದ ಪುನೆಃ 
ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:. ಸಾಹೇಬರೇ, ತಮ 
ಗಾದರೂ ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿಗಳು ಇರಬಹುದು. ಆಪತ್ಯಸ್ಮೇಹವೆಂದ 
ಕೇನು? ಎಂಬದು ತಮಗೊ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ಅಧಮಾಧಮ 
ನಾದ ಇಬ್ರಾಹಿಮಖಾನನು ನಮ್ಮ ಹೆಂಡರು-ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ 
ಘೋರತರ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ಅಂತಃಕರ 
ಣವು ಕಮರಿತು; ಆಪತ್ಯಸ್ನೇಹವು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಆಗ್ಗೆ 
ಪ್ರೇಮಾಂತಃಕರಣಗೆಳು ಕಮರಿ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನಾವಿಬ್ಬರು 
ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು ನೆಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ:- 
"ದೇಶವೆಲ್ಲ ಪಾಪಪಂಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿರುವದು; ಅಧರ್ಮದ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಪಸರಿಸಿರುವದು. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಮೇಲೆಯೂ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೂ ರುಷ್ವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಣ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿರಿ; ಶರಯೂವಿನೆ ಮಡುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರಿ! 
ಶರಯೂವು ನಿಮ್ಮ ಜೀವನೆದ ಕಳಂಕವನ್ನು ತೊಳೆಯಲಾಪಳು!! 
ನಿಮ್ಮ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನೂ, ಅಪಮಾನನನ್ನೂ ನಿವಾರಣ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವಳೇ ಸಮರ್ಥಳು. ನಮ್ಮ ಉಪದೇಶದಂತೆ ನಾಲ್ವರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
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ಶರಯೂವಿನೆ ನೆದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು, ಮ್ಲೇಂಛರ ಅಂಗೆಸ್ಪರ್ಶ 
ವೆಂಬ ಮಹತ್ಪಾತಕದ ಪ್ರಾಯಸಕ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು! 
ಇಂತು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಬಳಗವನ್ಮೆಲ್ಲ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ನಿರಾತಂಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದೂಡಿ, ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದೆವು. ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ದೇವೀಪ್ರಸಾದನು ಪರಮ 
ಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ಸತೃಂಗೆದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವನೂ 
ಇದ್ದ ಮೂಲಕ, ಸಾಧು-ಸಂತರ, ಮುನಿ-ಯೋಗಿಗೆಳ ಸಹವಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಿಮಗಿರಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೆಡೆದನು ಅತನು ನನಗೊ 
ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದನು ನೆನ್ನೆ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯು-ದುರ್ಡ್ಸೈ 
ವವು ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಹೋಗೆಗೊಡಲಿಲ್ಲ! ದುಷ ಇಬ್ರಾಹಿಮ ಖಾನೆನೆ 
ನಿಂದ್ಯಕೃತಿಯ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಶೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು; ಆದರೆ ಈ ದುರ್ವಾಸನೆಯ ಸೂರ್ತತೆಯಾಗುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಒಂದೂ ಉಪಾಯವು ತೋಚಲೆೊಲ್ಲದು ಎಷ್ಟೊ ದಿವಸ 
ಹೀಗೆ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಉಪಾಯಗಾಣದೆ ಪರಿಭ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಕೊನೆಗೆ 
ಹಿಂದು ವಿಚಾರವು ನನ್ನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು ಠಕ್ಕರ ಗೆ:ಂಪಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹಿನ್ನಿ ಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿ೦ದ ಪ್ರೇರಿತನಾಡಿನು; ಆದರೆ 
ಸಾಹೇಓ೬ರೇ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ದುಃಖ- 
ಕಷ್ಟಗಳ ಕಡೆಗೇ ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತದಷ್ಟೇ? ನಾನು ಠಕ್ಕ ಜನರ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕೆಲದಿನೆಗೆಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಠಕ್ಕ ಜನರು ದಿಲ್ಲಿಯ 
ಹತ್ತರ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಂದು ದಿವಸ ಮೂರೂಸಂಜೆಯ 
ಮುಂದೆ ಇಬ್ಬರು ಗೆಂಡಸರನ್ನೊ, ಹಿಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ಕೊಂದು, 
ಹಿಂದು ಮೂರ.-ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಹುಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನಡೆದರು ಮಾರನೆ ದಿವಸ ಮುಂಜಾನೆ ನೆದಿಯ ದಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಪ್ರೇತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಎದೆಯೊಡೆದು ನೀರಾ 
ಯಿತು, ಶವಗೆಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವು ಯಾರವಿರಬಹುದೆಂ 


ವೀರಳಾಂಶಾ. ಗಿರಿಿ 


ಬದನ್ನು ನಾನು ಕೂಡಲೆ ಗುೈರ್ತಿಸಿದೆನು. ಅವು ನೆನ್ನೆ ಬೀಗನಾದ 
ಶಾಂತಾಪ್ರ ಸಾದನೆ ಮತ್ತು ಆತನ ಮಗೆನಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನ 
ಶವಗಳಿದ್ದವು! ನನ್ನ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಪಾರಾವಾರವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 
ಎಷ್ಟೋ ಹೆೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ "ಶಾಂತಾಪ್ರಸಾದ-ಕಾಂತಾಪ್ರ ಸಾದ, 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥ-ಅಯೊ:ಧ್ಯಾನಾಥ! ಎಂಥ ವಿಪತ್‌ಸ್ಥಿತಿಯಿದು!' 
ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸಿ ಹಲುಬಿದೆನು; ಮೊದಲಿನ ಶೋ ಕಾವೇಗೆವು ಕಡಿ 
ಮೆಯಾದ ಮೇಲೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಶೋಕ ಮಾಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ಕುಳಿತಿ 
ರುವದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಠಕ್ಕರು ನೋಡಿದರೆ, ನನ್ನೆ ಗತಿಯು ಹಳಿ 
ತಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸವಿೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದು ಗಿಡದ ಬುಡ 
ದಲ್ಲಿ ದಿಜ್ಮೂಢನಾಗಿ ಕುಳಿತಿನು 

ಸಾಹೇಬ: ""ಮುಂದೇನಾಯಿತು?'' 

“ಸಾಹೇಬರೇ, ದೈವಗೆತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲವೇ? ದಯಾಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನೆನ್ನೆ ಅಳಿಯನೆನ್ನು-ಆಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥನೆನ್ನು-ತಿರುಗಿ 
ಈ ಮೃತ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿತು. ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನೆ ವರೆಗೆ 
ಅಚೇತನೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆತನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಎಳಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದನು. ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಜಾವಿನ 
ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಪೂರ್ಣ ಎಚ್ಚತ್ತು ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತನು. ತಂದೆಯ ದುರ್ಮರಣವನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಆಕ್ರೋಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಆ ಅಳಿಯನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನ್ನ ದುಃಖವು ಹಿತ್ಕರಿಸಿತು. ಹಿಂದೇಸವನೆ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನುದುರಿ 
ಸುತ್ತ ಭ್ರಾಂತಿಷ್ಟನೆಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಬಿಬ್ಬೆನು. ಶೋಕಾ 
ವೇಶವು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದ ಬಳಿಕ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ತಂದೆಯ ಪ್ರೇತ 
ವನ್ನು ಯಮುನಾರ್ಪಣವನ್ಮಾಗೆ ಮಾಡಿ, ತಾನೊ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ತೊಲಗೆಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಹಿ೦ದು ಬಂಡೆಗೆಲ್ಲಿನೆ ಮೇಲೆ ಇಹ 
ಲೋಕದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತನು! ಆ 
ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನಿಂದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 


೧೦೨ ನೀರಕಾಂತಾ. 


ನಾನು ಚಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ, ಆತನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಯೆಂಬ ಮಹತ್ಪಾತಕದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಉಳಿಸಿದೆನು. ತರುವಾಯ 
ನಾನು ಆತನನ್ನು ಊರೊಳಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಸಭ್ಯದಾರಿಕಾ 
ರರ ಸಂಗಡ ಆತನನ್ನು ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದೆನು. ಸಾಹೇಬರೇ! 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನನ್ನೆ ಕರ್ಮಕಥೆಯು ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ನೆನೆಗೆ 
ಶಾಂತಾಪ್ರಸಾದನೆ ಮಗಳ ಚಿಂತೆಯು ಹತ್ತಿತು. ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸೋದರಸೊಸೆಯಃ ಠಕ್ಕರೆಂಬ ಕ್ರೂರಪಶುಗೆಳ 
ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುತ್ತಾಳೆ; ನಾನೂ ಅವರ ಸಹಚಾರಿಯಿರು 
ತ್ತೇನೆ; ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಇದೇ ಕಣ್ಗಳಿಂದ ಸೊಸೆಯ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೆ(ನೆ; ಆದರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು 
ಹೊಳೆಯಲೊಲ್ಲದು! ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನಂತೂ ಉಳಿದ 
ವರಿಗೆ (ಠಕ್ಕರಿಗೆ) ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ನೆ ನೊರು ವರುಷ 
ಗಳು ತುಂಬಿದವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕ.; ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಚಾರತರಂಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಗ್ಗೆವಾಗಿರುನಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ 
ಹಬ್ಬ ಸಾಹೇಬನು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರುವದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಪಾಾಣಾಪಾಯದ ಭಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದೆವು. 
ಸಾಹೆೇಬನೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಈ ಆಮರೀ ಜಮಾದಾರಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹಿಡಿದರು. ಅವಳ ಹತ್ತರಿದ್ದ ಕಾಂತಾಪ್ರಸಾದನೆ ಮಗೆಳನ್ನು ಸಾಹೇ 
ಬನು ಕಾನಪುರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದ: ಕೊಂಡು ಹೋದನು; ಮುಂದೆ ಆ ಹುಡಿ 
ಗೆಯನ್ನು ಜಯಪಾಲಸಿಂಸನೆಂಬ ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥನು ಸಾಹೇಬನ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಇಸಗೊಂಡು ತನ್ನೆ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗೆಳಂತೆ ಜೋಪಾನ 
ಮಾಡಿ, ಹಿಬ ಬ್ರಾಹ್ವಣಕುವರನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟನಂತೆ! 
ಈಗೆರಡು ಮೂರು ವರ್ಷಗೆಳಿಂದ ನಾನು ಈ ಠಕ್ಮರ ಸಹವಾ 
ಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ ದೇಶದ ತುಂಬಿಲ್ಲ ತಿರು 


ಗುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಆದರೂ ಇಬ್ರಾಹಿಮಖಾನನ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ವೀರಕಾಂತಾ. ಗಿ೦೩ 


ಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ವಾಸನೆಯು ಮಾತ್ರ ಅಣುಮಾತ್ರವೂ ಕುಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಆ ಅಧಮಾಧಮನಾದ ಇಬ್ರಾಹಿಮಖಾನನು ನಮ್ಹ ಸೀತಾ 
ಪುರದ ನಾರಾಯಣ ಕುಮಾರಿಯ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ಮೊನ್ನೆ ನನ್ನೆ ಆಹುತಿ 
ಯಾನನೆಂಬದು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟತು ಈ RE 
ಅಮೃತತುಲ್ಯಪ್ರಂಸಗೆವ ಸಟಿಯೋ-ದಿಟವೋ ಎಂಬದನ್ನು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಿ ಮನದ ದುಗುಡನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಳೆಂದು ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ 
ವೇಷದಿಂದಲೇ ಸೀತಾಪುರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟದ್ದೆನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಶಿಪಾಯಿಗೆಳು ನಾನು ಠಕ್ಕನಿರಬಹುದೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಎಳೆತಂದರು ಸಾಹೇಬರೇ, ತೀರಿತು; ನೆನ್ನೆ ಕರ್ಮ 
ಕಥೆಯು! ನಾನೇನು ಶಕ್ಕನಲ್ಲ; ಕಳ್ಳನಲ್ಲ; ಎಡ್ಡ ನಲ್ಲ ಆದರೂ 
ನಾನು ಸರ್ವ ಪಾಹಿಗೆಳಿಗಿಂತ ಪಾನಿಷ್ಠನೆಂಬದು ಮಾತ್ರ ನಿಜವು. 
ಕಾರಣ ನನ್ನನ್ನು ದ....ಯ....ಮಾ....ಡಿ....ಗೆ....ಥಿ...ಗೆ ಹಾ....' 

ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣನಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿದ್ದ ಕ್ಕೇ ಆತನು ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಃ 
ಸ್ವಿತನಾದನು. ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಕ್ಹಾಸವು ಹತ್ತಿ ಬಾಯೊ 
ಳಗಿಂದ ಬುರುಗು ಬರಹತ್ತಿತು. ನಾಲಿಗೆಯು ಕಪ್ಪಿಟ್ಟತು; ಕೈ- 
ಕಾಲುಗಳು ತಣ್ಣ ಗಾಗುತ್ತ ನಡೆದವು. 

ಬ್ರಾಹ್ವಣನೆ ಕರ್ಮ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಂಬನಿಗಳನ್ನುದುರಿ 
ಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ತರುಣ ಬೈರಾಗಿಯ ಮನಸ್ಥಿತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕರು 
ಣಾಜನಕನಾಯಿತು ಅತನೆ ಅಂತಃಕರಣವು ಶೂನ್ಯಾಕಾರವಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಕಂಠವು ಬಿಗಿದು ನೇತ್ರಗೆಳೊಳಗಿಂದ ಹಿಂದೇಸವನೆ 
ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳು ಧಾರೆಗೆಟ್ಟ ಹರಿದದ್ದರಿಂದ, ಆತನ ಕಸಣಿಯು 
ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿತ್ತು ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ಆತನ ದೇಹಭಾನವು 
ಹಾರಿತು. ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಹತ್ತಿಕ್ಕಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನು ಇನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಡೆಯುವದಾಗಲೆ ಇಲ್ಲದು. ತಾನು ಕೋರ್ಟನೆಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬ ಅರಿವು 
ಸಹ ಉಳಿಯದೆ, ಆತನು ಒಮ್ಮಿಂದೊನ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಾಸಿ 


೧೦೪ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ಗೆಯ ಹತ್ತರ ಹಿಡಿ ಹೋಗಿ ""ಮಾವಾ-ಮಾವಾ! ಇಗೋ ಇತ್ತ 
ನೋಡು, ನಿನ್ನ ದುರ್ದೈವಿ ಅಳಿಯನಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಇಲ್ಲಿ 
ಇರ:ವನು!'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಮಾವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಕಂಬನಿಗೆಳನ್ನುದರಿಸಹತ್ತಿದನು ಅದರೆ ಬಲದೇವ ಪ್ರಸಾದನಿಗೆ 
ಮಾತಾಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು ಆಗ್ಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣು 
ತೆಗೆದು ಅಳಿಯನಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನನ್ನು ಕಣ್ಣ ತುಂಬ 
ನೋಡಿದನು ಮಾತ್ರ. ತೀರಿತು; ಬಲದೇವಪ್ರಸಾದನೆ ಇಹಯಾ 
ತ್ರಯ ಮುಗಿಯಿತು! ಸಂಸಾರ ತಾಪದಿಂದ ಅಂತೂ-ಇಂತೂ 
ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಕಾಶ್ವತವಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾದನು!! 

ಸೋದರಮಾವ ಅಳಿಯಂದಿರ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಕೋರ್ಟಗೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿ ತಿಯ ರುಗ್ಗನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಮೇಲಾಗಿ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಂತೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ನ್ಯಾ- 
ಯಾಧೀಶನು ತರುಣ ಬೈರಾಗಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆನ್ನು ನಿರ 
ಪರಾಧಿಯೆಂದು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಬ್ಬಿನ. ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಮಾವನ 
ಔರ್ಧ್ವದೇಹಿಕ ಕಾರ್ಯಗೆಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದಲೂ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಕಾನಪುರದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು 

ನಿರಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಆಶೆ! 
© ಕಾ ಲ್ರೀಷ್ರಾಭಯಯಾ.. 
ದಿನೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು 

ಕಾನೆಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವನಿಯ ಶೋಧ ನಡಿಸಿದನು; 
ಈತನಿಗೆ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವವರಾರು! ಕೆಲವು 
ಜನೆ ಕುಚೋದ್ಯಗಾರರು ಇಲ್ಲದ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು ವಿಪದ್‌ 
ಗ್ರೆಸ್ತನಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಅವನ್ನು ಮೌನದಿಂದ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಊರಿಂದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಸಜ್ಜನೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಗುವನು. ಆದರಂತೆ ಒಬ್ಬ ಸಜ್ಜನನು ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥ 


೧೪] ವೀರಕಾಂತಾ. ೧೦೫ 


ದಾದಾಗಿರಿ 


ನನ್ನು ಕಂಡು ಕಳವಳಗೊಂಡು ನುಡಿದನೇನಂಪರೆ- "ತಮ್ಮಾ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ತಿರುಗುತ್ತ ಹೋದರೆ, ನಿನ್ನೆ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯ 
ಭೆಟ್ಟಿಯು ನಿನಗೆ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತ 
ಕೂಡುುವರು? ಕೆಲವು ವರ್ಷಗೆಳ ಹಿಂದೆ ಈ ಊರಿನ ಜಯಪಾಲ 
ಸಿಂಹನೆಂಬವನು ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಂದಿದ್ದನು. 
ಈ ಹುಡಿಗೆಯು ಠಕ್ಕರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು, ಸುದೈವದಿಂದ ಈಕೆಯು 
ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವಳು, ಎಂದು ಆತನು ಅನ್ನುತ್ತಿಗ್ದನು. ನೀನು 
ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದು 
ಬರಬಹುದು '' 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಆ ಸಜ್ಜನನು ಹೇಳಲು, ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು 
ಸಂತಸಬಟ್ಟು, ಜಯಪಾಲನ ಮನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಬುಂದಿಯಾದಾಸಿಯ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು: "ತಾಯೂ, ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನೆ 
ಮನೆಯು ಇದೆಯೋ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ದಾಸಿಯು ಹೌದಿಂದು 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು 

ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಬಹು ದಿವಸಗೆಳಿಂದ ಜೋಪಾನೆ 
ಮಾಡಿದ ಹುಡಿಗೆಯು ಇರುವಳೊಲೆ'' 

ದಾಸಿಯು ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದು, ಆಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಆ ಕಾಡಿಗೆಯ ಮುಖಕ್ಕೂ ಆತನ ವ.ಎಖಕ್ಕೂ 
ಬಹು ಸಾಮ್ಯವಿತ್ತು. ಆಶನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಒಂದುತಂದ 
ಪ್ರೇಮವುತ್ಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ, ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ 
"ಅಯ್ಯೋ, ಆ ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ನನ್ನ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಳು '' ಎಂದು ಅಳುತ್ತ 
ಅವಳು ಕುಸಿ ಕೂತಳು ಈ ಮುದಕಿಯನ್ನು ರಮಿಸಿ ಕೇಳಿದರೆ, ನನಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾನಾ 
ಥನು ನೆನಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು:--"ತಾಯೂ, ಹೀಗೆ ಅಳ 
ಬೇಡ. ಆ ಹುಡಿಗೆಯ ಎಲ್ಲಿ ಹೊೋಗಿರುವಳು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 


ಗಿರಿ೬ ವೀರಳಾಂತಾ 


ಆಗೆ ಅವಳು ಅಳುತ್ತ: -"ಸ್ವಾವೂ, ನೀವು ಸಾಧು-ಸಜ್ಜ ನರಿದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣುವದು. ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ಪುನಃ ನೆನೆಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಬಹುದೇ? 
ನೀವು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಿರಾ? ನಿಮಗೆ ಎರಡಾಣೆ ರೊಕ್ಕವನ್ನು 
ಕೆೊೊಡುವೆನು' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಒನ್ಮೈ 
ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು "ಇವಳು ಹೇಳುವ ಸೀತೆಯು ಕೈ 
ಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೇ ಏನು? ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಆಶಾಂ 
ಕುರನೆಲ್ಲ ಕಮರುವದೋ ಏನು? ಮುಂತಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಹಂದರ 
ಹಿಂದೊಂದು ಆತನ ಮನದಲ್ಲಿ ಬರತೊಡಗಿದವು. ಆಗೆ ಮನೋ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ, ಮುದಕಿಯ ಮುಖದಿಂದಲೇ ನಿಜವಾದ ವೃತ್ತ 
ಪನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಬೇಕೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು:-""ನಿನ್ನೆ ಸೀತೆಯು 
ಯಾರು? ಅವಳಿಗೆ ಏನಾಗಿರುವದು?'' 

“ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಇತ್ತ ಮೇಲೆ ಬರ್ರಿ; ಕುಳಿಶುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸನಿಸ್ಮರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ನೆಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದು ನೋಡಿ ಹೇಳಿರಿ, ನನ್ನ ಸೀತೆಯು 
ಎಂದು ತಿರುಗಿ ಬರುವಳೆಂಬದನ್ನು!'' 

""ನಿನ್ನೆ ಸೀತೆಗೆ ಏನಾಗಿರುವದು? ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರು 
ವಳು?'' 

«ನೆನ್ನೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಾದಶಹನೆ ರುನಾನೆಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರಕ್ಕಸಿಯು-ಆ ಡಾಕಿನಿಯು-ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವಳು?'' 

"ಯಾರು?' ಅತುರತೆಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಕೇಳಿದನು. 

"ಅವಳೇ-ಅವಳೇ ಆ ರಕ್ಕಸಿ. ಖೋಡಿಯು-ಚಂಡಾಳಿಯು!' 

"ಸೀತೆಯು ನಿನ್ನ ಮಗಳೋ? 

“ಅಲ್ಲ; ಸೀತೆಯೇನೂ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮಗೆಳು ಗೆಂಗೆಯು! ನೆನ್ನೆ ಅಳಿಯನು ತೀರಿಕೊಂಡ ಕೆಲವು ದಿವಸಗ 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೧೦೭ 


ಳಾದ ತರುವಾಯ ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ಗಂಗೆಗೆ ಏನೇನೋ ಭುಲಥಾಪೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನು ಬಾದಶಹನೆ ರುುನಾನೆಖಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾಸಿಯನ್ನಾಗೆ ಮಾಡಿರುವನು.'' 

"ಸೀತೆಯು ಯಾರ ಮಗೆಳು?'' 

“ಸೀತೆಗೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳೊಬ್ಬ ಆನಾಥ 
ಬಾಲಿಕೆಯು. ಸೀತೆಯ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗೆಳನ್ನೂ, ಅಣ್ಣನನ್ನೂ ಠಕ್ಕರು 
ಕೊಂದರು ಆ ಮೇಲೆ ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಆಕೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗೆಳಂತೆ ಸಲಹುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನು ಈ ಮನೆಯ 
ದಾಸಿಯ ಬಹು ದಿವಸಗೆಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ” 

ಮುದಕಿಯ ಮಾತಿನ ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಲು ಸೀತೆಯೆಂದರೆ, 
ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಕೈಲೂಸೇಶ್ವರಿಯೇ ಎಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾನಥನೆು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ತಂಗಿಯ ದುವಾಳರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತನ ಹೃದ 
ಯವು ತಲ್ಲಣಿಸಿತು; ಅಂತಃ ಕರಣವು ಕನ್ಪಿಟ್ಟತು; ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯ 
ಭೆಟ್ಟಯಾಗುವದೆಂದು ಮಾಡಿದ ಮಂಡಿಗೆಗಳು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ 
ಗಿದವು; ಮತ್ತು ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಇದ್ದ ಆಕಾಂಕುರವು ಬೇರು ಸಹಿತ 
ಕಿತ್ಲೊಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟತು! ಆಗೆ ಆತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: 
“ಹಾಯ್‌! ಹಾಯ್‌! ಪರಮೇಶ್ವರಾ! ನಾನು ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯ 
ಆಶೆಯನ್ನಂತೂ ಬಿಟ್ಟಬಿಟ್ಟದ್ದೆನು; ಆದರೆ ದೈವಯೋಗೆದಿಂದ ಪುನಃ 
ಆ ಆಶೆಯು ಉದ್ದವಿಸಿತು. ತಂಗಿಯ ಭೆಟ್ಟಯಾಗೆಬಹುದೆಂದು 
ಎಷ್ಟು ಉಕ್ಕ ಬೇಚ್ಶೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ನು? ಆದರೆ 
ದೇವಾ! ಅವಳ ಭೆಟ್ಟಯಾಗುವದೊತ್ತಟ್ಟಗಿರಲಿ, ಅವಳ ಅಮಂಗೆಲ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ದುಷ್ಪ )ಸಂಗವು ಮಾತ್ರಬಂದೊದಗಿತು! ಈ 
ದಾಹಕ ವಾರ್ತೆಯು ನೆನ್ನೆ ಕಿವಿಯ ವರೆಗೆ ಬರದೇ ಇದ್ದರೆ, ಎಷ್ಟು 
ಹಿಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲ?'' 

ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆ: ದುಃಖಾವೇಗೆ 
ವನ್ನು ಅವರಿಸಿಕೊಂಡು:.-"" ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮಗೆಳಂತೆ ಸಾಕಿ ಸಲಹಿ 


ಗಿ೦೮ ಬೀರಕಾಂತಾ. 


ದೊಡ್ಡವಳನ್ನಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಲಖ 
ನೌಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕಳುಹಗೊಟ್ಟನು?” I 

“ಸಾಮೊ, ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಈ ರಕ್ಕಸಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವಷ್ಟ್ರು ಧೈರ್ಯವಾದರೂ ಹೇಗಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು?'' 

ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನಿಗೆ ದಾಸಿಯು-ಬುಂದಿಯು- ಹೇಳುವದರ 
ಮರ್ಮವೇ ಹೊಳೆಯಲೊಲ್ಲದು. ಆಗೆ ಅತನು ದಾಸಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು: "'ರಕ್ಕಸಿಯೆ೦ದರೆ ಯಾರು?” 

"ಸ್ವಾನೂ, ತಾವು ಆ ಡಾಕಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ತೋರು 
ವದಿಲ ಅವಳು ಮೊದಲು ಪಾತರದವಳು ದರ್ಶನಸಿಂಹನ 
ತಾಯಿಯು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಅವಳನ್ನು ತಂದನು. 
ರಾಕ್ಷಸಿಯೇ ಅವಳೇ ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಬೇನೆಯಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗೆ ಅವಳು ಅವನೆ ಹತ್ತರ ಸಹ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ; 
ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಹತ್ತರವೇ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ಹಳು. ನಾನು ಮನೆಗೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು.'' 

ಅಯೋಧ್ಯಾನಃಥನಿಗೆ ಈಗೀಗೆ ತುಸ ತುಸ ಳೆಯ 
ಹತ್ತಿತು: ಈಗೆ ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಎಲ್ಲಿ ಇರುವನು? 

""“ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನು ಅವರನ್ನು ಲಖನೌದ ಹತ್ತರ ಒಂದು 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರುವನೊ.”” 

“ದೆರ್ಶನೆಸಿಂಹನು ಯಾರು? ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾದ ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ಈತನೇ ಏನು? ತಾಯೂ, ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಹೆದರದೆ, ಇದ್ದ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳು. ಅಂದರೆ ನಿನ್ನೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ತಂದು ಕೊಡುವ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಶಕ್ತಿ ನೂರಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು.'' 

ತರುಣ ಬೈರಾಗಿಯ ಅಭಯ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ದಾಸಿಗೆ 
ಅನೆಂದವಾಯಿತು. ಅವಳು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ; ""ಸ್ಥಾಮೂ, 
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ತಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ತಂದು ಕೊಡುವಿರೋ? ಹಾಗಾದರೆ, 
ಸಂಗಡ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಗೆಂಗೆಯನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು ಬರ್ರಿ. ಅಂದರೆ 
ನಾನು ತಮಗೆ ಜನ್ಮ-ಜನ್ನಾಂತರಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಕೃತಳಾಗುನೆನು. 
ಹಿಳೆ ದು, ತುಸ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಬುಂದಿಯಾ ದಾಸಿಯು ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು-ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರುಷಗಳಿಂದ ಇರಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ, 
ಅವಳಿಗೆ ಅನ್ಯಭಾವನೆಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಸಂಗೆಡ ಅವಳು ಸಲಿಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರೇವ. ದಿಂದಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು ಆದರೆ ಆ ವೃದ್ಧ 
ಳನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ಪರಮ ಶತ್ರುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದರಂತೆ 
ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ಗೆಂಗೆಯನ್ನು ಉಬ್ಬಿ ಸಿ, ಬಾದಶಹನ ರುನಾನಖಾ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ಆತನೆ ಸಂಗೆಡಲೂ ಬುಂದಿಯಿಯು 
ಶಕ್ರುಭಾವದಿಂದಲೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಇಬ್ಬರ ಹೊರತಾಗಿ 
ಅವಳು ಎಲ್ಲರ ಸಂಗಡ ಬಹುಶಃ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಬುಂದಿಯೆಯು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಬಲು ಸದ್ಗುಣಿಯಃ. 
ಅವಳು ಇಡಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ನಿಮಿಷವನ್ನೂ ಕುಮೂರ್ಗೆದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಪತಿಯ ನಿಧನದ ನಂತರ ಅವಳು ಮಗೆಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಹತ್ಮಿದಳು; ಆದರೆ ಮುಂದೆ ತುಸ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ದೈವದಿಂದ 
ಅಳಿಯನೂ ಕಾಲವಶನಾದ್ದರಿಂದ ಗತಿಗಾಣದ ಆ ವಿಧವಾ ತಾಯಿ- 
ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರು ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನ ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದರು. ಜಯಪಾಲ 
ಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಬುಂದಿಯೆ 
ಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಾಳಿಬ್ಬರು ಪ್ರಾಮಾ 
ಣಿಕತನದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ಗೆಂಗೆಗೆ 
ಏನೇನೋ ಭುಲತಾಪೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಅಗಲಿಸಿದ್ದ ನು. 


೧೧೦ ಬೀರಕಾಂತಾ. 





ಬುಂದಿಯೆಯು ಮೇಲ್ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥ 
ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು, ಆತನಿಗೆ ಚಂಪಾ- ಚಸಲೆಯರ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಂಗೆತಿಗೆಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವಳು ಅ೦ದದ್ದೆ (ನಂದರೆ: "ಮಹಾ 
ರಾಜ, ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲನೆಯ 'ದಿವಸ್ತ ಹಳಿ ಪಾ ಚನ 
ಲೆಯರು ಟೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ರು. ಚಂಪೆಯೆಂದರೆ, 
ನೆನ್ನೆ ಸೀತೆಯು. ಆಕೆಯು ನೆನ್ನೆನ್ನು ತೊಲಗಿ ಹೋಗತಕ್ಕವಳೆಂದು 
ನನಗೆ ಬಹಳ ವಿಸಾದವೆನಿಸಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಿರುಣಿಯರು 
ಏನೇನು ಮಾತಾಡ. ತ್ಕಾರೆಂಬನನ್ನೆ ಕೇಡಬೇಕೆಂದು ಬಾಗಿಲ 
ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನಿಂತೆನು ನನಗೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಲಖನೌಗೆ ಹೋದ ವೇಲೆ ತಮ್ಮ ಸತೀತ್ವವು 
ನಷ್ಟವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗೆ ಬಂದರೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಖಂಜೀರಗಳಿಂದ ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂದು ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಲೆ 
ಗೊದಲುಗೆಳ್ಲಿ ಒಂದೆ ಇಂದು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಖಂಜೀರಗೆಳನ್ನೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡದ್ದನ ನ್ನು ನಾನು ಕಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ನೋಡಿದೆನು... ಚಪ 
ಲೆಯು ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನೆ ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ಪತಿಯ ಹೆಸರುಗೆಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು ತಂದೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಗೆಂಗಾ 
ರಾಮನೆಂದೋ.- ಗಂಗಾಪ್ರಸಾದನೆಂದೋ ಹೇಳಿದಳು. ಅದು ನನ್ನ 
ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚ ಗೆ ಬರಲೊಲ್ಲದು; ಅದರೆ ಅವಳ ಗೆಂಡನೆ ಹೆಸರು 
ಮಾತ್ರ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆಂಬದು ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ನೆನನಿದೆ. ಕೊನೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಚಪಲೆಯು ಚಂಪೆಯನ್ನು ಕುರಿತು:._-""ಚಂಪಾ, ನೀನು 
ನೆನ್ನೆ ಪ್ರಿಯಪತಿಯ ಚಿಕ್ಕ ತಂಗಿಯು. ನೆನ್ನೆ ನಾದಿನಿಯು ನೀನೇ! 
ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ ನಿಜಸ್ವರೂಪವು ಇಂದು 
ಹೊಳೆದದ್ದರಿಂದ, ಇಂಥ ದುಃಖದ ಪ್ರಸಂಗೆದಲ್ಲಿಯೂ ನನೆಗೆ ಹಡಿಸ 
ಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ಇಂದು ನನಗೆ ವೂನವು ನುಂಗಿದ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಮಾಣಿಕವು ದೊರೆತಂತಾಯಿತು!” ಎಂದಳು. 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ದಾಸಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಮೇಲಿಂದ ಚಂಪೆ 
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ಉರ್ಫ ಸೀತೆಯೇ ತನ್ನ ತಂಗಿಯೆಂದೂ, ಚಪಲೆಯೇ ತನ್ನೆ ಪ್ರಾಣ 
ವ್ರಿಯೆಯಾದ ಮಾನಕುಮಾರಿಯೆಂದೂ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆ ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿದನು ಇಂದಿನೆ ರಾತ್ರಿಯೆಇಂದನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಳೆದು, ಬೆಳಗಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಲಖನೌ ನಗೆರದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ 
ಮನೋದಯವನ್ನು ಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಆ ದಾಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಅವ 
ಳಿಗೆ ಪರಮಾನೆಂದವಾಯಿತಶು- ಅವಳು ತಾನೂ ಲಖನೌದ ವರೆಗೆ 
ಗೆಂಗಾ-ಸೀತೆಯರ ಶೋಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಆ ತರುಣ 
ಬೈರಾಗಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿದಳು. ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. 

ವಾಚಕರೇ, ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗೆರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿದ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಗೆದೆ, ಆತನು ಭವಿತವ್ಯದ ಪ್ರಚಂಡ ತೆರೆಗಳ 
ಸಂಗೆಡ ತೇಲುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನಷ್ಟೇ? ಅದರಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಾಥನೂ, ದಾಸಿಯೂ ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಬೀಕೆಂದು ಮಾಡಿದ 
ಉದ್ದೇಶವು ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ ಆಯೋ 
ಧ್ಯಾನಾಥನಿಗೆ ಬಲು ಭಯಂಕರ ಜ್ವರಗೆಳು ಬಂದು, ಆತನು ಹಾಸಿ 
ಗೆಯನ್ನೆ€ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟನು! ಈಗೆರಡು ವರುಷಗಳಿಂದ ಆತನು 
ಚಳಿ-ಬಿಸಿಲು, ಹಗೆಲು-ರಾತ್ರಿ, ಹಸಿನೆ-ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನದೆ, ಹಂಬೇ 
ಸವನೆ ಅವಿಕ್ರಾಂತ ಶ್ರಮಬಟ್ವದ್ದರಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಂತ ಮಾನಸಿಕ 
ತಾಪದಿಂದಲೂ ಆತನ ದೇಹಸ್ವಾಸ್ಸ ವು ಕೆಟ್ಟಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗ 
ವಿಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಆತನು ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ದಾಸಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತ ತನ್ನೆ ಜಾಡ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ 
ಸಾಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆಕನು ತನ್ನೆ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ದಾಸಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: -""ಬುಂದಿಯೆೇ! ನೀನು ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ಮಗಳಂತೆ ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಸಲಹಿ, ದೊಡ್ಡವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ರುವಿ, ಹಿಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಬೇನೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗೆದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು 
ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ತಂಗಿಯೂ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರೆ, ಅವರಿಗೆ 
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ನೆನ್ನೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳು!'' 

ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆ ಕರುಣಾಜನೆಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಪ್ರೇಮಳ ಬುಂದಿಯಾನೆ ಮನೆಸ್ಸು ಕರಗಿತು ಅವಳ ಕಂಬನಿಗೆಳು 
ದಳ ದಳನೆ ಉದುರ ಹತ್ತಿದವು. ಆಗೆ ಅವಳು: ""ಸ್ವಾವೂ, ತಾವು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ತಮ್ಮ ಆರೈಕೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡ. ವೆನು. ದೇವರು ತಮಗೆ ಬೆಗೆನೆ ಒಳಿತು ಮಾಡಬಹುದು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾನಾಥನೆ ಆರೈಕೆಯನ್ನು ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ, 
ಮನೆ ಸೂವ೯ ಕ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು ಹಾಸಿಗೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡೇ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಪನಮೇಶ್ವರನೆ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. "ದೇವಾ! ನಿನ್ನೆ ಲೀಲೆಯು ಅತ್ಯಗಾಧವಿರು 
ವದು! ದೈವಬಲದಿಂದಲೇ ನನಗೆ (ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳ 
ಕೊಂಡು ಅನಾಥನಾದವನಿಗೆ) ಮಾನಕುಮಾರಿಯಂಥ ಪ್ರೇಮಳ 
ಸತಿಯು ದೆೊರಕಿರುವಳು ದೈವಬಲದಿಂದಲೇ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯು 
ಕಾಲನ ದವಡೆಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, ಇನ್ನೂ ಜೀವದಿಂದ ಇರು 
ವಳು ದೈವಬಲದಿಂದಲೇ- ನನ್ನೆ ಪೈಮಪತ್ನಿಯೂ, ತಂಗಿಯೂ 
ಹಿಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿಲಿತರಾಗಿರುವರು. ದೈವಬಲದಿಂದಲೇ ನನೆಗೆ 
ಭಗಿನಿ-ಪತ್ನಿಯರ ವಾರ್ತೆಯು ತಿಳಿಯಿತು; ಮತ್ತು ಆ ದೈವಬಲವೇ 
ನೆನೆಗೆ ನನ್ನ ಹೃುದಯೇಶ್ವರಿಯನ್ನೊ ಮತ್ತು ತಂಗಿಯನ್ನೂ ತಂದು 
ಕೊಡಬಹುದು!' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಿರಾಶೆ ಯಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತಾಳಿ, ಮೂರು ತಿಂಗೆಳುಗೆಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕಾನೆಪುರದಲ್ಲಿಯ ಜಯ 
ಪಾಲಸಿಂಹನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಕಳೆದನು. 


ಕರ್ಮಫಲ. 
ಈಸಾ 


ಠಿ. ವಾಚಕರೇ, ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನ ಬೇನೆಯು ವಾಸಿಯಾ 


ಸ್‌ ಗುವ ವರಿಗೆ ಆತನನ್ನು ಕಾನಪುರದಲ್ಲಿಯಿ'೬ ಇರಿಸಿ, ನಾವು 
ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಹೆಗೋಣ ನಡೆಯಿರಿ. 


ಶಿಆನಾಡಬ್ಯಲಿನರಾರ್ಯ್‌ಲ 4ರಾಸಾಡಿಯಾಗಾರ್‌ಗಿಹಾ. 


೧೫] ವೀರಕಾಂತಾ. ೧ಿ೧ಿಷಿ 


ಚಂಪಾ-ಚೆಸಲೆಯರು ಲಖನೌ ಶಹರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳು ಕ್ರಮಿಸಿದ್ದವು. ಚಪಲೆಯು ಅಸ್ಪಶ್ಯತೆಯನ್ನೇ ಇನ್ನೂ 
ವ್ಯಕ್ಸಪಡಿಸುತಲಿದ್ದಳು. ಚಂಸೆಯು ಮಾತ್ರ ಪುಷ್ಪಳೂ, ನಯನೆ 
ಮನೋಹರಳೂ ಆಗಿ ಭೂಲೋಕದ ಅಪ್ಸರೆಯಂತೆ ಹಿಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಕಳಿಸಿ, ತಾನು 
ಮುಖ್ಯಾಮಾತ್ಯನಾಗೆಬೇಕೆಂದು ರಾಜಾ ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ಮನೆಸ್ಸಿ 
ನೆಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಗೆಯನ್ನು ತಿನ್ನೆಹತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಒಂದು 
ದಿನ ಚಂಸೆಯನ್ನು ಕರೆದು:-"“"ನಾಳಿಗೆ ನೀನು ಬಾದಶಹನೆ ರಂಗೆ 
ಮಹಾಲಿಗೆ ಹೋಗೆಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ 
ಬಾದಶಹನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ದನು. ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಚಂಪೆಗೆ ಪ್ರಾಣ ಹೋದಷ್ಟು 
ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು ಅವಳು ಈ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಜಪಲೆಗೆ ತಿಳಿಸಲು, 
ನೆಲಹಿಡಿದ ಚಪಲೆಯು ಚಟ್ಟನೆದ್ದು ಕುಳಿತು:-- ""ಎಲಾ ದುಷ್ಟಾ! 
ಕುಲಘ್ನಾ! ಇಂಥ ಹೇಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಘನತೆಗೇರಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿ 
ರುವಿಯಾ? ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸದಿದ್ದ ರೆ, ಈ ಮಾನೆ 
ಕುವರಿಯು ಸಾವಿರಾರು ವರುಷ ನೆರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಳು!'' ಎಂದು 
ನುಡಿದಳು. ಆಕೆಯ ಆಗಿನ ಆ ಆವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ, ಚಂಪೆಯು 
ಚಕಿತಳಾದಳು ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಕೇವಲ ಅಳುತ್ತ ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಚಪೆಲೆಗೆ ಈ ದಿನೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ವೀರಾನೇಶವು ಹ್ಯಾಗೆ ಬಂತು? 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ದೈವಲೀಲೆಯ ಈ ಸಂಗೆತಿಯು 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದ ಮಾತಾದ್ದರಿಂದ, ಅವಳು ಹತಾಶಳಾದಳು. 
ಆಕೆಯು ಹೀಗೆ ಹತಾಶಳಾಗುಕ್ಕಿರಲು, ಚಸಲೆಯು: ""ತಂಗೀ 
ಚಂಪಾ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿದರಬೇಡ! ನಾನು ಇಷ್ಟು 
ದಿನ ಅನ್ನ-ನೀರು ಬಿಟ್ಟು ಕೂರಗಿದ್ದೇ ನನ್ನ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಾನು ಆ ದುಷ್ಟನ ಪಾರುಪತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಶಕ್ಕಿವಂತಳಾಗು 
ವೆನು, ನೀನು ಬಾದಶಹನ ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿ 


ಗಿ೧೪ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ದಂತೆ ಆಚರಿಸು''ಎಂದು ಆಕೆಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳಿದಳು. 
ಆಕೆಯ ಆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವು ಚಂಸೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದದ್ದೆ 
ರಿಂದ ಆಕೆಯು ಬಹು ಸಂತೋಷಬಟ್ಟಳು. ಆ ದಿನೆ ಚಂಪಾ- 
ಚಪಲೆಯರು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಉಂಡು ಮಲಗಿದರು. 

ಮರುದಿನೆ ರಾಜಾ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನು ತಕ್ಕ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯೊಡನೆ 
ಚಂಪೆಯನ್ನು ಬಾದಶಹನೆ ರಂಗಮಹಾಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ 
ದಳು. ಚಂಸೆಯ ಚಲ್ವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾದಶಹನು ಬೆರಗಾ 
ದನು. ಆ ನಿಷಯಾಂಧನಿಗೆ ಚಂಪೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗೆ ಅಸ್ಪಿಕೂಳ್ಳು 
ವೆನೋ, ಎಂಬ ಆತುರತೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಾಸಿಯೆರ ಮುಖವನ್ನೆ ನೋಡಿದನು. ಬಾದಶಹನ 
ಹಲವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರು. 
ಚಂಪೆಯು ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಬಾದಶಹನು 
ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದಿಂದೆದ್ದು ಚಂಪೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆಕೆಯ ಕೋಮಲ 
ಗೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಚುಂಬನವನ್ನೀಯ ಹೋದನು! ಬಾದಶಹನ ಈ ಅತುರತೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಚಂಪೆಯು ಚಟ್ವನೆದ್ದು ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದು ನುಡಿದ 
ಳೇನಂದರೆ:...ಖಾವಿಂದ, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಡಿರಿ. ಯಾಕಂದರೆ, 
ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ರಾಜಾ ದರ್ಶನಸಿಂಹನ ದಾಸಿಯಾಗಿರುನೆನು. 

ಚಂಪೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಡುವ 
ದೊಂದೇ ತಡ; ಬಾದಶಹನು ತಪ್ತನಾದನು. ರಾಜಾ ದರ್ಶನೆ 
ಸಿಂಹನು ತನೆಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿದನು. ವಿಷಯಾಂಧ 
ರಾದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರವಿರುವದಿಲ್ಲೆಂಏದು ನಿಜವಷ್ಟೈ; 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ದರ್ಶನಸಿಂಹನನ್ನು ಹಿಡತಂದು, ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಲು 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಬಾದಶಹನ ಆಜೆ ಯಾದ ಬಳಿಕ 
ಕೇಳುವದೇನು? ರಾಜಸೇವಕರು ರಾಜಾ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನನ್ನು ಹಡ 
ತಂದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದರು! ಯಾವ ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ಚಂಪೆಯನ್ನು 


ವೀರಕಾಂತಾ ೧೧೫ 


ಬಾದಶಹನೆ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಮುಖ್ಯಾಮಾತ್ಯಪದವಿಯನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೋ, ಅ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನು ಚಂಪೆಯ 
ಕೌಶಲ್ಯದ ಯೋಗದಿಂದ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಕಾಯಿತು. ದೈವ 
ಗೆತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವು! ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ತನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಭಯಂ 
ಕರ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ಹೋದನು. ಆತನಿಗೆ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. ಅರಸು ಮುನಿದರೆ ಸರ್ವವೂ ನಾಶವಾಗು 
ವದೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಬಾದಶಹನು ದರ್ಶವೆಸಿಂಹನೆ ಹೆಂಡಿರು- 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಹ ಹಿಡತರಿಸಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. 
ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರವು ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಚಂಪೆಯು ತುಂಬಾ ಆನೆಂದಪಟ್ಟು, ಬಾದಶಹನು 
ಸಿಬ್ಬಾಗಿ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನೆ ಪಾರುಪತ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಟು ಹೋಗಲು, 
ಇತ್ತ ಆಕೆಯು ದೇವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ವಿಶ್ವಾಸಿಕ ಸೇವಕರೊ 
ಡನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು; ಮತ್ತು ಆದ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಚಪಲೆಗೆ ನಿವೇ 
ದಿಸಿದಳು. ತಾನು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನು ಬಾದಶಹನೆ 
ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 
ಆಗೆ ಅವಳು ಚಂಪೆಯನ್ನು ಕುರಿತು:..ಚಂಪಾ, ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ 
ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರಬಾರದು. ದೇವರು ನೆನೆಗೆ ಈಗೆ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಆವೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ನಮ್ಮ ವಂಶವು ವೀರ 
ಶ್ರೀಯುಕ್ಳದ್ದು. ನನ್ನ ಅಕ್ಕನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಳಿಕಾ ಮಾತೆಯಂತಿ 
ರುತ್ತಾಳೆ. ನನೆಗಾದರೂ ಯುದ್ಧಕಲೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆ; ಆದರೆ 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಕೇವಲ ಅಳುತ್ತ ಕೂಡ್ರದೆ, ಖಡ್ಗದ ಮು 
ಖಾಂತರ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವೆನು. ನಮ್ಹನ್ನು 
ಸೆರೆಯಿರಿಸಿದ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನು ಈಗೆ ಸೆರೆಮನೆಯ ಸೋಬತಿಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಉಪಟಿಳವಾ 
ಗುವದು. ಆ ದುರ್ಜನೆರ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗೆಬೇಕಾದರೆ, ನಾವು 
ಖಡ್ಗಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಹೋರಾಡಲಿಕ್ಕೆ' ಸಿದ್ಧರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು'' ಎಂದು 


೧೧೬ | .ಬೀರಳಾಂತಾ: 


ನುಡಿದಳು. ಮಾನಕುಮಾರಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಚಂಪೆಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವಳು ಆಕೆಯ ವೀರಘೀಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ದಂಗಾಗಿ ಕುಳಿತಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಧುಸಿಂಹನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ 
ಹಡಿ ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ ತೇಕು ಹತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಅಟ್ಟದ 
ಮೇಲೆ ಮುದಕಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕೆಳಗಿಳಿದನು. ಇವನು ಇಷ್ಟೇಕೆ 
ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಚಂಪಾ-ಚಪಲೆಯರು ಯೋಚನೆ 
ಗೊಳಗಾದರು. i 

ಇತ್ತ ಸಾಧುಸಿಂಹನು ಆ ವೃದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ, 
ನುಡಿದನೇನೆಂದರೆ:--""ಅವ್ವನೆವರೇ ಘಾತವಾಯಿತು! ಸರ್ವಸ್ವವೂ 
ನಾಶವಾಯಿತು!! ನೆಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಇಂದು ಸಂಜೆಯೊ 
ಳಗಾಗಿಯೇ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕುತ್ಮಾರಂತೆ! ಇಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತ-ಹಿಡನೆಗೆ 
ಳನ್ನೂ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ಯಾಭರಣಗೆಳನ್ನೂ ಹರಣ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಾದಶಹನ ಸೈನ್ಯವು ಸಜ್ಜಾಗಿ ಹೊರಟರುವದು! 

ಮುದಕಿಯ ಮೈಮೇಲೆ ಅಕಾಶವೇ ಕಡಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಂತಾ 
ಯಿತು; ಅವಳ ಧೈರ್ಯವು ಕುಗ್ಗಿತು; ಉತ್ಸಾಹವು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು; 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕತ್ತಲುಗುಡಿಸಿದವು; ತಲೆಯು ತಿರುಗೆಹತ್ತಿ ತು. ಅವಳು 
ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ: "ಸಾಧೂ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನಾವು ಹೆಂಗಸರು 
ಹಿಡಿ ಹೋಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?'' ಎಂದಳು. 

ಸಾಧು:--""ಬಹಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟನೆ ಪ್ರಸಂಗೆವು ಬಂದಿತು. ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಿ-ಬಂಗಾರಗೆಳ 
ಹಿಡವೆಗೆಳನ್ನು ಹಿಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ, ನೆನ್ನೆ ಕಡೆಗೆ ಕೊಡಿರಿ; 
ಮತ್ತು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಹೊರಡಿರಿ.'' 

ಕೂಡಲೆ ಆ ವೃದ್ಧಳು ಹಿಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಪಾಲ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಗಳಿಸಿದ ಐದಾರು ಸಾವಿರ ಮೊಹರುಗೆಳನ್ನೂ, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತ-ಹಿಜವೆಗೆಳನ್ಮೂ ಎರಡು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದಳು. ಸಾಧುಸಿಂಹನು ನೊಹರಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
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ಕೊಳ್ಳಲು ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಿದ್ದ ತೆಯಾದ ಬಳಿಕ, ಮುದ 
ಕಿಯು ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿ(ಚಂಪೆ)ಯನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಏ ಲವಂಡೀ, 
ಇನ್ನೂ ನೀನು ತಣ್ಣಗೆ ಕುಳಿತಿರುವೆಯಲ್ಲ? ಇನ್ನೊಂದು ಗಳಿಗೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಏನಾದೀತೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಬೇಗನೆ ಏಳು, 
ಈ ದಾಗೀನೆಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರು'' ಎಂದಳು. 

ಆಗ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯು ಸಂತಾಪದಿಂದ:- ""ಮುಂಡೇ, ಹಾ- 
ಳಾಗಿ ಹೋಗು! ನಾನು ಬರುವದಿಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. ಬಳಿಕ ಅ ಮುದ 
ಕಿಯು ಚಂಪೆಯನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತ, ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು 
ಸಾಧುಸಿಂಹನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ ಹೇಳಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು 
ಓಡಿ ಹೋದ ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಾದಶಹನೆ ದಂಡಾಳುಗೆಳು 
ರಾಜಾ ದರ್ಶನಸಿಂಹನೆ ಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅತನ ಪರಿ 
ವಾರವನ್ನು ಸೆರಿ ಹಡಿದರು. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ವಸ್ಮ, ಹಿಡವೆ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗೆಳು ಮುಸಲ್ವಾನರ ಪಾಲಾದವು. ಈ ಸುಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂಪಾ-ಚಸಲೆಯರೆಂಬ ಎರಡು ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಗಳು ಬಾದಶಹನ ದಂಡಾ 
ಳುಗೆಳ ಕೃ ವಶವಾದವೆಂಬದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಇತ್ತ 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನು ಅಂದೇ ಗಲ್ಲಿ 
ಗೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನ.! 


ಸಾವನ ಸತಾ ನರನಾಡಿ ರಾದ 


ಆಪ್ತರ ಸಮಾಗಮ. 


ಆಕ್‌ 


ಸ ತಿ 
0) ಲದಶಹನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಬಳಿಕ, ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯು 
ತನ್ನ ಮನೋನಿಶ್ಚಯದಂತೆ ಬಿಡುಗೆಡೆ ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನೆಡಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ದೈವ ಸಹಾಯವು ಜೋಡಾದ್ದ 
ರಿಂದ, ಅದು ತೀವ್ರವಾಗಿಯೇ ಫಲಿಸಿತು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಶೀನಾಥನು ಹಾರಿಕೊಂಡ ಸಂಗೆತಿಯು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಆತನು ಸಾಯದೆ, ತೇಲುತ್ತ ಒಬ್ಬ ತಪ 
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ಸ್ವಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಬದುಕಿದನು. ಆ ತಪಸ್ವಿಯು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಆಗಿರದೆ, ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಶೀನಾಥನೆ 
ಅಜ್ಜನೇ ಆಗಿದ್ದನು ಅವನು ತನ್ನ ಸಂತತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯೋಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸುತ್ತ ಭೂತಲದ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆತನು ತಾನು ಯಾರೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳದೆ, ಕಾಶೀನಾಥನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ಆರೋಗ್ಯವುಂಟಾಗುವ ವರೆಗೆ ತನ್ನೆಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆ ಬಳಿಕ ಅವ 
ನಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ನೆವಾಬನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಕಾಶೀ 
ನಾಥನೆ ಮನೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಆತನ ಅಜ್ಜನು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ, ಮಾನ 
ಕುಮಾರಿಯ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. 

ಈ ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬಂದ 
ತರುಣನು ಈತನೇ ಎಂಬದು ನಮ್ಮ ಚಾಣಾಕ್ಷ ವಾಚಕರ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬಹುದು. ತ 0 ಅಜ್ಜ ಸ್‌ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡಿದ್ದ ನೆ. ಅವನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರಲು, ಬಾದ 
Pe ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದಿದ್ದನು ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನೆ ಬಿಡುಗಡೆ 

ಪ್ರಯತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಆಕೆಯು ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿನೆ ರಜ 
ಚ ಕಪ ಗ್ಗ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಿಸಿ, ಅವರ ಮುಖಾಂತರ 
ವಾಗಿ ರಜಪೂತ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಬಾದಶಹನ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವ 
ಸಾಹಸ ನಡಿಸಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಶೀನಾಥನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಬಾದಶಹನೆ ಅಂತಃಪುರದ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು 
ಹಿಲಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾನೆಕುಮಾರಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದನು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಆ ಅಣ್ಣ-ತಂಗಿಯರಿಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಆಗಿದ್ದೀತೆಂಬದನ್ನು ಬರೆಯುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಮ್ಮ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆ ಮನೋಭಾ 
ವವನ್ನು ಅವರು ಬಹಿರಂಗೆ ಪಡಿಸದೆ, ಹಿಬ್ಬರನ್ಕೊಬ್ಬರು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಯೋಗ್ಯ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಹೇಗೆ ಪಾರಾಗೆಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿ 
ಸತೊಡಗಿದರು. ಕಾಶೀನಾಥನು ತನ್ನ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
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ದನು. ಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರಿಯ ಹಂಚಿಕೆಯೇ ಸಯುಕ್ತಿಕವೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶಾಶೀನಾಥನಿಗೆ ಬಾಹು ಸ್ಪುರಣವಾಯಿತು. ಅತನು ಕುಮಾರಿಯ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಬಾದಶಹನೆ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನು. 

ಕಾಶೀನಾಥನು ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂದಿನಿಂದ ಚಳವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಳೆ ಬಂದಿತು. ಸಾವಿರಾರು ಜನೆ ರಜಪೂತ ಸೈನಿಕರು ಬಾದಶಹನ 
ವಿರುದ್ಧ ನಿಲ್ಲಲು ಸಜ್ಜಾದರು. ಇತ್ತ ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯು ಕೈಲಾ 
ಸೇಶ್ವರಿಗೆ (ಚಂಪೆಗೆ) ಯುದ್ಧದ ಹಿಡತಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ, ಅವಳನ್ನೂ 
ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದಳು. 

ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ವೂರಿದ ಉಗಿಯು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಡೆದು 
ಹೊರಬೀಳುವಂತೆ, ತ್ವೇಷವು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವಾೂರಿದ್ದರಿಂದ, ಸೈನಿ 
ಕರು ಬಾದಶಹನೆ ಮೇಲೆ ಬೀ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅವರು 
ಹಿಂದು ದಿನೆ ಸಂಕೇತದಂತೆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ದರು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೆಬಾಬನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿ. ಮಾನೆ 
ಕುಮಾರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ Pp ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಇದು ವರೆಗೆ ಆತನು ಆ ಮನಮೋಹಕ ಸುಂದರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ದಿನೆ ಅಕಸ್ವಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲು, ಅವನ 
ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು. ಮಾನಕುಮಾರಿಯ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಸುಂದರಿಯು! ಅವಳು ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಅಳುವದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ದೇಹಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬೆಳಿಸತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ಮುಸಲ್ವ್ಯಾನೆರ ಆಹಾರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳೆದೆ, ಬರಿಯ ಹಾಲು-ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೊಡನೆ ಅಡಿಗ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಣ್ಣು ತ್ತಿದ್ದ ಳು “ದ್ದ ರಿಂದ ಅವಳು ಈಗಮೈೆ 
ಕ್ಟ ತುಂಬಿ ಪುಷ್ಪ ಛಾಗಿದ್ದ ಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆಕೆಯು ಕಾಂತಿ ವಿಶೇಷ 
ದಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ದಳು. ಇಂಥ ಲೋಕೋತ್ತ ರ ಸುಂದರಿಯು ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬೀಳಲು ವಿಸಯಾಂಧನಾದ ಬಾದಶಹನ್ಲಿ ಕಾಮಸಂಜಾರವಾದದ್ದು 
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ಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬರಲು, ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ಅವನನ್ನು ಹಿಳಿತಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಅವನೆಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು. ಅವನು ಮಂದಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಆಕೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿಯ 
ಹೋದನು. ಅಷ್ಟರಥಿ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯು ಹಿಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ತಂದು-"" ನಮ್ಮ ಮೈ ಕೈ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ನಿನ್ನ ಕೈ ಕತ್ತರಿಸುನೆನು'' 
ಎಂದು ಗೆದ್ದರಿಸಿದಳು. ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯೂ ಹಿಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾದಶಹನೆ ಮೇಲೆ ನೆಗೆಹದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೊರಗೆ ಕೊಲಾಹಲವೆದ್ದಿತು. ಬಾದಶಹನೆ ಮುಸ 
ಲ್ಯ್ವಾನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ದಾರಿಸಿಕ್ಕತ್ತ ಹಿಡತೊಡಗಿದ್ದರು. ನಬಾ 
ಬನ ಎದೆಯೊಡೆಯಿತು ಆತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಲಾಯನೆ ಸೂಕ್ತವ 
ಹೇಳಿಸಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಹೊರಗೆ ಕೋಲಾಹಲವೆಬ್ಬಿಸಿದವರು ರಜಪೂತ ಸಿಪಾ 
ಯಿಗೆಳೆಂಬದನ್ನು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಪುನಃ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಶೀನಾಥನೇ ಅಗ್ರೆಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ವೈದಿಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಸಂತಾಪಾತಿರೇಕದಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಯೋದ್ಧ 
ನಂತೆ ಆವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಿಪಾಯಿಗೆಳೂ 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಳೆಯರ ಬಿಡುಗೆಡೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ನೀಚನೊ, ವಿಷಯಾಂಧನೊ ಆದ ಆ ನೆಬಾಬನೆ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸಾನಿರಾರು ಜನೆ ಕುಲಸತಿಯರು ಸೆರೆಯಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರು ದಿನಾಲು ಕಣ್ಣೀರಿನೆ ಧಾರೆಯಿಂದ ಧರಿತ್ರಿಯನ್ನು ತೋಯಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು ಕಾಶೀನಾಥನು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಮಾನೆ 
ಕುಮಾರಿಯೂ, ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೂ ತಾವು ಹಿಡಿದಿರುವ ಖಡ್ಗದೊಂ 
ದಿಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ವ್ವಾನೆರ ಸೈನ್ಯವು ರಜಪೂತ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿತು. ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯ ಹಿಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಳು. ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೂ 
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ಅವಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಳು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಬಾಟನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲ ಜನೆ ವೀರಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡು 
ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ ವೀರರ ಖಡ್ಗಗೆಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸತ, ಹೆಂಗೆಸರ ಈ ಧಾರ್ಟ್ಯ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಜಪೂತ ಸೈನಿ 
ಕರು ಒಳ್ಳೇ ಆವೇಶದಿಂದ ಕಾದಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮುಸಲಾ ನೆ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕಂಡಲ್ಲಿ ತ.೦ಡರಿಸಹತ್ತಿದರು. ಈ ಕಾಳಗೆದಲ್ಲಿ ಮಾನೆ 
ಕುಮಾರಿಯು ಅದ್ವಿತೀಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದಳು! 
ಕಾಶೀನಾಥನು ಸಿಪಾಯಿಗೆಳನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತಲಿದ್ದನು. 
ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿಯೆೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥನಿಗೆ ಈ ಯುದ್ಧದ ಸಂಗೆತಿಯು ಗೊತ್ತಾಗೆಲ್ಕು 
ಅವನು ಜೀವನದ ಮೇಲಿನೆ ಹಂಗೆದೊರೆದು ಕಾಳಗೆದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೊ ಕಾಶೀನಾಥನಿಗೊ ಭೆಟ್ಟಯಾಯಿಕು. 
ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಆನಂದವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅ ಅನೆಂದದ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯುವಂತೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ದೂರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಕೆಯು ಆದಿಶಕ್ತಿಯಂತೆ 
ಶತ್ರುಗೆಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು Ried ಮನೆ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೊಂಡು ಅಕಶ್ಕಾರೂಢನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಗೆಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ದೈನಬಳನಿದ್ದ ದರಿಂದ ಮಾನಕುಮಾರಿಯ ಪಕಶ್ಚಕ್ಕೆ 
ಜಯವಾಯಿತು. ಅಸಂಖ್ಯ ಜನ ಮುಸಲ್ಟ್ಯಾನರು ಮಡಿಧರು. ರಾಜ 
ಧನಿಯ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲ ಹೆಣಮಯವಾಯಿತು. ಉಳಿದ ಮ್ಹುಸ 
ಲ್ವ್ಯಾನೆ ಸೈನ್ಯವು ಅಂಜಿ ಹಿಂಜರಿಯಹತ್ತಿತು; ಆದರೆ ನಬಾ& ನೆ 
ಸುಳಿವೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ ತನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಅಧಃಪಾತವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಜಂಗ್ಲಿ ಷರ ಸೈನ್ಯವಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ .ಆಗಲೇ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಮಾನಕುಮಾರಿಯೂ, ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೂ, - ಕಾಶೀನಾಥನೂ ಮತ್ತು 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥನೊ ಕೂಡಿದರು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಸ್ಕೃಗ 
ರಿಗೆ. ಅನಂದನಾಯಿತು. ಶತ್ರು ಸಂಹಾರವಾದದ್ದರಿಂದ ಆವರು 
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ನಿರ್ಭಯರಾಗಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಅನರು ರಜಪೂತ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಶೊಲಗೆತಕ್ಕವರು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಸೈನ್ಯವು 
ಬರುವದೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯ: ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆ ಮಾನಕುಮಾರಿಯು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗೆನೆ ಹೆಣರ ಹೆಣರಡಲು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕಗಿಗೊ ಸೂಚಿಸಿದಳು. 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಭಾವವನ್ನಿಟ್ಟದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರು ಹಾ-ಹಾ ಅನ್ನು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು  ಕುಮಾರಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯ ಲ್ಲದೆ, ಸೆರೆಯ ಲ್ಲಿದ್ದ ಎಷ್ಟೊ ಜನ ಹೆಂಗಸರೂ ಓಡಿ 
ಬಂದರು. ಕುಮಾರಿಯ ಸೈನ್ಯವು ಸಟ್ಮಿಣದಿಂದ ಬಹು ದೂರ ಒಂ 
ದಿತ್ತು; ಅದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಬೆನ್ನೆಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ತೋಫಖಾ 
ನೆಯು ಸಮರ್ಥವಾಗೆಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಕೆಲಜನೆ ಸಾಗರು ಮಾತ್ರ ಬೆನ್ನ 
ಟ್ವದರು. ಮುಂಜಿ ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮಾನೆಕುಮಾ*ಯ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಅವರಿಗೊ ಕೈಗೆ ಕೈ ಹತ್ತಿತು; ಆದರೆ ರಜಪೂತ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗೆಳ ಮುಂದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಆಟಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ; ಪರಾಜಯ ಹೊಂದಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು  ತೋಫಖಾನೆಯು ಸಂಗೆಡವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸೇನಾನಾಯಕನು ಮುಂಗೈ ಕಡಿಯುತ್ತ ಮೋರೆ ಕರ್ರಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು 

ಇತ್ತ ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ವೀಕ್ಷಣ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಗೆಂಡ-ಅಣ್ಣ-ನಾದಿನಿಯರೊಡನೆ ಸಾವಿರಾರು ಜನೆ ಸೈನಿಕ 
ರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಿಜಯದುಂದುಭಿ ಹೊಡೆಯಿಸುತ್ತ ಸೀತಾ 
ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು 

ಇತ್ತ ಸೀತಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ-ಚಾಂದಕುವರಾರಿಯರು 
ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ದಾಳಿಯು ಬಂದಿತೆಂದು ಮನೆದಳಲಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರು ಶಕ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಾದಲು ಅನುವಾಗಿ 
ದ್ಹರು; ಆದರೆ ಬಂದ ಸೈನ್ಯವು ಶತ್ರುಗೆಳದಾಗಿರದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ತಂಗಿ-ಅಣ್ಣವೆಣದಲಾದನರಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕೋಟೆಯ ಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನು ತೆರೆದು; ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡರು. ಮಾನೆಕುಮಾ 
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ರಿಯು ನಾರಾಯಣ-ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿದ 
ವಪಿದಳು. ಆ ಆಪ್ತ ಪರಿವಾರದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂದಾಶ್ರುಗಳು 
ಧಾರೆಗೆಟ್ಟಿ ಸುರಿದವು, ಅಂದು ಸೀತಾಪುರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭ್ರಮವೇ ಸಂಭ್ರಮವು! ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗೆಲವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗಿದವು. ಸೀತಾಪುರದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಂತೂ ಅಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಹಬ್ಬ ವೇ ಅದಂತಾಯಿತು! 


ಕ ಯ ಎ ಭಾ 


ತಪಸ್ವಿಗಳು. 

(0 ಜಾ 
ಓ೦ನಾಚಲನಂದಕಿ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ಅನಂದ ಭವನವೂ, 
ಪ್ರಶಾಂತ ಸ್ಥಳವೂ, ನಯನಾಹ್ಲಾದದಾಯಕವಾದ ಮನೋಹರ 
ಭೂನಿಕೆಯೂ, ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲಿನೆ ನಂದನ ವನೆವೂ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹಿಮಗಿರಿಯ ನೆಯನ ಮನೋಹರ ನೋಟದಿಂದ 
ಬೇಕಾದಂಥ ಅರಸಿಕನೂ, ಚಿಂತಾಯುಕ್ತ ನೊ, ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಂದ 
ಬಳಲಿದವನೊ ಸಹ ತನೆ ಚಂತೆ-ತಾಪತ್ರಯಗೆಳಿಂದ ಬೆರೆದ ಅರ 
ಸಿಕ ಮನೆಸೃನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ, ಆನೆಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚನ್ಮೆ ಎಳೆಗೆರಿಕೆಯು ನಯನೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೀಲ-ನೀತ ವರ್ಣಗೆಳ ಪರ್ಣಗಳು 
ತೋಭಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ; ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಶೇಗು-ದೇವದ್ವಾರಗಳ ಗೆಗನ 
ಚುಂಬಿತ ವೃಕ್ಷಗಳಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಕ್ಲಿ ಅತಿ ಸಣ್ಣ ವೃಕ್ಷಗಳಿ 
ರುತ್ತವೆ; ಕೆಲವು ಭಾಗವು ವೃಕ್ಷ-ಲತೆಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗೆವು ಪ್ರಶಸ್ತ, ಮೈದಾನದಂತಿರುತ, ದೆ; 
ಒಂದು ಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ಹುಲಿ-ಸಿಂಹ NE ಭೀಕರ ಸ್ವರವು. 
ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿ-ಕೋಗಿಲೆಗಳ eis 
ರವು ಕೇಳಬರುತ್ತ ದೆ; ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಾನೆ, ಕಾಚ: ಕೋಣ 
ಮುಂತಾದ ಭೀಕರ ವನ್ಯಪಶುಗಳಿದ್ವರಿ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿನೆ 


ಗಿ೨೪ ವೀರಕಾಂತಾ, 


ಯಂಥ ಸಾವಿರಾರು ತಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜಂತುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ; ಕೆಲ 
ವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ ದೇಹದ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಸದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮುನಿ 
ಯೋಗಿಗೆಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಾಣಿಗೆಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೀನೆ ಸ್ಥಿತಿಯವರಾದ ಭಿಲ್ಲ, ಗೊಂಡ ಮುಂತಾದ 
ವರು ಇರುತ್ತಾರೆ; ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಸಹ್ಯವಾದ ಅತ್ಯು 
ಸ್ಞೃಹವೆಯದ್ದ ರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೀತಕಟಬಂಧದಲ್ಲಿಯ 
ಚಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಶೀತಹನೆಯಿರುತ್ತದಿ! ಪ್ರಿಯಕರನಾದ ಸಮು 
ದ್ರನಾಥನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವದರ ಸಲುವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯ ಹೊಳೆ-ಹಳ್ಳ 
ಗಳು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿವೆ; ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರಸ್ಪಗುಚ್ಛಗೆಳೆಂಬ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ಹಿಯ್ಯಾರದಿಂದ ಧರಿ೩ದ ಲತೂಯುವತಿಯರು ವೃಕ್ಷ 
ಗಳೆಂಬ ತಮ್ಮ ತರುಣಪತಿಗೆಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅವ 
ರೊಡನೆ ಮನಬಂದಂತೆ ವಿಹರಿಸಕೊಡಗಿದ್ದಾರೆ!! ಮಾರುತನು ಬಲು 
ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಪುಷ್ಪ-ಪರಾಗೆವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದ ಹೋ- 
ದತ್ತೆಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಮಕರಂದವನ್ನು ಇಂಪಾಗಿ ಬೀರತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ, 
ಫಲ- ಪುಷ್ಪಗೆಳೆ ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ವೃಕ್ಷಲತೆಗೆಳು ತಲೆವಾಗಿ 
ಭೂಮಾತೆಗೆ ಅರ್ಥ್ಯಪ್ರದಾನೆವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಏನೊ॥ಃ 
ಎಂಬಂತೆ, ತಂತರದ ಹಣ್ಣು-ಹೂಗೆಳನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕೆಯುತ್ತ, ಸಸ 
ಕಾರಿಗೆಳಾದ ಬೇರೆ ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗೆಳನ್ನು ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿವೆ! ಬಹಳವೇನು? ಭುನನೆದ ನೇಲಿನೆ ಮೂರುಕಾಲ 
ಗೆಳೂ, ವಸಂತಾದಿ ಆರುಯತುಗಳೂ ಹಿಮಗಿರಿಯಲ್ಲೊಂದರಫ್ಲಿಯೇ 
ಸದಾ- ಸರ್ವದಾ ವಾಸಿಸಿರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬಹ.ದು! 

ಇಂಥ ನಯನ ಮನೋಹಂವೂ, ಜಗೆತ್ತಿಸ ಸಾರಭೂತವೂ 
ಆದ ಹಿಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ತಪಸ್ವಿಗಳು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕಳಿತಿ 
ದ್ದರು. ಇಂದು ಅನರು ತವ್ಮ ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, 
ಭೂತಲದ ಮೇಲಿನ ಸುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಭಾಸಿಸುಕ್ತಿದ್ದರೆಂದ 
ಬಳಿಕ, ಅನರ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳುವದು ಅವಶ್ಯವು; ಪ್ರಿಯ 


ನೀರಕಾಂತಾ. ೧೨3೫ 


ವಾಚಕರೇ, ಈ ತನಸ್ತಿಗಳಕ ಸಂಭಾಷಣದ ಕಡೆಗೆ ಅವಧಾನವಿರಲಿ. 
ಈ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳುವ ಮೊದಲು, ಇನರು ಯಾ- 
ರಿಂಬದನ್ನೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಾ. 

ಕಾಶೀನಾಥನೆ ಅಜ್ಜನಾದ ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತಿಯು ಹಿಮಾಬಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಮನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬದು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಅರಿಯದ 
ಸಂಗೆತಿಯಲ್ಲ ಈ ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತಿಯಂತೆ ಸೀತಾಪುರದ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ 
ಪ:ಡಿತನಾದ ದೇವೀಪ್ರಸಾದನೊ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಪಸೃನ್ಮಾಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವರಿಬ್ಬರಳ್ಲಿ ದೇವೀಪ್ರಸಾದನು ಮುಸಲ್ವ್ಯಾನರ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಜಗೆನ್ನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಯೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ನಬಾಬನ ದೌಜ೯ ನ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಇವರು ಹಿಮಾಲಯ ದಂಥ ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹದಂಡನೆ ಮಾಡಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಯೋಗೆಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ಮೆರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರಿಗೆ 
ಭೂತಳದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ ಭೂತ-ವರ್ತಮಾನೆ-ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನೆ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳೂ ವಿದಿತವಿದ್ದವು. ಯೋಗೆಶಕ್ತಿಯು ಅಚುಂಬಿತ 
ವಾದುದು! ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವನು ದೇವಸದೃಶನಾಗುವನು.. 
ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗೆಳು ಯೋಗಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನೆನೆ ಮುಂದೆ ಕೈ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನಿಲುವವು; ಅದರೆ ಯೋಗಿಗಳು ಬಹುತರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಗೆಳ ಉಪ 
ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪರೋಪಕಾರವೆಂದು 
ಇಲ್ಲವೆ ಇಂಥ ಹಿಬ್ಬರಿಗೆ ೫ಲ್ಯಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಮೆಯಾದರೆ 
ಮಾತೃ ಅವರು ಯೋಗಶಕ್ತಿಯ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ಅದರಂತೆ ತನ್ನ ಸಂತತಿಯ ಮೇಲೆ ಮುಸಲ್ವ್ಯಾನರ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರ ನಡೆದುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಜಗೆನ್ನಾಥ ಕಾಸ್ತಿಯು ಯೌಗಿಕ ಬಲ 
ದಿಂದ ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೀತಾಪುರದಲ್ಲಿಯ 
ನಾರಾಯಣಕುವರಾರಿಗೆ ಸಂಶಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅಮಾನುಷ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದನು; 
ಮತ್ತು ಮಾನಕುಮಾರಿಗೆ ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನೂ 


೧೨೬ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ಈತನೇ! 

ಬ್ರಯ ವಾಚಕರೇ, ನಿಜವಾದ ಸತ್ವಶೀಲತನೆಕ್ಕೆ ದೇವರು 
ಹಿಲಿಯುವನೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಮಾನಕುಮಾರಿ- ಕಾಶೀನಾಥ-ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾನಾಥ ಮೊದಲಾದವರ ಸತ್ವಶೀಲತನವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರಗೆತಿಯದಾ 
ದ್ದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರ ಸತ್ತಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿಯ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಅವರ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಿಸಿದನು ಮಾನೆಕುಮಾ 
ರಿಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿನಿಯಾಗಿ ಸುಖರೂಪದಿಂದ ಸೀತಾ 
ಪ್ರರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ, ಜಗೆನಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿಯು ಪುನಃ ಯೋಗೆಶಕ್ಕಿ 
ಯ.ಂದ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನೆ ತಪೋಭೂಮಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ದನು ಆಗೆ ದೇನೀಪ್ರಸಾದನು ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಇಂತು ನುಡಿದನು... 

ದೇವೀೀಪ್ರಸಾದ:-ಕಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ತಪಸ್ಸನ್ನೆ ಬದಿಗಿಟ್ಟು, ಯಾವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋಗಿದ್ದಿರಿ? 

ಜಗನ್ಮಾಥ ಕಾಸ್ತಿ(ನಕ್ಕು): --ದೇವೀಪ್ರಸಾದ, ಇದು ನಿನಗೆ 
ಅರಿಯದ ಸಂಗೆತಿಯೇನು? 

ದೇವೀಪ್ರಸಾದ: ಅರಿಯದ ಸಂಗೆತಿಯಾಗೆದಿದ್ದ ರೂ ಭೂತ 
ಅದ ಮೇಲಿನ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯಿರುವದು. 

ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತಿ:-ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು: ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭೂತಲದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ನಿಕೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ರಾಜರಲ್ಲಿ 
ನೀತಿಯು ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ ರಾಜಸೇವಕ ತಿ ದುರ್ವ್ಯವಹಾರಪೃಿಯ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದಬಳಿಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಸೌಖ್ಯಪಡುತ್ತಿರುವ 
ರೆಂಬದನೆ ನೀನೇ ತರ್ಕಿಸು ಇಡಿ ಭೂತಲದ ಮಾತು ಹಿತ್ತಟ್ಟ 
ಗಿರಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಯೋಧ್ಯ್ಕಾಪ್ರಾಂತನಿವಾಸಿಗೆಳೆ ಕಷ್ಟವು ಬಣ್ಣ ಸಲಸ 
ದಳವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ಬಂದನನಾ 
ದ್ದರಿಂದ, ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಗಿನ್ನೇೇನು ಹೇಳಲಿ? 





ಮಾರಾ ಕು ನಾ ನಾನಾ ರಾ. 
ಬ ಎವಾ ರಾನಾ ವಾ ದವರಾ ಚಾಯ 
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ವಾನ ಸಫಾ ಸ ವಾ ರಾ ಪಾತರ ಅ ಕಡಾ ಅ ಅ ಸಭ ವ ಬ ವ ಸಾ 


ದೇವೀಸ್ರಸಾದ(ನೆಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿ): ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, 
ಅನ್ಯಾಯ, ಪರಮಾನ್ಯಾಯ; ಅಯೋಧ್ಯಾಪ್ರಾ೦ಶನಿವಾಸಿಗಳ ಈ 
ಗೊ:ಳಾಬವು ಇನ್ನೆಂದಿಗೆ ತಪ್ರನದೋ ತಿಳಿಯದು! ಇದುವರೆಗೂ 
ಆದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸರಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ ಮೈ ಕೂದಲುಗೆಳು ನೆಟ್ಟ 
ಗಾಗುತ್ತವೆ 

ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತಿ:--ಹೌದು. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಅಷ್ಟು ಕಠಿಣವಿ 
ರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಹಿಂದುಗೆಳೆ ಪಾಪಭೋಗೆವು ತೀರುತ್ತ ಬಂದದ್ದ 


ರಿಂದ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವರು ಈ ಬಗೆಯ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭ 
ಬಿಸಲಾರರು, 


ದೇವೀಪ್ರಸಾದ: ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ದರ್ಶನೆ 
ಸಿಂಹನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಳಲ್ಲ? ಆಕೆಯ ಗೆತಿಯೇನಾಯಿತು? 

ಜಗೆನ್ನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿ:- ಆಕೆಯ ಉದ್ಧಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು, ಭೂತಲದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ದೇವೀ 
ಪ್ರಸಾದ, ಕುಮಾರಿಯು ಬಹು ನಿಶ್ಚಲ ಮನೆಸ್ಸಿನವಳು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾತಃಸ್ತ್ರರಣೀಯಳಾದ ಸಾಧ್ವಿಯೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಕೈಲಾ 
ಸೇಶ್ವರಿಯು ಅನುಭವಶೂನ್ಯಳು; ಆದರೂ ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪುಣ್ಯ ವು ಬಲವತ್ತರವಿದ್ದ ದರಿಂದ, ಅವಳೂ ಆ ನೀಚರ ದವಡೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಪಾರಾದಳು. . ಅವಳು ಪವಿತ್ರಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗುವದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಪುಣ್ಯವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 

ದೇವೀಪ್ರಸಾದ:-ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೆಂದರೆ ಯಾರು? 

ಜಗನ್ನಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿ:-- ಆಕೆಯು ಪಂಡಿತ ಶಾಂತಾಪ್ರಸಾದನೆ 
ಮಗೆಳು. ಆಯೋಧ್ಯ್ಮಾನಾಥನೆ ತಂಗಿಯು; ನಮ್ಮ ಕಾಶೀನಾಥನ 
ಭಾವೀ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು! 

ದೇವೀಪ್ರಸಾಸ: ಸರಿ! ಸರಿ! ಅವಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ಕಾಲಿನಿಯೇ ಹೌದು. ಕಾಶೀನಾಥನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನು 


ಗಿ೨೮ ನೀರಕಾಂಕಾ. 


ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗೆದಿದ್ದ ರೂ, ಮಹಾ ನಾ ಸಶ್ವ ಕಾಲಿಯು ಇಂಥನನೆ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವ ಸುಯೋಗವು ಒದಗಿದ್ದು, ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಟೀನೆ 
ಪುಣ್ಯುವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 
ಜಗನ್ನಾಥಕಾಸ್ತಿ: ಸುಖವು ಪುಣ್ಯದ ಫಲವು; ದುಃಖವು 
ಇಪದೆ ಫಲವು. ಧವಚಕ ಕ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸಿಕ್ಕಾಗೆ, ಪುಣ್ಯ 
ಭೋಗಿಸುವ ಕಾಲ ಬಂದಾಗೆ ಸುಖ ಪಡುಪನು; ಆ! ಭೋಗಿ 
ಸುವ ಕಾಲ ಬಂದಾಗೆ ದುಃಖಪಡುವನು; ಆದರೆ ಯಾವನು ವಿಶೇಷ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಿರುವನೋ, ಅವನು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವದಾ ಸುಖಭೋಗಿ 
ಯಾಗುವನು. ಇದು ಪಾಪಕಮ೯ರತರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ದೇಹಾಂತರವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೂ, ಮಾಡಿದ 
ಪಾಸಭೋಗವು ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ನೆರಳಿನಂತೆ ಸರ್ವದಾ ಬೆನ್ನ 
ಖಂದಬಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯ -ಪಾಪಗಳೆರಡನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದವರು 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆ೨ಡನ್ನೊ SRNL) ಆದರೆ ಪುಣ್ಯ ದ ಬಲವು 
ವಿಶೇಷನಿದ್ದವರು' ದುಃಖದ ಪ ಪ್ರಸಂಗೆದಲ್ಲಿ ಸತ್ವಸೆಡುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ಅವರ ಜೀವನವು ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಲಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾನಕುಮಾಂ- ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯರು ಇಂತಹ ಪುಷ್ಯ ಬಲಶಾಲಿ 
'ಗೆಳಾದ್ದರಿಂದ 'ಕಡೆಗೆ ಪವಿತ್ರ ಸುಖಭಾಗಿಗಳಾದರು! 
ದೇವೀಪ್ರಸಾದ: - ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪ್ರಾಂತದ ನಿವಾಸಿಗಳೆ 
ಬಡತಾ ಪಾಪ ಮಾಡಿರಬಹುದೇನು? 
ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿ ಯಾರು ದುಃ ಖಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುವ ಕೋ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪೂಪಸೆಂಚೆಯ:ನಿರುವಡಿಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ದುರ್ಜನನಾದ ಬಾದಶಹನು ಸಾವಿರಾರು ಜನೆ ಕುಲಸತಿಯರನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಭಂಗೆ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಕಾಲಿಗಳಾದವರ ಪವಿತ್ರತೆಸು ಉಳಿ 
ಯಿತ! ಪ್ರಣ್ಯವಿಹೀನರಾದವರ ಪವಿಕೃತೆಯು ಇಳಾಯಿತು! 
ಕುವತಾರಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ "ಹೊಂದಿದ ಸಾಬರಾರು ಜನೆ 


೧೭] ಸೂ ಕಾಂತಾ. ೧೨೯ 


ಎ ಜರ Se ದ ಜಾರ ಲ ವರತ 


ಸಿ (ಯರಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಪಿಕಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಭ್ರಷ್ಟರಾದವರು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರು! 

ದೇವಿಪ್ರಸಾದ: ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿದರು? 

ಜಗೆನ್ನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿ:--ಯಾರು ಸೌಖ್ಯ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಪಾತಿ 
ವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಭಂಗಪಡಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಅವರು ಜನಲಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನೂ, ವ.ನಲಜ್ಜೆ ಯನ್ನೊ ಬಿಟ್ಟು ನಿಃಶಂಕೆಯಿಂದ ಅಡ್ಡಾಡು 
ವರು; ಅದರೆ ಬಲು ಮೆಯಿಂದ ಪವಿತ್ರ ತೆಗೆ ಭಂಗೆ ತಂದ. ಕೊಂಡ 
ವರು, ಒಲುಮೆಯು ತಪ್ಪಿದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣವನ್ನಿಜಲಾರರು ಸಜ್ಜನೆ 
ರಿಗೆ ಮಾನಭಂಗೆವು ಮರಣಪ್ರಾಯುವಾಗಿರುವದು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಬಲುಮೆಯಿಂದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಸಿದ ಆ ಹೆಂಗೆಳೆಯರು ಸಿೀತಾ 
ಪುಂದ ಬಳಿಯ ಲ್ಲಿರುವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಪಾಪವಿಮುಕ್ಕಲಾದರು. 

ದೇವೀಪ್ರ ಸಾದ; ಹಗೆ ಇಷ್ಟು ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯ ಮಹಾಪಾತಕ 
ವನ್ನುಣಟ್ಟಕೆೊಂಡ ನೆಬಾಬನಿಗೆ ಡೇವೆರ ಬರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲವೇನು? 

ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತಿ:- ದೇವರ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯುಂಟಖು.  ನೆಬಾಬನೆ ಪುಣ್ಯವಿರುವವರೆಗೆ ಅವನು ನಡಿಸಿದ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರವು ದಕ್ಕಿತು; ಆದರೆ ಈಗೆ ಪುಣ್ಯ ತೀರಿದ್ದರಿಂಬ ಅವನೆ. ರೌರವ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೊೋಗುವನು. ಪುಣ್ಯನಿ ಸನವರೆಗೆ ಅತ್ಯೂಚಾರವು ನೆಡೆ 
ಯುವದೆಂದೂ ಪಾಪಿಷ್ಕರು ಸುಖಿಗೆಳಿರುವರೆಂಬೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು, 

ದೇವೀಪ್ರಸಾದ:-- ಸರಿ, ಸರಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ವ್ಯೂ ಡನೆ 
ಮಾಡಿದ ಸಂಭಾಷಣದಿಂದ ನೆನೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಗೊತ ದವು. ನೀವು ಮಾನಕುಮಾರಿಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬಾವಿ 
ರಾರು “ಇನ ಕುಲಸತಿಯರ ಉದ್ಧಾ ರವರಾಡಿಟ್ದ ಲ್ಲದೆ, ಎಂದೆ ಆಗುವ 
ಆತ್ಯಾಜಾರಕ್ಕೆ ಕೇರು ಹೂಕಿಂ ತಾಯಿ. ನಿಖ ್ಸಿ ಯೌಗಿಕ ಒಲವು 
ಧನ್ಯವಾದದ್ದು. ನಿಮ್ಮ yes ಕ್ಮ et 


೧೩೦ ವೀರಕಾಂತಣ, 


ಈ .ಮೇರೆಗೆ ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಟ್ಟರೂ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡಿಸಿ ಪುನೆಃ 
ತಪಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತ ರಾದರು. "ತಪಸಾ ಕೆಂ ನೆ ಸೂಧ್ಯತೆ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ತಪಸ್ತಿಯಾದವನೆೇ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರವನ್ಮುದ್ಧರಿಸುವನು, 


(=~) 


ಉಪಸಂಹಾರ. 


SNS 
ದವಿಸ್ನಂಸಿಯಂನ್ನ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ಮಗಳ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದು ಕುಳಿತನು; ಆದರೆ ಈ ಹರ್ಸಾತಿ 
ರೇಕದಿಂದ ಅವನು ಮುಂದೆ ಬಹು ದಿವಸ ಬಾಳಲಿಲ್ಲ. ನಾರಾ 
ಯಣ-ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯರು ತಂಗಿಯ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ದಂಗಾಗಿ 
ಹೋದರು ಕುಮಾರಿಯು ಅತ್ಕಾಗ್ರೈಹಪಟ್ವದ್ದರಿಂದ ಕಾಶೀನಾ 
ಥನು ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದನು. ಅಯೋಧ್ಯಾನಾ 
ಥನು ಪತಿಭಕ್ಕಿಪರಾಯಣಳೂ, ವೀರಕಾಂಶೆಯೆನಿಸಿದವಳೂ ಆದ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಸಹವಾಸಿದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತ 
ಕಾಶೀನಾಥನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಸೀತಾಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದನು. 
ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕಸ್ಟ ಬಟ್ಟರೂ ಕೊನೆಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ಕಂಡದ್ದರಿಂದ, ದಯಾಘನ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಚರಣಗೆಳನ್ನು ಸ್ವರಿಸುತ್ತ 
ಪತಿಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಳಾದಳು. 


ಸ್ಲಲಾಸೇಶ್ವರಿಯು ಪತಿಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕಳಾಗಿ, ಸೀತಾಪು 
ರದ ಪ್ರಜೆಗೆಳನ್ನು ನುಕ್ಕಳಂತೆ ನೋಡುತ್ತ, ಉತ್ತಮ ಗೈಹಿಣಿ 
ಯಿಂಡೆನಿಸಿಕೊಂಡಳು 

t + Il ft ಡ್ಯ ಗ 


ನೀರಕಾಂತಾ. ೧೩೧ 


ಸಾಧುಸಿಹನು ಎಲ್ಲ ಕಣವನ್ನು ಬತ ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ, ೮ 
ವೃದ್ಧ ಮುದಕಿಯು ಆಶ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ರಜಪೂತ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಈ ದಂಗೆಯ ಕಾರಣವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗೆಲು, 
ನೆಬಾಬನೆ ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಗೆವ್ನ ಕರ್ನರನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಆಗೆ ಆತನು ನಬಾಬನೆ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನೆ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ನಬಾ 
ಬನು ಹಲ್ಲು ಮುರಿದ ಹಾನಿನೆಂತಾದನು. ಮಾನಕುರಾರಿಯಿ:ಂದ 
ಉಧ್ಯ್ವಸ್ಮವಾದ ನಬಾಬನ ರಾಜಧಾನಿಯ ವೈಭವವು ಪುನಃ ಮೊದ 
ಲಿನೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


Uke Sk: ಲೊ 


(ill Wil 
ಸಂಪೂಣರ೯೯ ೦. 
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ಇದನ್ನು ಭಿ. ಪ, ಕಾಳೆ ಇವರು ಆನಂದರು ಅಗಡಿಯೊಳಗಿನ ತಮ್ಮ ಮಾಲಕಿಯ 
ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗೆ ಪಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿದರು, 


ಆ (ಪಪ ಷೆ ಹ 
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ಚಂದ್ರ ಕಾಂತಃಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ. 
ಬೆಲೆ ೧೨ ಆಣೆ. 
ಕಳನವೊ- ಕೊಲೆಯೊ? ಅಥವಾ ಧೀರೇಂದ್ರ:- 
ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಪ ತೈೆದಾರಿ ಕಥೆ ಬೆಲೆ ೮ ಹ 
ಇವಲ್ಲದೆ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದ ಪುಸ್ತ ತಗಳ ಹೊಸ ಆವೃತ್ತಿಗಳು” 
ಹೊರಟರುವವು. ಅವಶ್ಯಕರು ಬೇಗನೆ" 
ಶರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಳ್ಳದ್ದು. 
ಶ್ರೀ ರೇಣುಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ: 
(ಯಲ್ಲಮ್ಮ ನ ಚರಿತ್ರ)೨ನೇ ಆವೃತ್ತಿ. ಬೆಲೆ ೪ ಆಣೆ ಟಿ. ಖ ಬೇರೆ 
೩ನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ವಿಚಿತ್ರ ಚಟ. ಬೆಲೆ ಆ ಆಣೆ 
(ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿ) 
೨ನೇ ಅನೃತ್ತಿ ಬ್ರ ಣಾಚಾರ್ಯ. ಜಿಲೆ ೧೪ ಆಣೆ 
[ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ] 
೨ನೇ ಆವೃತ್ತಿ ಗಹ'ಲೀಲ, ಬೆಲೆ ೧೨ ಆಣೆ 
ಆತ್‌ 
(ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ) 


ನೇತಾಜಿ *೪4ವಾ ಶಿವಾಜಿಯ ಬಲಗೈ: 
೩ನೇ ಆವ ತ್ತಿ: -ಶ್ರೀ ಶಿವಾಜಿ ಕಾಲದ ಐತಿಹಾಸಿಕಕಾದ೦ಬರಿ ಬೆಲೆ ೧೦೮ಣೆ 
ಬಳಸು ಬ: ಪ. pk ne ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ 
ಪ್ರೈಸ್‌ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಪೊ. ಆನಂದವನ, ಜಿ. ಧಾರವಾಡ, 


